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UKAZ
O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I

DOPUNAMA ZAKONA O LIJEKOVIMA KOJI SE
UPOTREBLJAVAJU U VETERINARSTVU

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
lijekovima koji se upotrebljavaju u veterinarstvu koji je donio
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici
Zastupni~kog doma od 16. srpnja 2008. godine i na sjednici
Doma naroda od 17. listopada 2008. godine.

Broj 01-02-509/08
31. listopada 2008. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O

LIJEKOVIMA KOJI SE UPOTREBLJAVAJU U
VETERINARSTVU

^lanak 1.
U Zakonu o lijekovima koji se upotrebljavaju u veterinarstvu

("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 15/98) u ~lanku 4. u
stavku 1. to~ka 2. mijenja se i glasi:

"2. pribor i instrumenti koji se koriste u radu sa `ivotinjama
(igle, {pricevi, pribor za infuziju, kateteri, sonde, kirur{ki
instrumenti i dr.);".

^lanak 2.
U ~lanku 8. stavak 2. mijenja se i glasi:
"Veterinarsko-medicinska sredstva mogu se staviti u promet

pod uvjetom da posjeduju certifikat proizvo|a~a i oznaku CE
(utisnuti izravno na sredstvo ili na pakiranje)."

^lanak 3.
U ~lanku 15. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
"Ukoliko pravna osoba koja ispituje lijekove ne ispunjava

uvjete propisane podzakonskim aktom koji donosi federalni
ministar te ne mo`e obavljati neka od pretklini~kih ili klini~ka

ispitivanja, federalni ministar mo`e, na temelju prijedloga
Povjerenstva, odobriti priznavanje nalaza iz lit er a ture za
pretklini~ka ispitivanja i/ili nalaz o klini~kom ispitivanju koje je
izvr{io proizvoda~."

^lanak 4.
U ~lanku 16. stavak 1. mijenja se i glasi:
"Pravne osobe koje obavljaju laboratorijska ispitivanja

lijekova glede njihovog stavljanja u promet moraju ~uvati
najmanje po dva uzorka svakog lijeka radi dodatnog ispitivanja i
utvr|ivanja roka trajanja."

^lanak 5.
U ~lanku 18. rije~i: "ovla{teni zastupnik" zamjenjuju se

rije~ima: "ovla{teno predstavni{tvo".
Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
"Proizvo|a~ ili ovla{teno predstavni{tvo stranog

proizvo|a~a mora zapo{ljavati najmanje jednog doktora
veterinarske med i cine s polo`enim stru~nim ispitom."

^lanak 6.
U ~lanku 24. u stavku 1. alineja 6. mijenja se i glasi:
"- da je lijek u tijeku uporabe izazvao {tetne u~inke i

posljedice, u primjeni na `ivotinjama."

^lanak 7.
^lanak 30. se bri{e. 

^lanak 8.
U ~lanku 31. u st. 1. i 2. rije~i: "i veterinarsko-medicinskih

sredstava" bri{u se.

^lanak 9.
U ~lanku 32. u stavku 1. rije~i: "ili uvoze" i rije~i: "odnosno

uvezenog" bri{u se.
U stavku 2. rije~i: "i veterinarsko-medicinskog sredstva"

bri{u se.
Stavak 5. mijenja se i glasi:
"Tro{kove kontrole kvalitete lijeka snosi proizvo|a~,

odnosno uvoznik."

^lanak 10.
U ~lanku 36. stavak 1. rije~i: "i fizi~ka" bri{u se, i u to~ki 6.

istoga stavka rije~i: "ili fizi~kog", bri{u se.
U stavku 2. rije~ "federalnim" zamjenjuje se rije~ju

"mjerodavnim". 

^lanak 11.
U ~lanku 37. u stavku 1. rije~i: "i fizi~ke" bri{u se.
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U stavku 3. rije~ "federalnim" zamjenjuje se rije~ju
"mjerodavnim". 

^lanak 12.
U ~lanku 38. rije~i:" i veterinarsko-medicinsko sredstvo"

bri{u se.
U stavku 1. rije~i: "i fizi~ko" bri{u se.
U stavku 2. u to~ki 1. rije~ "poduze}a" zamjenjuje se rije~ju

"proizvo|a~a".
U stavku 3. rije~ "federalnim" zamjenjuje se rije~ju

"mjerodavnim". 

^lanak 13.
^lanak 39. mijenja se i glasi:
"Ministarstvo prije stavljanja lijeka u promet izdaje markicu,

koja mora biti na svakom pakiranju.
Markica iz stavka 1. ovoga ~lanka sadr`i:
– naziv pravne osobe koja je kontrolirala lijek,
– kontrolni broj,
– naziv i grb Federacije.
Umjesto markice mo`e se koristiti i neki drugi vid

jedinstvenog ozna~avanja serije lijeka (npr. ~ip)."

^lanak 14.
Iza ~lanka 40. dodaje se novi ~lanak 40a. koji glasi:

"^lanak 40a.
Izdavanje markica ili nekog drugog vida jedinstvenog

ozna~avanja, navedenih u ~lanku 39. ovoga zakona mo`e se
obavljati samo na temelju:

– dozvole za uvoz lijekova Ministarstva za vanjsku
trgovinu i ekonomske odnose Bosne i Hercegovine -
Ureda za veterinarstvo,

– izvje{}a ovla{tene pravne osobe za ispitivanje i kontrolu
lijekova o obavljenoj posebnoj kontroli lijeka.

Visinu tro{kova za izdavanje markice ili ~ipa odre|uje
ministar."

^lanak 15.
U ~lanku 41. stavak 1. iza rije~i "obuhvata" dodaju se rije~i:

"uvoz i".
U stavku 2. rije~i: "i veterinarsko-medicinsko sredstvo" bri{u 

se.

^lanak 16.
U ~lanku 44. stavak 1. mijenja se i glasi:
"Pravne osobe mogu uvoziti lijekove i veterinarsko-

medicinska sredstva samo na temelju dozvole Ministarstva za
vanjsku trgovinu i ekonomske odnose Bosne i Hercegovine -
Ureda za veterinarstvo."

Stavak 2. bri{e se.

^lanak 17.
^lanak 45. mijenja se i glasi:
"Ministarstvo predla`e Ministarstvu za vanjsku trgovinu i

ekonomske odnose Bosne i Hercegovine - Uredu za
veterinarstvo izdavanje dozvole za uvoz lijekova i veterinarsko-
medicinskih sredstava u sljede}im slu~ajevima:

– izbijanja opasnih zaraznih bolesti,
– za istra`iva~ke svrhe,
– za ispitivanje u svrhu registracije lijeka u Federaciji,
– donacije veterinarskoj slu`bi Federacije,
– kada Ministarstvo procijeni da je uvoz odre|enog lijeka

ili veterinarsko-medicinskog lijeka u interesu Fede-
racije."

^lanak 18.
U ~lanku 56. u st. 2. i 3. rije~i: "ili fizi~ko" bri{u se.

^lanak 19.
U ~lanku 58. stavak 1. mijenja se i glasi:
"Nov~anom kaznom u iznosu od 5.000 KM do 15.000 KM

kaznit }e se za prekr{aj pravna osoba ako:", i u to~. 6. i 9. istoga
stavka rije~i: "i veterinarsko-medicinsko sredstvo" bri{u se.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
"Nov~anom kaznom u iznosu od 500 KM do 3.000 KM

kaznit }e se za prekr{aj iz stavka 1. ovoga ~lanka i odgovorna
osoba u pravnoj osobi."

^lanak 20.
U ~lanku 59. stavak 1. u to~ki 6. rije~i: "i

veterinarsko-medicinsko sredstvo" bri{u se, i u to~ki 7. istoga
stavka rije~i iz zagrade: "(~lanak 35.,)" zamjenjuju se rije~ima:
"(~l. 35., 37. i 38.),".

Stavak 2. mijenja se i glasi: 
"Nov~anom kaznom u iznosu od 100 KM do 1.500 KM

kaznit }e se za prekr{aje iz stavka 1. ovoga ~lanka i odgovorna
osoba u pravnoj osobi."

^lanak 21.
^lanak 60. bri{e se.

^lanak 22.
U ~lanku 61. u stavku 1. rije~i: "na veliko" bri{u se.

^lanak 23.
Ovaj Zakon stu pa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, v. r.

Predsjedatelj
Zastupni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, v. r.

Na osnovu ~lana IV. B. 7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[EWU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O LIJEKOVIMA KOJI SE

UPOTREBQAVAJU U VETERINARSTVU
Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o

lijekovima koji se upotrebqavaju u veterinarstvu koji je donio
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici
Predstavni~kog doma od 16. jula 2008. godine i na sjednici Doma
naroda od 17. oktobra 2008. godine.

Broj 01-02-509/08
31. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
LIJEKOVIMA KOJI SE UPOTREBQAVAJU U

VETERINARSTVU

^lan 1.
U Zakonu o lijekovima koji se upotrebqavaju u

veterinarstvu ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
15/98) u ~lanu 4. u stavu 1. ta~ka 2. mijewa se i glasi:

"2. pribor i instrumenti koji se koriste u radu sa
`ivotiwama (igle, {pricevi, pribor za infuziju, kateteri,
sonde, hirur{ki instrumenti i dr.);".

^lan 2.
U ~lanu 8. stav 2. mijewa se i glasi:
"Veterinarska-medicinska sredstva mogu se staviti u

promet pod uslovom da posjeduju sertifikat proizvo|a~a i
oznaku CE (utisnuti direktno na sredstvo ili na pakovawe)."

^lan 3.
U ~lanu 15. dodaje se novi stav 4. koji glasi:
 "Ukoliko pravno lice koje ispituje lijekove ne ispuwava

uslove propisane podzakonskim aktom koji donosi federalni
ministar te ne mo`e vr{iti neka od pretklini~kih ili
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klini~ka ispitivawa, federalni ministar mo`e, na osnovu
prijedloga Komisije, odobriti priznavawe nalaza iz lit er a -
ture za pretklini~ka ispitivawa i/ili nalaz o izvr{enom
klini~kom ispitivawu izvr{enom od proizvoda~a."

^lan 4.
U ~lanu 16. stav 1. mijewa se i glasi:
"Pravna lica koja vr{e laboratorijska ispitivawa

lijekova radi wihovog stavqawa u promet moraju ~uvati
najmawe po dva uzorka svakog lijeka radi dodatnog ispitivawa
i utvr|ivawa roka trajawa."

^lan 5.
U ~lanu 18. rije~i: "ovla{}eni zastupnik" zamjewuju se

rije~ima: "ovla{}eno predstavni{tvo ".
Iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"Proizvo|a~ ili ovla{}eno predstavni{tvo stranog

proizvo|a~a mora zapo{qavati najmawe jednog doktora
veterinarske med i cine sa polo`enim stru~nim ispitom."

^lan 6.
U ~lanu 24. u stavu 1. alineja 6. mijewa se i glasi:
"- da je lijek u toku upotrebe izazvao {tetne u~inke i

posqedice, u primjeni na `ivotiwama".

^lan 7.
^lan 30. se bri{e. 

^lan 8.
 U ~lanu 31. u st. 1. i 2. rije~i: " i veterinarsko-medicinskih 

sredstava" bri{u se.

^lan 9.
 U ~lanu 32. u stavu 1. rije~i: "ili uvoze" i rije~i: "odnosno

uvezenog", bri{u se.
 U stavu 2. rije~i: "i veterinarsko-medicinskog sredstva",

bri{u se.
Stav 5. mijewa se i glasi:
"Tro{kove kontrole kvaliteta lijeka snosi proizvo|a~,

odnosno uvoznik."

^lan 10.
U ~lanu 36. u stavu 1. rije~i: "i fizi~ka", bri{u se, i u

ta~ki 6. istog stava rije~i: "ili fizi~kog ", bri{u se.
U stavu 2. rije~ "federalnim", zamjewuje se rije~ju

"nadle`nim". 

^lan 11.
U ~lanu 37. u stavu 1. rije~i: "i fizi~ke", bri{u se.
U stavu 3. rije~ "federalnim", zamjewuje se rije~ju

"nadle`nim". 

^lan 12.
U ~lanu 38. rije~i:" i veterinarsko-medicinsko sredstvo",

bri{u se.
U stavu 1. rije~i: "i fizi~ko", bri{u se.
U stavu 2. u ta~ki 1. rije~ "preduze}a", zamjewuje se rije~ju

"proizvo|a~a".
U stavu 3. rije~ "federalnim", zamjewuje se rije~ju

"nadle`nim". 

^lan 13.
^lan 39. mijewa se i glasi:
"Ministarstvo, prije stavqawa lijeka u promet izdaje

markicu, koja mora biti na svakom pakovawu.
Markica iz stava 1. ovog ~lana sadr`i:

– naziv pravnog lica koje je kontrolisalo lijek;
– kontrolni broj;
– naziv i grb Federacije.
Umjesto markice mo`e se koristiti i neki drugi vid

jedinstvenog ozna~avawa serije lijeka (npr. ~ip)."

^lan 14.
Iza ~lana 40. dodaje se novi ~lan 40a. koji glasi:

"^lan 40a.
 Izdavawe markica ili nekog drugog vida jedinstvenog

ozna~avawa, navedenih u ~lanu 39. ovog zakona mo`e se vr{iti
samo na osnovu:

– dozvole za uvoz lijekova Ministarstva za spoqnu
trgovinu i ekonomske odnose Bosne i Hercegovine -
Ureda za veterinarstvo,

– izvje{taja ovla{}enog pravnog lica za ispitivawe i
kontrolu lijekova o izvr{enoj posebnoj kontroli
lijeka.

Visinu tro{kova za izdavawe markice ili ~ipa odre|uje
ministar.".

^lan 15.
 U ~lanu 41. u stavu 1. iza rije~i "obuhvata", dodaje se rije~:

"uvoz i".
U stavu 2. rije~i: "i veterinarsko-medicinsko sredstvo",

bri{u se.

^lan 16.
 U ~lanu 44. stav 1. mijewa se i glasi:
"Pravna lica mogu uvoziti lijekove i veterinarsko-

medicinska sredstva samo na osnovu dozvole Ministarstva za
spoqnu trgovinu i ekonomske odnose Bosne i Hercegovine -
Ureda za veterinarstvo.".

Stav 2. bri{e se.

^lan 17.
^lan 45. mijewa se i glasi:
"Ministarstvo predla`e Ministarstvu za spoqnu

trgovinu i ekonomske odnose Bosne i Hercegovine - Uredu za
veterinarstvo, izdavawe dozvole za uvoz lijekova i
veterinarsko-medicinskih sredstava u sqede}im slu~ajevima:

– izbijawa opasnih zaraznih bolesti;

– za istra`iva~ke svrhe;

– za ispitivawe u svrhu registracije lijeka u
Federaciji;

– donacije veterinarskoj slu`bi Federacije;

– kada Ministarstvo procijeni da je uvoz odre|enog
lijeka ili veterinarsko-medicinskog lijeka u
interesu Federacije."

^lan 18.
 U ~lanu 56. u st. 2. i 3. rije~i:"ili fizi~ko", bri{u se.

^lan 19.
U ~lanu 58. stav 1. mijewa se i glasi:
"Nov~anom kaznom u iznosu od 5.000 KM do 15.000 KM

kazni}e se za prekr{aj pravno lice ako: ", i u ta~. 6. i 9. istog
stava rije~i: "i veterinarsko-medicinsko sredstvo", bri{u se.

Stav 2. mijewa se i glasi:
"Nov~anom kaznom u iznosu od 500 KM do 3.000 KM kazni}e

se za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana i odgovorno lice u pravnom
licu."

^lan 20.
U ~lanu 59. u stavu 1. u ta~ki 6. rije~i: "i veterinarsko-

medicinsko sredstvo", bri{u se, i u ta~ki 7. istog stava rije~i
iz zagrade:"(~lan 35.)", zamjewuju se rije~ima: "(~l. 35., 37. i
38),".

Stav 2. mijewa se i glasi: 
"Nov~anom kaznom u iznosu od 100 KM do 1.500 KM kazni}e

se za prekr{aje iz stava 1. ovog ~lana i odgovorno lice u
pravnom licu."

^lan 21.
^lan 60. se bri{e.

^lan 22.
U ~lanu 61. u stavu 1. rije~i:"na veliko", bri{u se.
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^lan 23.
Ovaj Zakon stu pa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

Na osnovu ~lana IV. B. 7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O LIJEKOVIMA KOJI SE

UPOTREBLJAVAJU U VETERINARSTVU
Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o

lijekovima koji se upotrebljavaju u veterinarstvu koji je donio
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Predstav-
ni~kog doma od 16. jula 2008. godine i na sjednici Doma naroda
od 17. oktobra 2008. godine.

Broj 01-02-509/08
31. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
LIJEKOVIMA KOJI SE UPOTREBLJAVAJU U

VETERINARSTVU

^lan 1.
U Zakonu o lijekovima koji se upotrebljavaju u veterinarstvu

("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 15/98) u ~lanu 4. u
stavu 1. ta~ka 2. mijenja se i glasi:

"2. pribor i instrumenti koji se koriste u radu sa `ivotinjama
(igle, {pricevi, pribor za infuziju, kateteri, sonde, hirur{ki
instrumenti i dr.);".

^lan 2.
U ~lanu 8. stav 2. mijenja se i glasi:
"Veterinarsko-medicinska sredstva mogu se staviti u promet

pod uvjetom da posjeduju certifikat proizvo|a~a i oznaku CE
(utisnuti direktno na sredstvo ili na pakovanje)."

^lan 3.
U ~lanu 15. dodaje se novi stav 4. koji glasi:
"Ukoliko pravno lice koje ispituje lijekove ne ispunjava

uvjete propisane podzakonskim aktom koji donosi federalni
ministar te ne mo`e obavljati neka od pretklini~kih ili klini~ka
ispitivanja, federalni ministar mo`e, na osnovu prijedloga
Komisije odobriti priznavanje nalaza iz lit er a ture za pretklini~ka
ispitivanja i/ili nalaz o klini~kom ispitivanju koje je izvr{io
proizvoda~."

^lan 4.
U ~lanu 16. stav 1. mijenja se i glasi:
"Pravna lica koja obavljaju laboratorijska ispitivanja

lijekova radi njihovog stavljanja u promet moraju ~uvati
najmanje po dva uzorka svakog lijeka radi dodatnog ispitivanja i
utvr|ivanja roka trajanja."

^lan 5.
U ~lanu 18. rije~i: "ovla{teni zastupnik" zamjenjuju se

rije~ima: "ovla{teno predstavni{tvo".
Iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"Proizvo|a~ ili ovla{teno predstavni{tvo stranog proizvo-

|a~a mora zapo{ljavati najmanje jednog doktora veterinarske
med i cine sa polo`enim stru~nim ispitom."

^lan 6.
U ~lanu 24. u stavu 1. alineja 6. mijenja se i glasi:
"- da je lijek u toku upotrebe izazvao {tetne u~inke i

posljedice, u primjeni na `ivotinjama".

^lan 7.
^lan 30. bri{e se. 

^lan 8.
U ~lanu 31. u st. 1. i 2. rije~i: "i veterinarsko-medicinskih

sredstava" bri{u se.

^lan 9.
U ~lanu 32. u stavu 1. rije~i: "ili uvoze" i rije~i: "odnosno

uvezenog" bri{u se.
U stavu 2. rije~i: "i veterinarsko-medicinskog sredstva" bri{u 

se.
Stav 5. mijenja se i glasi:
"Tro{kove kontrole kvaliteta lijeka snosi proizvo|a~,

odnosno uvoznik."

^lan 10.
U ~lanu 36. u stavu 1. rije~i: "i fizi~ka" bri{u se, i u ta~ki 6.

istog stava rije~i: "ili fizi~kog" bri{u se.
U stavu 2. rije~ "federalnim" zamjenjuje se rije~ju

"nadle`nim". 

^lan 11.
U ~lanu 37. u stavu 1. rije~i: "i fizi~ke" bri{u se.
U stavu 3. rije~ "federalnim" zamjenjuje se rije~ju

"nadle`nim". 

^lan 12.
U ~lanu 38. rije~i: "i veterinarsko-medicinsko sredstvo" bri{u 

se.
U stavu 1. rije~i: "i fizi~ko" bri{u se.
U stavu 2. u ta~ki 1. rije~ "preduze}a" zamjenjuje se rije~ju

"proizvo|a~a".
U stavu 3. rije~ "federalnim" zamjenjuje se rije~ju

"nadle`nim". 

^lan 13.
^lan 39. mijenja se i glasi:
"Ministarstvo prije stavljanja lijeka u promet izdaje markicu,

koja mora biti na svakom pakovanju.
Markica iz stava 1. ovog ~lana sadr`i:
– naziv pravnog lica koje je kontrolisalo lijek,
– kontrolni broj,
– naziv i grb Federacije.
Umjesto markice mo`e se koristiti i neki drugi vid

jedinstvenog ozna~avanja serije lijeka (npr. ~ip)."

^lan 14.
 Iza ~lana 40. dodaje se novi ~lan 40a. koji glasi:

"^lan 40a.
Izdavanje markica ili nekog drugog vida jedinstvenog

ozna~avanja, navedenih u ~lanu 39. ovog Zakona, mo`e se vr{iti
samo na osnovu:

– dozvole za uvoz lijekova Ministarstva za vanjsku
trgovinu i ekonomske odnose Bosne i Hercegovine -
Ureda za veterinarstvo,

– izvje{taja ovla{tenog pravnog lica za ispitivanje i
kontrolu lijekova o obavljenoj posebnoj kontroli lijeka.

Visinu tro{kova za izdavanje markice ili ~ipa odre|uje
ministar."

^lan 15.
U ~lanu 41. u stavu 1. iza rije~i "obuhvata" dodaju se rije~i:

"uvoz i".
U stavu 2. rije~i: "i veterinarsko-medicinsko sredstvo" bri{u

se.

^lan 16.
U ~lanu 44. stav 1. mijenja se i glasi:
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"Pravna lica mogu uvoziti lijekove i veterinarsko-
medicinska sredstva samo na osnovu dozvole Ministarstva za
vanjsku trgovinu i ekonomske odnose Bosne i Hercegovine -
Ureda za veterinarstvo."

Stav 2. bri{e se.

^lan 17.
^lan 45. mijenja se i glasi:
"Ministarstvo predla`e Ministarstvu za vanjsku trgovinu i

ekonomske odnose Bosne i Hercegovine - Uredu za veterinar-
stvo izdavanje dozvole za uvoz lijekova i veterinarsko-
medicinskih sredstava u sljede}im slu~ajevima:

– izbijanja opasnih zaraznih bolesti,
– za istra`iva~ke svrhe,
– za ispitivanje u svrhu registracije lijeka u Federaciji,
– donacije veterinarskoj slu`bi Federacije,
– kada Ministarstvo procijeni da je uvoz odre|enog lijeka

ili veterinarsko-medicinskog lijeka u interesu Federa-
cije."

^lan 18.
U ~lanu 56. u st. 2. i 3. rije~i: "ili fizi~ko" bri{u se.

^lan 19.
U ~lanu 58. stav 1. mijenja se i glasi:
"Nov~anom kaznom u iznosu od 5.000 KM do 15.000 KM

kaznit }e se za prekr{aj pravno lice ako," i u ta~. 6. i 9. istog stava.
rije~i:"i veterinarsko-medicinsko sredstvo" bri{u se.

Stav 2. mijenja se i glasi:
"Nov~anom kaznom u iznosu od 500 KM do 3.000 KM

kaznit }e se za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana i odgovorno lice u
pravnom licu."

^lan 20.
U ~lanu 59. u stavu 1. u ta~ki 6. rije~i: "i veterinarsko-

medicinsko sredstvo" bri{u se i u ta~ki 7. istog stava rije~i iz
zagrade: "(~lan 35.)" zamjenjuju se rije~ima: "(~l. 35., 37. i
38.),".

Stav 2. mijenja se i glasi: 
"Nov~anom kaznom u iznosu od 100 KM do 1.500 KM

kaznit }e se za prekr{aje iz stava 1. ovog ~lana i odgovorno lice u
pravnom licu."

^lan 21.
^lan 60. bri{e se.

^lan 22.
U ~lanu 61. u stavu 1. rije~i: "na veliko" bri{u se.

^lan 23.
Ovaj Zakon stu pa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

1152
Temeljem ~lanka IV. B. 7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i

Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O KONTROLI CIJENA

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
kontroli cijena koji je donio Parlament Federacije Bosne i
Hercegovine na sjednici Zastupni~kog doma od 16. srpnja 2008.
godine i na sjednici Doma naroda od 17. listopada 2008. godine.

Broj 01-02-510/08
31. listopada 2008. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, v. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA
O KONTROLI CIJENA 

^lanak 1. 
U Zakonu o kontroli cijena ("Slu`bene novine Federacije

BiH", br. 2/95) u ~lanku 1. i svim narednim ~lancima rije~i:
"op}ine, odnosno grada-distrikta Sarajevo" zamjenjuju se
rije~ima: "grad i op}ina" u odgovaraju}em pade`u. 

^lanak 2.
U ~lanku 2. st. 1. i 2. mijenjaju se i glase: 
"Gospodarska dru{tva, druge pravne i fizi~ke osobe (u

daljnjem tekstu: gospodarski subjekti) formiraju cijene
proizvoda i usluga slobodno prema uvjetima tr`i{ta, osim za
proizvode i usluge za koje je posebnim propisom utvr|en
druk~iji na~in formiranja cijena.

Gospodarski subjekti kod slobodnog formiranja cijena
proizvoda i usluga ne smiju naru{avati propise o konkurenciji, a
posebice ne smiju naru{avati slobodnu konkurenciju na na~in da:

– izravno ili neizravno dogovaraju kupovne i prodajne
cijene ili bilo koje druge trgovinske uvjete;

– ograni~avaju i kontroliraju proizvodnju i tr`i{te; 
– dogovaraju podjelu tr`i{ta ili izvora opskrbe;
– pod istim uvjetima, a po razli~itim cijenama prodaju istu

vrstu proizvoda, odnosno pru`aju istu vrstu usluga po
razli~itim cijenama."

^lanak 3.
U ~lanku 3. stavak 1. mijenja se i glasi:
"Pod kontrolom cijena podrazumijevaju se aktivnosti na: 
– pra}enju i analiziranju kretanja cijena pojedinih

proizvoda i usluga na doma}em i svjetskom tr`i{tu i
njihov utjecaj na stabilnost tr`i{ta i cijena, kao i `ivotni
stan dard stanovni{tva;

– predlaganje mjera ekonomske politike za odr`avanje
stabilnosti tr`i{ta i cijena;

– analiziranje djelovanja mjera ekonomske politike na
razinu cijena odnosno cijena i opskrbljenost tr`i{ta;

– predlaganje mjera izravne kontrole cijena u slu~ajevima
nastanka poreme}aja u proizvodnji, pru`anju usluga i
prometu odre|enih proizvoda, odnosno usluga."

^lanak 4.
^lanak 4. mijenja se i glasi: 

"^lanak 4.
Kao mjere izravne kontrole cijena mo`e se, za pojedine

proizvode i usluge, propisati:
– odre|ivanje najvi{e razine cijena;
– zadr`avanje cijena na zate~enoj, odnosno odre|enoj

razini (zate~ene cijene);
– davanje suglasnosti na cijene, odnosno tarife;
– utvr|ivanje mar`i u trgovini (kalkulativne cijene);
– obavje{}ivanje o promjeni cijena i mar`i za proizvode i

usluge (evidencija cijena)."

^lanak 5.
U ~lanku 5. dodaje se novi stavak 1. koji glasi: 
"Mjere izravne kontrole cijena propisuje Vlada Federacije i

mjerodavna tijela kantona, grada i op}ine, svako u okviru svoje
mjerodavnosti."

Dosada{nji stavak 1. postaje stavak 2. 

^lanak 6.
U ~lanku 7. stavak 1. bri{e se.
Dosada{nji stavak 2. postaje stavak 1., mijenja se i glasi:
"O propisivanju mjera izravne kontrole cijena od interesa za

Federaciju iz ~lanka 3. stavak 3. i ~lanka 4. ovoga zakona Vlada
Federacije obavje{}uje Parlament Federacije u roku od 15 dana
od dana propisivanja te mjere."



Broj 70 – Stranica 6 SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Srijeda, 5.11.2008.

^lanak 7.
U ~lanku 9. stavak 1. alineja 1) iza rije~i "kanton:", rije~i:

"sve vrste kruha od bra{na `itarica (osim peciva i posebnih
pekarskih proizvoda)" zamjenjuju se rije~ima: "sve vrste bra{na, sve 
vrste kruha, peciva i drugih pekarskih proizvoda od bra{na ̀ itarica".

U alineji 2), rije~i: "sve vrste obrtni~kih i osobnih usluga"
bri{u se.

U istoj alineji, iza rije~i: "pijaca na malo" stavlja se to~ka, a
rije~i: "izrada lijekova u ljekarnama, grafi~ke usluge, pecivo i
posebni pekarski proizvodi i turisti~ko-ugostiteljske usluge." se
bri{u.

^lanak 8.
Iza ~lanka 11. dodaje se novi ~lanak 11a. koji glasi: 

"^lanak 11a.
Tijela iz ~lanka 5. ovoga zakona osnivaju vije}a za pra}enje

cijena. ̂ lanovi vije}a su predstavnici ministarstava mjerodavnih
za trgovinu, energiju, poljoprivredu, prehrambenu industriju,
poslodavaca, sindikata i Udruge potro{a~a.

Vije}a iz stavka 1. ovoga ~lanka prate rast cijena, njihov
utjecaj na stan dard gra|ana i predla`u mjerodavnim tijelima
mjere izravne kontrole cijena, ukoliko je indeks potro{a~kih
cijena ve}i od 5%."

^lanak 9.
U ~lanku 12. stavak 1. rije~i: "pravne i fizi~ke osobe"

zamjenjuju se rije~ima: "gospodarski subjekti".

^lanak 10.
^lanak 14. mijenja se i glasi: 
"Nov~anom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 10.000,00

KM kaznit }e se za prekr{aj pravna osoba u slu~aju kada se ne
pridr`ava propisanih mjera izravne kontrole cijena (~lanak 4.).

Za radnju iz stavka 1. ovoga ~lanka kaznit }e se za prekr{aj
odgovorna osoba u pravnoj osobi nov~anom kaznom u iznosu od
250,00 KM do 2.500,00 KM.

Za prekr{aj iz stavka 1. ovoga ~lanka kaznit }e se fizi~ka
osoba nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 1.500,00
KM. 

Za prekr{aj iz stavka 1. ovoga ~lanka pored nov~ane kazne
pravnoj i fizi~koj osobi izre}i }e se i mjera oduzimanja imovinske 
koristi pribavljene izvr{enjem prekr{aja."

^lanak 11.
^lanak 15. mijenja se i glasi: 
"Nov~anom kaznom u iznosu od 800,00 KM do 8.000,00

KM kaznit }e se za prekr{aj pravna osoba ako pri slobodnom
formiranju cijena proizvoda i usluga naru{ava konkurenciju
(~lanak 2. stavak 2.).

Za radnju iz stavka 1. ovoga ~lanka kaznit }e se za prekr{aj
odgovorna osoba u pravnoj osobi nov~anom kaznom u iznosu od
200,00 KM do 2.000,00 KM.

Za prekr{aj iz stavka 1. ovoga ~lanka kaznit }e se fizi~ka
osoba nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 1.500,00
KM."

^lanak 12.
^lanak 16. mijenja se i glasi: 
"Nov~anom kaznom u iznosu od 600,00 KM do 6.000,00

KM kaznit }e se za prekr{aj pravna osoba ako se pri kupovini
proizvoda ne pridr`ava propisane za{titne cijene (~lanak 3.
stavak 3.).

Za radnju iz stavka 1. ovoga ~lanka kaznit }e se za prekr{aj
odgovorna osoba u pravnoj osobi nov~anom kaznom u iznosu od
150,00 KM do 1.500,00 KM.

Za prekr{aj iz stavka 1. ovoga ~lanka kaznit }e se fizi~ka
osoba nov~anom kaznom u iznosu od 300,00 KM do 1.000,00
KM. 

^lanak 13.
^lanak 17. mijenja se i glasi: 

“Nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 5.000,00
KM kaznit }e se za prekr{aj pravna osoba: 

1. ako ne utvrdi pravila, ili se ne pridr`ava pravila o
formiranju cijena i ako se ne pridr`ava istaknute cijene na
proizvodu, odnosno usluzi (~lanak 2. stavak 3.);

2. ako u odre|enom roku ne dostavi obavijest o promjeni
cijena i mar`i i ako obavijest ne sadr`i propisane podatke
(~lanak 12.).

Za prekr{aj iz stavka 1. ovoga ~lanka kaznit }e se odgovorna
osoba u pravnoj osobi nov~anom kaznom u iznosu od 200,00 KM 
do 2.000,00 KM. 

Za prekr{aj iz stavka 1. ovoga ~lanka kaznit }e se fizi~ka
osoba nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 1.500,00
KM."

^lanak 14.
^lanak 18. i ~lanak 19. bri{u se.

^lanak 15.
Ovaj Zakon stu pa na snagu narednoga dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH". 

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, v. r.

Predsjedatelj
Zastupni~koga doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, v. r.

Na osnovu ~lana IV. B. 7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[EWU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O KONTROLI CIJENA

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
kontroli cijena koji je donio Parlament Federacije Bosne i
Hercegovine na sjednici Predstavni~kog doma od 16. jula 2008.
godine i na sjednici Doma naroda od 17. oktobra 2008. godine.

Broj 01-02-510/08
31. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA
O KONTROLI CIJENA 

^lan 1. 
 U Zakonu o kontroli cijena ("Slu`bene novine

Federacije BiH", broj 2/95) u ~lanu 1. i svim narednim
~lanovima rije~i: "op{tine, odnosno grada-distrikta
Sarajevo" zamjewuju se rije~ima: "grad i op{tina" u
odgovaraju}em pade`u. 

^lan 2.
U ~lanu 2. st. 1. i 2. mijewaju se i glase: 
"Privredna dru{tva, druga pravna i fizi~ka lica (u

daqwem tekstu: privredni subjekti) formiraju cijene
proizvoda i usluga slobodno prema uslovima tr`i{ta, osim za
proizvode i usluge za koje je posebnim propisom utvr|en
druga~iji na~in formirawa cijena.

Privredni subjekti kod slobodnog formirawa cijena
proizvoda i usluga ne smiju naru{avati propise o
konkurenciji, a posebno ne smiju naru{avati slobodnu
konkurenciju na na~in da:

– direktno ili indirektno dogovaraju kupovne i
prodajne cijene ili bilo koje druge trgovinske uslove,

– ograni~avaju i kontroli{u proizvodwu i tr`i{te, 

– dogovaraju podjelu tr`i{ta ili izvora snabdijevawa,
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– pod istim uslovima, a po razli~itim cijenama prodaju
istu vrstu proizvoda, odnosno pru`aju istu vrstu
usluga po razli~itim cijenama."

^lan 3.
U ~lanu 3. stav 1. mijewa se i glasi:
"Pod kontrolom cijena podrazumijevaju se aktivnosti na: 

– pra}ewu i analizirawu kretawa cijena pojedinih
proizvoda i usluga na doma}em i svjetskom tr`i{tu i
wihov uticaj na stabilnost tr`i{ta i cijena, kao i
`ivotni stan dard stanovni{tva;

– predlagawe mjera ekonomske politike za odr`avawe
stabilnosti tr`i{ta i cijena;

– analizirawe dejstva mjera ekonomske politike na
nivo cijena odnosno cijena i snabdjevenost tr`i{ta;

– predlagawe mjera neposredne kontrole cijena u
slu~ajevima nastanka poreme}aja u proizvodwi,
pru`awu usluga i prometu odre|enih proizvoda,
odnosno usluga."

^lan 4.
^lan 4. mijewa se i glasi: 

"^lan 4.
Kao mjere neposredne kontrole cijena mogu se, za pojedine

proizvode i usluge, propisati:

– odre|ivawe najvi{eg nivoa cijena;
– zadr`avawe cijena na zate~enom, odnosno odre|enom

nivou (zate~ene cijene);
– davawe saglasnosti na cijene, odnosno tarife;
– utvr|ivawe mar`i u trgovini (kalkulativne cijene);
– obavje{tavawe o promjeni cijena i mar`i za proizvode 

i usluge (evidencija cijena)."

^lan 5.
U ~lanu 5. dodaje se novi stav 1. koji glasi: 
"Mjere neposredne kontrole cijena propisuje Vlada

Federacije i nadle`ni organi kantona, grada i op{tine, svako
u okviru svoje nadle`nosti.".

Dosada{wi stav 1. postaje stav 2. 

^lan 6.
U ~lanu 7. stav 1. bri{e se.
Dosada{wi stav 2. postaje stav 1., mijewa se i glasi:
"O propisivawu mjera neposredne kontrole cijena od

interesa za Federaciju iz ~lana 3. stav 3. i ~lana 4. ovog Zakona
Vlada Federacije obavje{tava Parlament Federacije u roku
od 15 dana od dana propisivawa te mjere."

^lan 7.
 U ~lanu 9. stav 1. alineja 1), iza rije~i: "kanton:", rije~i:

"sve vrste hqeba od bra{na `itarica (osim peciva i posebnih
pekarskih proizvoda)" zamjewuju se rije~ima: "sve vrste
bra{na, sve vrste hqeba, peciva i drugih pekarskih proizvoda
od bra{na `itarica". 

U alineji 2), rije~i: "sve vrste zanatskih i li~nih usluga"
se bri{u.

U istoj alineji, iza rije~i: "pijaca na malo" stavqa se
ta~ka, a rije~i: "izrada lijekova u apotekama, grafi~ke usluge,
pecivo i posebni pekarski proizvodi i turisti~ko
ugostiteqske usluge" bri{u se.

^lan 8.
Iza ~lana 11. dodaje se novi ~lan 11a. koji glasi: 

"^lan 11a.
Organi iz ~lana 5. ovog zakona osnivaju savjete za pra}ewe

cijena. ^lanovi Savjeta su predstavnici ministarstava
nadle`nih za trgovinu, energiju, poqoprivredu, prehrambenu
industriju, poslodavaca, sindikata i Udru`ewa potro{a~a.

Savjeti iz stava 1. ovog ~lana prate rast cijena, wihov
uticaj na stan dard gra|ana i predla`u nadle`nim organima

mjere neposredne kontrole cijena, ukoliko je in deks
potro{a~kih cijena ve}i od 5%."

^lan 9.
U ~lanu 12. stav 1. rije~i: "pravna i fizi~ka lica"

zamjewuju se rije~ima: "privredni subjekti".

^lan 10.
^lan 14. mijewa se i glasi: 
"Nov~anom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 10.000,00 KM

kazni}e se za prekr{aj pravno lice u slu~aju kada se ne
pridr`ava propisanih mjera neposredne kontrole cijena.
(~lan 4.).

Za radwu iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se za prekr{aj
odgovorno lice u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu od
250,00 KM do 2.500,00 KM.

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se fizi~ko lice
nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 1.500,00 KM. 

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana pored nov~ane kazne
pravnom i fizi~kom licu izre}i }e se i mjera oduzimawa
imovinske koristi pribavqene izvr{ewem prekr{aja."

^lan 11.
^lan 15. mijewa se i glasi: 
"Nov~anom kaznom u iznosu od 800,00 KM do 8.000,00 KM

kazni}e se za prekr{aj pravno lice ako pri slobodnom
formirawu cijena proizvoda i usluga naru{ava konkurenciju
(~lan 2. stav 2.).

Za radwu iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se za prekr{aj
odgovorno lice u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu od
200,00 KM do 2.000,00 KM.

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se fizi~ko lice
nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 1.500,00 KM. 

^lan 12.
^lan 16. mijewa se i glasi: 
"Nov~anom kaznom u iznosu od 600,00 KM do 6.000,00 KM

kazni}e se za prekr{aj pravno lice ako se pri kupovini
proizvoda ne pridr`ava propisane za{titne cijene (~lan 3.
stav 3.).

Za radwu iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se za prekr{aj
odgovorno lice u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu od
150,00 KM do 1.500,00 KM.

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se fizi~ko lice
nov~anom kaznom u iznosu od 300,00 KM do 1.000,00 KM."

^lan 13.
^lan 17. mijewa se i glasi: 
"Nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 5.000,00 KM

kazni}e se za prekr{aj pravno lice ako: 
1. ne utvrdi pravila, ili se ne pridr`ava pravila o

formirawu cijena i ako se ne pridr`ava istaknute
cijene na proizvodu, odnosno usluzi (~lan 2. stav 3.);

2. u odre|enom roku ne dostavi obavje{tewe o promjeni
cijena i mar`i i ako obavje{tewe ne sadr`i propisane
podatke (~lan 12.).

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se odgovorno
lice u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu od 200,00 KM do
2.000,00 KM. 

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se fizi~ko lice
nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 1.500,00 KM."

^lan 14.
^lan 18. i ~lan 19. bri{u se.

^lan 15.
Ovaj Zakon stu pa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.
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Na osnovu ~lana IV. B. 7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O KONTROLI CIJENA

Progla{ava se Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
kontroli cijena koji je donio Parlament Federacije Bosne i
Hercegovine na sjednici Predstavni~kog doma od 16. jula 2008.
godine i na sjednici Doma naroda od 17. oktobra 2008. godine.

Broj 01-02-510/08
31. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA
O KONTROLI CIJENA 

^lan 1. 
U Zakonu o kontroli cijena ("Slu`bene novine Federacije

BiH", br. 2/95) u ~lanu 1. i svim narednim ~lanovima rije~i:
"op}ine, odnosno grada-distrikta Sarajevo" zamjenjuju se
rije~ima: "grad i op}ina" u odgovaraju}em pade`u. 

^lan 2.
U ~lanu 2. st. 1. i 2. mijenjaju se i glase: 
"Privredna dru{tva, druga pravna i fizi~ka lica (u daljnjem

tekstu: privredni subjekti) formiraju cijene proizvoda i usluga
slobodno prema uvjetima tr`i{ta, osim za proizvode i usluge za
koje je posebnim propisom utvr|en druga~iji na~in formiranja
cijena.

Privredni subjekti kod slobodnog formiranja cijena
proizvoda i usluga ne smiju naru{avati propise o konkurenciji, a
posebno ne smiju naru{avati slobodnu konkurenciju na na~in da:

– direktno ili indirektno dogovaraju kupovne i prodajne
cijene ili bilo koje druge trgovinske uvjete;

– ograni~avaju i kontroliraju proizvodnju i tr`i{te; 
– dogovaraju podjelu tr`i{ta ili izvora snabdijevanja;
– pod istim uvjetima, a po razli~itim cijenama prodaju istu

vrstu proizvoda, odnosno pru`aju istu vrstu usluga po
razli~itim cijenama."

^lan 3.
U ~lanu 3. stav 1. mijenja se i glasi:
"Pod kontrolom cijena podrazumijevaju se aktivnosti na: 
– pra}enju i analiziranju kretanja cijena pojedinih

proizvoda i usluga na doma}em i svjetskom tr`i{tu i
njihov uticaj na stabilnost tr`i{ta i cijena, kao i `ivotni
stan dard stanovni{tva;

– predlaganje mjera ekonomske politike za odr`avanje
stabilnosti tr`i{ta i cijena;

– analiziranje djelovanja mjera ekonomske politike na
nivo cijena odnosno cijena i snabdjevenost tr`i{ta;

– predlaganje mjera neposredne kontrole cijena u
slu~ajevima nastanka poreme}aja u proizvodnji,
pru`anju usluga i prometu odre|enih proizvoda,
odnosno usluga."

^lan 4.
^lan 4. mijenja se i glasi: 

"^lan 4.
Kao mjere neposredne kontrole cijena mogu se, za pojedine

proizvode i usluge, propisati:
– odre|ivanje najvi{eg nivoa cijena;
– zadr`avanje cijena na zate~enom, odnosno odre|enom

nivou (zate~ene cijene);
– davanje saglasnosti na cijene, odnosno tarife;
– utvr|ivanje mar`i u trgovini (kalkulativne cijene);

– obavje{tavanje o promjeni cijena i mar`i za proizvode i
usluge (evidencija cijena)."

^lan 5.
U ~lanu 5. dodaje se novi stav 1. koji glasi: 
"Mjere neposredne kontrole cijena propisuje Vlada

Federacije i nadle`ni organi kantona, grada i op}ine, svako u
okviru svoje nadle`nosti."

Dosada{nji stav 1. postaje stav 2. 

^lan 6.
U ~lanu 7. stav 1. se bri{e.
Dosada{nji stav 2. postaje stav 1., mijenja se i glasi:
"O propisivanju mjera neposredne kontrole cijena od interesa 

za Federaciju iz ~lana 3. stav 3. i ~lana 4. ovog Zakona Vlada
Federacije obavje{tava Parlament Federacije u roku od 15 dana
od dana propisivanja te mjere."

^lan 7.
U ~lanu 9. stav 1. alineja 1) iza rije~i: "kanton:" rije~i: "sve

vrste hljeba od bra{na ̀ itarica (osim peciva i posebnih pekarskih
proizvoda)" zamjenjuju se rije~ima: " sve vrste bra{na, sve vrste
hljeba, peciva i drugih pekarskih proizvoda od bra{na ̀ itarica ".

U alineji 2) rije~i: "sve vrste zanatskih i li~nih usluga" se
bri{u.

U istoj alineji, iza rije~i: "pijaca na malo" stavlja se ta~ka, a
rije~i: "izrada lijekova u apotekama, grafi~ke usluge, pecivo i
posebni pekarski proizvodi i turisti~ko-ugostiteljske usluge." se
bri{u.

^lan 8.
Iza ~lana 11. dodaje se novi ~lan 11a. koji glasi: 

"^lan 11a.
Organi iz ~lana 5. ovog Zakona osnivaju savjete za pra}enje

cijena. ^lanovi savjeta su predstavnici ministarstava nadle`nih
za trgovinu, energiju, poljoprivredu, prehrambenu industriju,
poslodavaca, sindikata i Udru`enja potro{a~a.

Savjeti iz stava 1. ovog ~lana prate rast cijena, njihov uticaj
na stan dard gra|ana i predla`u nadle`nim organima mjere
neposredne kontrole cijena, ukoliko je indeks potro{a~kih cijena
ve}i od 5%."

^lan 9.
U ~lanu 12. u stavu 1. rije~i: "pravna i fizi~ka lica"

zamjenjuju se rije~ima: "privredni subjekti".

^lan 10.
^lan 14. mijenja se i glasi: 
"Nov~anom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 10.000,00

KM kaznit }e se za prekr{aj pravno lice u slu~aju kada se ne
pridr`ava propisanih mjera neposredne kontrole cijena (~lan 4.).

Za radnju iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se za prekr{aj
odgovorno lice u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu od
250,00 KM do 2.500,00 KM.

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se fizi~ko lice
nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 1.500,00 KM. 

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana pored nov~ane kazne
pravnom i fizi~kom licu izre}i }e se i mjera oduzimanja
imovinske koristi pribavljene izvr{enjem prekr{aja."

^lan 11.
^lan 15. mijenja se i glasi: 
"Nov~anom kaznom u iznosu od 800,00 KM do 8.000,00

KM kaznit }e se za prekr{aj pravno lice ako pri slobodnom
formiranju cijena proizvoda i usluga naru{ava konkurenciju
(~lan 2. stav 2.).

Za radnju iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se za prekr{aj
odgovorno lice u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu od
200,00 KM do 2.000,00 KM.

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se fizi~ko lice
nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 1.500,00 KM." 
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^lan 12.
^lan 16. mijenja se i glasi: 
"Nov~anom kaznom u iznosu od 600,00 KM do 6.000,00

KM kaznit }e se za prekr{aj pravno lice ako se pri kupovini
proizvoda ne pridr`ava propisane za{titne cijene (~lan 3. stav 3.).

Za radnju iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se za prekr{aj
odgovorno lice u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu od
150,00 KM do 1.500,00 KM.

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se fizi~ko lice
nov~anom kaznom u iznosu od 300,00 KM do 1.000,00 KM." 

^lan 13.
^lan 17. mijenja se i glasi: 
"Nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 5.000,00

KM kaznit }e se za prekr{aj pravno lice: 
1. ako ne utvrdi pravila, ili se ne pridr`ava pravila o

formiranju cijena i ako se ne pridr`ava istaknute cijene na
proizvodu, odnosno usluzi (~lan 2. stav 3.);

2. ako u odre|enom roku ne dostavi obavje{tenje o promjeni
cijena i mar`i i ako obavje{tenje ne sadr`i propisane
podatke (~lan 12.).

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se odgovorno lice
u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu od 200,00 KM do
2.000,00 KM. 

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se fizi~ko lice
nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 1.500,00 KM."

^lan 14.
^lan 18. i ~lan 19. se bri{u.

^lan 15.
Ovaj Zakon stu pa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

1153
Temeljem ~lanka IV. B. 7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i

Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O ZDRAVSTVENOME

OSIGURANJU
Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o

zdravstvenome osiguranju koji je donio Parlament Federacije
Bosne i Hercegovine na sjednici Zastupni~koga doma od 27.
svibnja 2008. godine i na sjednici Doma naroda od 17. listopada
2008. godine.

Broj 01-02-511/08
31. listopada 2008. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, v. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
ZDRAVSTVENOME OSIGURANJU 

^lanak 1.
U Zakonu o zdravstvenome osiguranju ("Slu`bene novine

Federacije BiH", br. 30/97 i 7/02 - u daljnjem tekstu: Zakon) u
~lanku 19. to~ka 13. mijenja se i glasi: 

"13. djeca koja su navr{ila 15 godina `ivota, odnosno stariji
maloljetnici do 18 godina `ivota, a nisu zavr{ili osnovno
{kolovanje ili se po zavr{etku osnovnog {kolovanja nisu
zaposlili, ako su se prijavili zavodu za zapo{ljavanje,". 

Iza to~ke 13. dodaju se nove to~. 13a. i 13b. koje glase: 

"13a. djeca od ro|enja, kao i djeca za vrijeme redovitog
{kolovanja u osnovnim i srednjim {kolama odnosno studiranja na 
vi{im i visokim {kolama te sveu~ili{tima, koja su dr`avljani
Bosne i Hercegovine s prebivali{tem na teritoriju Federacije, a
nisu zdravstveno osigurana kao ~lanovi obitelji osiguranika, ali
najdulje do navr{ene 26. godine `ivota, 

13b. osobe nakon navr{enih 65 godina `ivota koje imaju
prebivali{te na teritoriju Federacije, a koje nisu zdravstveno
osigurane po drugoj osnovi u Bosni i Hercegovini ili drugoj
dr`avi (u daljnjem tekstu Zakona: osobe nakon navr{enih 65
godina `ivota),".

U to~ki 14. iza rije~i "osobe" dodaju se rije~i: "starije od 18
godina". 

^lanak 2.
U ~lanku 86. stavak 1. iza to~ke 7. dodaje se nova to~ka 7a.

koja glasi: 
"7a. tijelo uprave kantona mjerodavno za poslove socijalne i

dje~ije za{tite 
– za djecu od ro|enja do polaska u osnovnu {kolu koja

nisu osigurana  po drugoj osnovi, a sukladno ~lanku 19.
to~ka 13a. Zakona,

– za osobe nakon navr{enih 65 godina `ivota, koje nisu
zdravstveno osigurane po drugoj osnovi, a sukladno
~lanku 19. to~ka 13b. Zakona. 

To~ka 8. mijenja se i glasi: 
"8. tijelo uprave kantona mjerodavno za obrazovanje - za

u~enike odnosno studente koji nisu osigurani po drugoj osnovi
sukladno ~lanku 19. to~ka 13a. Zakona, kao i za u~enike odnosno 
studente koji vr{e prakti~an rad u svezi s nastavom,".

^lanak 3.
U ~lanku 90. iza stavka 1. dodaju se novi st. 2. i 3. koji glase: 
"Djeca od ro|enja do navr{ene 15. godine `ivota, odnosno

stariji maloljetnici do 18 godina ̀ ivota i osobe nakon navr{enih 65
godina `ivota, koji nisu zdravstveno osigurani po drugoj osnovi,
oslobo|eni su od pla}anja sredstava osobnog sudjelovanja
osiguranih osoba prilikom kori{tenja zdravstvene za{tite.

Za djecu od ro|enja do navr{enih 15 godina `ivota, odnosno
starije maloljetnike do 18 godina ̀ ivota i osobe nakon navr{enih
65 godina `ivota, koji nisu zdravstveno osigurani po drugoj
osnovi, pla}anje izravnoga sudjelovanja u tro{kovima
zdravstvene za{tite vr{it }e tijelo uprave kantona mjerodavno za
poslove socijalne i dje~ije za{tite."

^lanak 4. 
Kantonalna tijela uprave, zavodi zdravstvenog osiguranja

kantona i vlade kantona du`ni su uskladiti svoje akte s
odredbama ovoga Zakona u roku od 90 dana od dana stupanja na
snagu ovoga Zakona.

^lanak 5.
Ovaj Zakon stu pa na snagu narednoga dana od dana

objavljivanja u  "Slu`benim novinama Federacije BiH", a
primjenjuje se od 01.01.2009. godine.

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, v. r.

Predsjedatelj
Zastupni~koga doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, v. r.

Na osnovu ~lana IV. B. 7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[EWU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O ZDRAVSTVENOM OSIGURAWU

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
zdravstvenom osigurawu koji je donio Parlament Federacije
Bosne i Hercegovine na sjednici Predstavni~kog doma od 27.
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maja 2008. godine i na sjednici Doma naroda od 17. oktobra 2008.
godine.

Broj 01-02-511/08
31. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

 O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
ZDRAVSTVENOM OSIGURAWU 

^lan 1.
U Zakonu o zdravstvenom osigurawu ("Slu`bene novine

Federacije BiH", br. 30/97 i 7/02 - u daqwem tekstu: Zakon), u
~lanu 19., ta~ka 13. mijewa se i glasi: 

"13. djeca koja su navr{ila 15 godina `ivota, odnosno
stariji maloqetnici do 18 godina `ivota, a nisu zavr{ili
osnovno {kolovawe ili se po zavr{etku osnovnog {kolovawa
nisu zaposlili, ako su se prijavili zavodu za zapo{qavawe,". 

Iza ta~ke 13. dodaju se nove ta~ke 13a. i 13b. koje glase: 
"13a. djeca od ro|ewa, kao i djeca za vrijeme redovnog

{kolovawa u osnovnim i sredwim {kolama, odnosno studirawa 
na vi{im i visokim {kolama te fakultetima, koja su
dr`avqani Bosne i Hercegovine sa prebivali{tem na
teritoriji Federacije, a nisu zdravstveno osigurana kao
~lanovi porodice osiguranika, ali najdu`e do navr{ene 26.
godine `ivota, 

13b. lica nakon navr{enih 65 godina `ivota, koja imaju
prebivali{te na teritoriji Federacije, a koja nisu
zdravstveno osigurana po drugom osnovu u Bosni i Hercegovini
ili drugoj dr`avi (u daqwem tekstu Zakona: lica nakon
navr{enih 65 godina `ivota),".

U ta~ki 14. iza rije~i "lica" dodaju se rije~i: "starija od 18
godina". 

^lan 2.
U ~lanu 86. u stavu 1. iza ta~ke 7. dodaje se nova ta~ka 7a. koja

glasi: 
"7a. or gan uprave kantona nadle`an za poslove socijalne i

dje~ije za{tite 
– za djecu od ro|ewa do polaska u osnovnu {kolu koja nisu  

osigurana po drugom osnovu, a u skladu sa ~lanom 19.
ta~ka 13a. Zakona,

– za lica nakon navr{enih 65 godina `ivota, koja nisu
zdravstveno osigurana po drugom osnovu, a u skladu sa
~lanom 19. ta~ka 13b. Zakona. 

Ta~ka 8., mijewa se i glasi: 
"8. or gan uprave kantona nadle`an za obrazovawe - za

u~enike, odnosno studente koji nisu osigurani po drugom
osnovu u skladu sa ~lanom 19. ta~ka 13a. Zakona, kao i za u~enike
odnosno studente koji vr{e prakti~an rad u vezi sa nastavom,".

^lan 3.
U ~lanu 90. iza stava 1. dodaju se novi st. 2. i 3. koji glase: 
"Djeca od ro|ewa do navr{ene 15. godine `ivota, odnosno

stariji maloqetnici do 18 godina `ivota i lica nakon
navr{enih 65 godina `ivota, koji nisu zdravstveno osigurani
po drugom osnovu, oslobo|eni su od pla}awa sredstava li~nog
u~e{}a osiguranih lica prilikom kori{}ewa zdravstvene
za{tite.

Za djecu od ro|ewa do navr{enih 15 godina ̀ ivota, odnosno
starije maloqetnike do 18 godina `ivota i lica nakon
navr{enih 65 godina `ivota, koji nisu zdravstveno osigurani
po drugom osnovu, pla}awe neposrednog u~e{}a u tro{kovima
zdravstvene za{tite vr{i}e or gan uprave kantona nadle`an za
poslove socijalne i dje~ije za{tite."

^lan 4. 
Kantonalni organi uprave, Zavodi zdravstvenog osigurawa 

kantona i Vlade kantona du`ni su uskladiti svoje akte s
odredbama ovog Zakona u roku od 90 dana od dana stupawa na
snagu ovog Zakona.

^lan 5.
Ovaj zakon stu pa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH", a
primjewuje se od 01.01.2009. godine.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

Na osnovu ~lana IV. B. 7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O ZDRAVSTVENOM

OSIGURANJU
Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o

zdravstvenom osiguranju koji je donio Parlament Federacije
Bosne i Hercegovine na sjednici Predstavni~kog doma od 27.
maja 2008. godine i na sjednici Doma naroda od 17. oktobra
2008. godine.

Broj 01-02-511/08
31. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
ZDRAVSTVENOM OSIGURANJU 

^lan 1.
U Zakonu o zdravstvenom osiguranju ("Slu`bene novine

Federacije BiH",  br. 30/97 i 7/02 - u daljnjem tekstu: Zakon) u
~lanu 19. ta~ka 13. mijenja se i glasi:

"13. djeca koja su navr{ila 15 godina `ivota, odnosno stariji
maloljetnici do 18 godina `ivota, a nisu zavr{ili osnovno
{kolovanje ili se po zavr{etku osnovnog {kolovanja nisu
zaposlili, ako su se prijavili zavodu za zapo{ljavanje,". 

Iza ta~ke 13. dodaju se nove ta~. 13a. i 13b. koje glase: 
"13a. djeca od ro|enja, kao i djeca za vrijeme redovnog

{kolovanja u osnovnim i srednjim {kolama odnosno studiranja na 
vi{im i visokim {kolama te fakultetima, koja su dr`avljani Bosne
i Hercegovine sa prebivali{tem na teritoriji Federacije, a nisu
zdravstveno osigurana kao ~lanovi porodice osiguranika, ali
najdu`e do navr{ene 26. godine `ivota, 

13b. lica nakon navr{enih 65 godina `ivota koja imaju
prebivali{te na teritoriji  Federacije, a koja nisu zdravstveno
osigurana po drugom osnovu u Bosni i Hercegovini ili drugoj
dr`avi (u daljnjem tekstu Zakona: lica nakon navr{enih 65 godina 
`ivota),".

U ta~ki 14. iza rije~i "lica" dodaju se rije~i: "starija od 18
godina". 

^lan 2.
U ~lanu 86. u stavu 1. iza ta~ke 7. dodaje se nova ta~ka 7a.

koja glasi: 
"7a. or gan uprave kantona nadle`an za poslove socijalne i

dje~ije za{tite 
– za djecu od ro|enja do polaska u osnovnu {kolu koja

nisu osigurana  po drugom osnovu, a u skladu sa ~lanom
19. ta~ka 13a. Zakona,

– za lica nakon navr{enih 65 godina `ivota, koja nisu
zdravstveno osigurana po drugom osnovu, a u skladu sa
~lanom 19. ta~ka 13b. Zakona. 

Ta~ka 8. mijenja se i glasi: 
"8. or gan uprave kantona nadle`an za obrazovanje - za

u~enike odnosno studente koji nisu osigurani po drugom osnovu
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u skladu sa ~lanom 19. ta~ka 13a. Zakona, kao i za u~enike
odnosno studente koji vr{e prakti~an rad u vezi sa nastavom,".

^lan 3.
U ~lanu 90. iza stava 1. dodaju se novi st. 2. i 3. koji glase: 
"Djeca od ro|enja do navr{ene 15. godine `ivota, odnosno

stariji maloljetnici do 18 godina `ivota i lica nakon navr{enih 65
godina `ivota, koji nisu zdravstveno osigurani po drugom
osnovu, oslobo|eni su od pla}anja sredstava li~nog u~e{}a
osiguranih lica prilikom kori{tenja zdravstvene za{tite.

Za djecu od ro|enja do navr{enih 15 godina `ivota, odnosno
starije maloljetnike do 18 godina ̀ ivota i lica nakon navr{enih 65
godina `ivota, koji nisu zdravstveno osigurani po drugom
osnovu, pla}anje neposrednog u~e{}a u tro{kovima zdravstvene
za{tite vr{it }e or gan uprave kantona nadle`an za poslove
socijalne i dje~ije za{tite."

^lan 4. 
Kantonalni organi uprave, zavodi zdravstvenog osiguranja

kantona i vlade kantona du`ni su uskladiti svoje akte sa
odredbama ovog Zakona u roku od 90 dana od dana stupanja na
snagu ovog Zakona.

^lan 5.
Ovaj Zakon stu pa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH", a
primjenjuje se od 01.01.2009. godine.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

1154
Temeljem ~lanka IV. B. 7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i

Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O SUKOBU INTERESA
U ORGANIMA VLASTI U FEDERACIJI

BOSNE I HERCEGOVINE
Progla{ava se Zakon o sukobu interesa u organima vlasti u

Federaciji Bosne i Hercegovine koji je donio Parlament
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Zastupni~kog doma
od 14. listopada 2008. godine i na sjednici Doma naroda od 24.
listopada 2008. godine.

Broj 01-02-512/08
31. listopada 2008. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, v. r.

ZAKON

O SUKOBU INTERESA U ORGANIMA VLASTI U
FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE

I. SUKOB INTERESA 

^lanak 1.
Op}e odredbe

(1) Radi sprje~avanja sukoba interesa ovim se zakonom ure|uju
posebne obveze izabranih du`nosnika, nositelja izvr{nih
funkcija i savjetnika u organima vlasti u Federaciji Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija), kantona i
jedinica lokalne samouprave u obna{anju javne funkcije.

(2) Sukob interesa postoji u situacijama u kojima izabrani
du`nosnici, nositelji izvr{nih funkcija i savjetnici imaju
privatni interes koji utje~e ili mo`e utjecati na zakonitost,
otvorenost, objektivnost i nepristrasnost u obna{anju javne
funkcije.

^lanak 2.
Na~ela djelovanja

(1) Izabrani du`nosnici, nositelji izvr{nih funkcija i savjetnici u
obna{anju javnih funkcija moraju postupati zakonito,
u~inkovito, nepristrano, ~asno, te se pridr`avati na~ela
odgovornosti, po{tenja, savjesnosti, otvorenosti i
vjerodostojnosti.

(2) Izabrani du`nosnici, nositelji izvr{nih funkcija i savjetnici
osobno su odgovorni za svoje djelovanje u obna{anju javnih
funkcija na koje su imenovani, odnosno izabrani i politi~ki
su odgovorni prema organu ili gra|anima koji su ih
imenovali ili izabrali.

(3) Izabrani du`nosnici, nositelji izvr{nih funkcija i savjetnici
koji obna{aju javne funkcije trebaju se pona{ati savjesno i
odgovorno, da ne ugro`avaju povjerenje i pouzdanje
gra|ana, te da po{tuju kako zakonske, tako i druge propise
kojima se odre|uju prava, obveze i odgovornosti u
obna{anju javnih funkcija.

(4) U obna{anju javne funkcije izabrani du`nosnici, nositelji
izvr{nih funkcija i savjetnici moraju se pridr`avati etike
poziva i funkcije koju obna{aju.

(5) U obna{anju javne funkcije izabrani du`nosnici, nositelji
izvr{nih funkcija i savjetnici ne smiju svoj privatni interes
stavljati iznad javnog interesa.

(6) Izabrani du`nosnici, nositelji izvr{nih funkcija i savjetnici ne 
smiju koristiti javnu funkciju za osobnu dobit osobe koja je s 
njima povezana. Izabrani du`nosnici, nositelji izvr{nih
funkcija i savjetnici ne smiju biti ni u kakvom odnosu
ovisnosti prema osobama koje bi mogle utjecati na njihovu
objektivnost.

(7) Izabrani du`nosnici, nositelji izvr{nih funkcija i savjetnici
kao javne osobe moraju djelovati u interesu gra|ana.

(8) U obna{anju funkcija izabrani du`nosnici, nositelji izvr{nih
funkcija i savjetnici obvezni su imovinu, sredstva za rad i
financijska sredstva {to su im povjerena koristiti isklju~ivo u
svrhu za koju su namijenjena i na u~inkovit na~in.

(9) Izabrani du`nosnici, nositelji izvr{nih funkcija i savjetnici u
vrijeme obna{anja javne funkcije primaju pla}u i naknade za 
funkciju koju obna{aju sukladno zakonskim propisima o
pla}ama i naknadama uposlenih u Federaciji i drugim
propisima. 

^lanak 3.
Definicije

U smislu ovoga zakona:
a) "ovla{tenom osobom" smatra se osoba koja je

osniva~kim aktom ili statutom poduze}a ovla{tena da
predstavlja i zastupa poduze}e. Pod ovla{tenom osobom
podrazumijeva se i poduzetnik, odnosno fizi~ka osoba
koja samostalno na tr`i{tu obavlja djelatnosti radi
stjecanja dobiti;

b) "srodnici" su bliski srodnici, srodnici u pravoj liniji,
srodnici u pobo~noj liniji do tre}eg stupnja, srodnici po
tazbini do drugog stupnja i dijete bra~nog druga; 

c) "bliskim srodnikom" smatraju se bra~ni i izvanbra~ni
drug, dijete, majka, otac, usvojitelj i usvojenik izabranog
du`nosnika, nositelja izvr{ne funkcije i savjetnika;

d) "interesno povezana osoba" podrazumijeva srodnika ili
osobu koja je s izabranim du`nosnikom, nositeljem
izvr{ne funkcije i savjetnikom u osobnoj, politi~koj,
ekonomskoj ili drugoj vezi koja bi mogla utjecati na
objektivnost u radu izabranog du`nosnika, nositelja
izvr{ne funkcije i savjetnika;

e) "izabranim du`nosnicima" smatraju se: 
1. zastupnici i izaslanici Parlamenta Federacije Bosne

i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Parlament
Federacije),

2. zastupnici u zakonodavnim organima kantona, 
3. vije}nici u gradskim i op}inskim vije}ima; 
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f) "nositeljima izvr{nih funkcija" smatraju se predsjednik
i dopredsjednici Federacije, ~lanovi Vlade Federacije
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada
Federacije) i vlada kantona, gradona~elnici i op}inski
na~elnici, direktori i zamjenici direktora agencija,
direkcija, zavoda, ustanova i drugih institucija u
Federaciji i kantonima koji su izabrani i imenovani, ili je
za njihov izbor ili imenovanje data suglasnost od
predsjednika, dopredsjednika Federacije, Parlamenta
Federacije ili zakonodavnog organa kantona ili gradskih i
op}inskih vije}a, Vlade Federacije ili vlada kantona, a
koji nisu obuhva}eni Zakonom o dr`avnoj slu`bi u
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 29/03, 39/04, 54/04, 67/05 i 8/06); 

g) "savjetnicima" se smatraju savjetnici izabranim
du`nosnicima i nositeljima izvr{nih funkcija kako je
utvr|eno Zakonom o pravima izabranih du`nosnika,
nositelja izvr{nih funkcija i savjetnika u institucijama
vlasti Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 59/06 i 23/08); 

h) "ulaganje kapitala" je ulaganje novca, stvari i prava u
vlasni~ku strukturu poduze}a; 

i) "financijski interes" zna~i:
1. svaki interes kojim se izabranom du`nosniku,

nositelju izvr{ne funkcije ili savjetniku omogu}ava
da primi novac u vrijednosti ve}oj od 1.000,00 KM
godi{nje, kao i

2. svaki vlasni~ki interes koji ima izabrani du`nosnik,
nositelj izvr{ne funkcije ili savjetnik koji odgovara
vrijednosti od najmanje 10.000,00 KM u nekom
poduze}u, dru{tvu s neograni~enom odgovor-
no{}u, komanditnom dru{tvu, dioni~arskom
dru{tvu ili dru{tvu s ograni~enom odgovorno{}u; 

j) "dar" zna~i svaku isplatu, djelovanje, uslugu ili predmet
od vrijednosti u~injene izravno primatelju, bez naknade ili 
o~ekivanja naknade. Darovi primljeni od bliskog
srodnika, kao i darovi ~ija vrijednost ne prelazi 200,00
KM nisu obuhva}eni ovim zakonom; 

k) "privatno poduze}e" ozna~ava svako zakonom
utvr|eno poduze}e koje nije javno poduze}e definirano u
daljnjem tekstu; 

l) "javno poduze}e" podrazumijeva poduze}e kako je to
definirano zakonima o javnim poduze}ima;

m) "javna funkcija" podrazumijeva poslove izabranog
du`nosnika, nositelja izvr{ne funkcije i savjetnika koji
proizilaze iz funkcije koju obna{a; 

n) "vlada" podrazumijeva Vladu Federacije, vlade kantona, 
gradona~elnike gradova i na~elnike op}ina koji su
ovla{teni da raspola`u nov~anim sredstvima, imovinom i
pravima;

o) "osobna usluga" podrazumijeva svako djelovanje kojim
se jedna strana obvezuje obaviti odre|eni posao, a druga
platiti joj za to odre|enu naknadu, a koja ne proizilazi iz
radnog odnosa.

^lanak 4.
Nespojivosti

(1) ^lanstvo u upravnom odboru, nadzornom odboru, skup{tini,
upravi ili menad`mentu ili u svojstvu ovla{tene osobe u
javnom poduze}u nespojivo je s javnim funkcijama
izabranog du`nosnika, nositelja izvr{ne funkcije ili
savjetnika. 

(2) ^lanstvo u upravnom ili nadzornom odboru ili obna{anje
funkcije direktora direkcije ili agencije za privatizaciju
nespojivi su s javnim funkcijama izabranog du`nosnika,
nositelja izvr{ne funkcije ili savjetnika. 

(3) Anga`man u privatnom poduze}u u uvjetima u kojima se
stvara sukob interesa, nespojiv je s javnim funkcijama
izabranog du`nosnika, nositelja izvr{ne funkcije ili
savjetnika.

(4) Izabrani du`nosnici, nositelji izvr{nih funkcija i savjetnici
moraju podnijeti ostavku na svaku od nespojivih funkcija i
poslova najkasnije u roku od tri dana nakon preuzimanja
javne funkcije.

^lanak 5.
Javna poduze}a i agencije za privatizaciju 

(1) Izabrani du`nosnici, nositelji izvr{nih funkcija i savjetnici za
vrijeme vr{enja javne funkcije i {est mjeseci nakon prestanka 
vr{enja te funkcije ne mogu biti ~lanovi upravnoga odbora,
nadzornoga odbora, skup{tine, uprave ili menad`menta niti
biti u svojstvu ovla{tene osobe u javnom poduze}u. 

(2) Izabrani du`nosnici, nositelji izvr{nih funkcija i savjetnici za
vrijeme vr{enja javne funkcije i {est mjeseci nakon prestanka 
vr{enja te funkcije ne mogu biti ~lanovi upravnoga ili
nadzornoga odbora, niti direktori direkcije ili agencije za
privatizaciju. 

^lanak 6.
Vladina ulaganja u privatna poduze}a 

(1) Izabrani du`nosnici, nositelji izvr{nih funkcija i savjetnici ne 
mogu biti ~lanovi skup{tine, nadzornoga odbora, uprave ili
menad`menta niti biti u svojstvu ovla{tene osobe svakog
privatnog poduze}a u koje je or gan vlasti ~iji je ~lan izabrani 
du`nosnik, nositelj izvr{ne funkcije ili savjetnik ulagao
kapital u razdoblju od ~etiri godine prije preuzimanja
funkcije i za vrijeme vr{enja funkcije izabranog du`nosnika,
nositelja izvr{ne funkcije ili savjetnika.

(2) Izabrani du`nosnici, nositelji izvr{nih funkcija i savjetnici, za 
vrijeme obna{anja funkcije, ne mogu biti ~lanovi skup{tine,
nadzornog odbora, uprave ili menad`menta, niti biti u
svojstvu ovla{tene osobe bilo kojeg privatnog poduze}a koje 
sklapa ugovore vrijednosti ve}e od 5.000,00 KM godi{nje, s
organima koji se financiraju iz prora~una na bilo kojoj razini 
vlasti. 

^lanak 7.
Zabrana djelovanja u slu~aju sukoba interesa 

(1) Izabrani du`nosnici i nositelji izvr{nih funkcija ne mogu
glasovati po bilo kojem pitanju koje se izravno ti~e
privatnoga poduze}a u kojem taj izabrani du`nosnik, nositelj 
izvr{ne funkcije ili interesno povezane osobe imaju
financijski interes. Izabrani du`nosnici i nositelji izvr{nih
funkcija koji se na|u u takvim situacijama uzdr`at }e se od
glasovanja, te na otvorenoj sjednici objasniti razloge zbog
kojih su uzdr`ani. 

(2) Nositelji izvr{nih funkcija i savjetnici ne}e poduzimati
nikakve slu`bene radnje koje bi mogle izravno utjecati na
privatno poduze}e u kojem nositelj izvr{ne funkcije ili
savjetnik ili interesno povezane osobe imaju financijski
interes. Nositelji izvr{nih funkcija i savjetnici u takvim }e
situacijama proslijediti dono{enje odluke o poduzimanju
radnje drugom mjerodavnom tijelu i pisanim putem navesti
razloge za takvo proslije|ivanje.

(3) U slu~aju da izabrani du`nosnik, nositelj izvr{nih funkcija ili 
savjetnik prekr{i odredbe ovoga ~lanka, glas ili odluka
du`nosnika ili nositelja izvr{ne funkcije smatrat }e se
ni{tavnim. 

^lanak 8.
Ugovori o osobnim uslugama

(1) Izabrani du`nosnici, nositelji izvr{nih funkcija i savjetnici ne 
mogu sklapati ugovore o pru`anju osobnih usluga s bilo
kojim javnim poduze}em.

(2) Izabrani du`nosnici, nositelji izvr{nih funkcija i savjetnici ne 
mogu sklapati ugovore o pru`anju osobnih usluga s bilo
kojim privatnim poduze}em koje sklapa ugovore ili na drugi
na~in posluje s vladama na bilo kojoj razini. Odredba ovoga
~lanka primjenjuje se samo na privatna poduze}a koja su
sklopila ugovor ili posluju s vladama istodobno dok izabrani
du`nosnik, nositelj izvr{ne funkcije ili savjetnik vr{i funkciju 
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i samo onda kada vrijednost ugovora ili posla s vladom
prelazi 5.000,00 KM godi{nje.

(3) U slu~aju da izabrani du`nosnik, nositelj izvr{nih funkcija ili 
savjetnik prekr{i odredbe ovoga ~lanka, ugovor du`nosnika,
nositelja izvr{nih funkcija i savjetnika smatrat }e se
ni{tavnim.

^lanak 9.
Anga`man bliskih srodnika 

Pod uvjetima definiranim u ~l. 4., 5., 6. i 8. ovoga zakona,
anga`man bliskih srodnika izabranog du`nosnika, nositelja
izvr{ne funkcije i savjetnika tako|er dovodi do situacije u kojoj
za ovog izabranog du`nosnika, nositelja izvr{ne funkcije i
savjetnika dolazi do sukoba interesa.

^lanak 10.
Zabranjene aktivnosti 

Osim ako je to izri~ito propisano odredbama ovoga zakona,
izabranom du`nosniku, nositelju izvr{ne funkcije i savjetniku se
zabranjuje: 

a) primiti ili zahtijevati dar ili drugu korist ili obe}anje dara
ili druge koristi radi obna{anja javne funkcije; 

b) primiti dodatnu naknadu za poslove vr{enja javne
funkcije protivno odredbama pozitivnih zakonskih
propisa o pla}ama i naknadama uposlenih u organima
vlasti u Federaciji i drugih propisa; 

c) tra`iti, prihvatiti ili primiti vrijednost ili uslugu radi
glasovanja o bilo kojem pitanju ili utjecati na odluku
nekog organa ili osobe;

d) obe}avati uposlenje ili neko drugo pravo u zamjenu za dar 
ili obe}anje dara;

e) privilegirati osobe radi strana~kog ili drugog
opredjeljenja ili radi podrijetla, osobnih ili obiteljskih
veza;

f) odbiti uvid u svoje financijsko poslovanje;
g) utjecati na dobivanje poslova ili narud`bi dr`ave u cilju

stjecanja materijalne ili nematerijalne koristi za sebe ili za
drugoga;

h) koristiti povla{tene informacije o radu dr`avnih tijela radi
osobne koristi ili koristi interesno povezanih osoba i

i) na drugi na~in koristiti svoj polo`aj kako bi utjecali na
zakonodavne, izvr{ne ili sudbene vlasti te tako postigli
osobnu korist ili korist interesno povezanih osoba, neku
povlasticu ili pravo, sklopili pravni posao ili na drugi
na~in interesno pogodovali sebi ili drugoj interesno
povezanoj osobi.

^lanak 11.
Primanje dara 

(1) Darom u smislu ovoga zakona smatra se osobna korist u
svezi vr{enja javne funkcije, a podrazumijeva: stvari, prava,
usluge bez naknade te neku drugu osobnu korist datu ili
obe}anu du`nosniku, nositelju izvr{ne funkcije i savjetniku.

(2) Dar u vrijednosti do 200,00 KM izabrani du`nosnici,
nositelji izvr{ne funkcije i savjetnici mogu zadr`ati i ne
trebaju ga prijaviti.

(3) Darom u smislu stavka (2) ovoga ~lanka smatra se i vi{e
darova darovanih od iste osobe u razdoblju od jedne godine.

(4) Darove iznad vrijednosti iz stavka (2) ovoga ~lanka izabrani
du`nosnici, nositelji izvr{ne funkcije i savjetnici ne smiju
zadr`ati ve} su ih obvezni prijaviti i predati organu vlasti u
~ije ime obna{aju povjerenu javnu funkciju. 

(5) Izabrani du`nosnik, nositelj izvr{ne funkcije i savjetnik ne
smije primiti novac, ~ek ili drugi vrijednosni papir bez obzira 
na iznos.

(6) U slu~aju sumnje o vrijednosti dara izabrani du`nosnik,
nositelj izvr{ne funkcije i savjetnik du`an je zatra`iti ra~un
od davatelja dara.

(7) Vrijednost dara je njegova tr`i{na vrijednost.
(8) Primanje dara prema st. (1) do (7) ovoga ~lanka odnosi se i

na osobe koje bi primile dar u korist izabranog du`nosnika,

nositelja izvr{ne funkcije i savjetnika s tim da takva osoba
zna za primanje dara. 

^lanak 12.
Zabrana obavljanja drugih poslova du`nosnika

(1) Za vrijeme vr{enja javne funkcije izabrani du`nosnici,
nositelji izvr{ne funkcije i savjetnici ne smiju obavljati
funkciju ovla{tenih osoba u fondacijama i udrugama,
osnovanim sukladno zakonima o udrugama i fondacijama, a
koje se financiraju iz prora~una bilo koje razine vlasti u
iznosu ve}em od 10.000,00 KM godi{nje odnosno u iznosu
ve}em od 50.000,00 KM godi{nje u fondacijama i udrugama 
iz oblasti kulture i sporta.

(2) Iznimno od prethodnih odredaba, izabrani du`nosnici,
nositelji izvr{ne funkcije i savjetnici mogu obna{ati izvr{nu
funkciju u fondacijama i udrugama, koje se ne financiraju iz
prora~una bilo koje razine vlasti utemeljenim sukladno
zakonima o udrugama i fondacijama.

II. OTVORENOST 

^lanak 13.
Osobno financijsko stanje 

Izabrani du`nosnici, nositelji izvr{nih funkcija i savjetnici
dostavljaju redovita financijska izvje{}a kako je predvi|eno
zakonom i propisima Sredi{njeg izbornog povjerenstva Bosne i
Hercegovine. 

III. IMPLEMENTACIJA I POSTUPAK PRED SREDI[NJIM 
IZBORNIM POVJERENSTVOM BOSNE I HERCEGOVINE

^lanak 14.
Implementacija

Sredi{nje izborno povjerenstvo Bosne i Hercegovine
odlu~uje da li neko stanje, postupak ili radnja predstavljaju
kr{enje odredaba ovoga zakona kao i o svakoj stvari u svezi s
implementacijom ovoga zakona sukladno Zakonu o sukobu
interesa u institucijama vlasti Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 16/02, 14/03, 12/04 i 63/08). 

^lanak 15. 
Postupak pred Sredi{njim izbornim povjerenstvom

Bosne i Hercegovine
Postupak pred Sredi{njim izbornim povjerenstvom Bosne i

Hercegovine kao i prizivni postupak pokre}e se i vodi sukladno
Zakonu o sukobu interesa u institucijama vlasti Bosne i
Hercegovine. 

^lanak 16.
Sankcije

(1) Ako se utvrdi da neki izabrani du`nosnik, nositelj izvr{ne
funkcije ili savjetnik kr{i odredbe ~l. 5., 6., 8. i 9. ovoga
zakona, on se smatra nepodobnim da se kandidira za bilo
koju funkciju izabranog du`nosnika, nositelja izvr{ne
funkcije ili savjetnika u razdoblju od ~etiri godine nakon
po~injenog prekr{aja. Pored toga, izabrani du`nosnik,
nositelj izvr{ne funkcije ili savjetnik mo`e biti nov~ano
ka`njen u iznosu od 1.000,00 KM do 10.000,00 KM.

(2) Ako se utvrdi da neki izabrani du`nosnik, nositelj izvr{ne
funkcije ili savjetnik kr{i odredbe ~l. 7., 10., 11. i 12. taj
izabrani du`nosnik, nositelj izvr{ne funkcije ili savjetnik
ka`njava se nov~ano u iznosu od 1.000,00 KM do 10.000,00 
KM. Izabrani du`nosnik, nositelj izvr{ne funkcije ili
savjetnik tako|er ima obvezu vratiti dar ili novac koji je
ekvivalentan vrijednosti dara. 

(3) Nov~ane kazne upla}uju se u Prora~un Federacije Bosne i
Hercegovine.

^lanak 17.
Zastarijevanje

Postupak za primjenu sankcija u svezi s kr{enjem ovoga
zakona mora se pokrenuti u roku od ~etiri godine od navodnog
kr{enja Zakona.
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IV. ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 18.
Stupanje Zakona na snagu

Ovaj Zakon stu pa na snagu narednog dana od dana objave u
"Slu`benim novinama Federacije BiH". 

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, v. r.

Predsjedatelj
Zastupni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, v. r.

Na osnovu ~lana IV. B. 7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[EWU ZAKONA O SUKOBU INTERESA
U ORGANIMA VLASTI  U FEDERACIJI

BOSNE I HERCEGOVINE
Progla{ava se Zakon o sukobu interesa u organima vlasti u 

Federaciji Bosne i Hercegovine koji je donio Parlament
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Predstavni~kog
doma od 14. oktobra 2008. godine i na sjednici Doma naroda od 
24. oktobra 2008. godine.

Broj 01-02-512/08
31. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

O SUKOBU INTERESA U ORGANIMA VLASTI U
FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

I.  SUKOB INTERESA 

^lan 1.
Op{te odredbe

(1) U ciqu spre~avawa sukoba interesa ovim zakonom ure|uju
se posebne obaveze izabranih du`nosnika, nosilaca
izvr{nih funkcija i savjetnika u organima vlasti
Federacije Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu:
Federacija), kantona i jedinica lokalne samouprave u
vr{ewu javne funkcije.

(2) Sukob interesa postoji u situacijama u kojima izabrani
du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici imaju 
privatni interes koji uti~e ili mo`e uticati na
zakonitost, otvorenost, objektivnost i nepristrasnost u
vr{ewu javne funkcije.

^lan 2.
Na~ela djelovawa

(1) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i
savjetnici u vr{ewu javnih funkcija moraju postupati
zakonito, efikasno, nepristrasno, ~asno, te se
pridr`avati na~ela odgovornosti, po{tewa, savjesnosti,
otvorenosti i vjerodostojnosti.

(2) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i
savjetnici su li~no odgovorni za svoje djelovawe u vr{ewu
javnih funkcija na koje su imenovani, odnosno izabrani i
politi~ki su odgovorni prema organu ili gra|anima koji su 
ih imenovali ili izabrali.

(3) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i
savjetnici koji vr{e javne funkcije trebaju se pona{ati
savjesno i odgovorno, da ne ugro`avaju povjerewe i
pouzdawe gra|ana, te da po{tuju kako zakonske, tako i druge 
propise kojima se odre|uju prava, obaveze i odgovornosti u
vr{ewu javnih funkcija.

(4) U vr{ewu javne funkcije izabrani du`nosnici, nosioci
izvr{nih funkcija i savjetnici moraju se pridr`avati
etike poziva i funkcije koju vr{e.

(5) U vr{ewu javne funkcije izabrani du`nosnici, nosioci
izvr{nih funkcija i savjetnici ne smiju svoj privatni
interes stavqati iznad javnog interesa.

(6) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i
savjetnici ne smiju koristiti javnu funkciju za li~nu
dobit lica koje je s wima povezano. Izabrani du`nosnici,
nosioci izvr{ne funkcije i savjetnici ne smiju biti ni u
kakvom odnosu zavisnosti prema licima koja bi mogla
uticati na wihovu objektivnost.

(7) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i
savjetnici kao javne li~nosti moraju djelovati u interesu
gra|ana.

(8) U vr{ewu funkcija izabrani du`nosnici, nosioci
izvr{ne funkcije i savjetnici obavezni su imovinu,
sredstva za rad i finansijska sredstva koja su im povjerena
koristiti iskqu~ivo u svrhu za koja su namijewena i na
efikasan na~in.

(9) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{ne funkcije i
savjetnici u vrijeme vr{ewa javne funkcije primaju platu
i naknade za funkciju koju vr{e u skladu sa zakonskim
propisima o platama i naknadama zaposlenih u Federaciji
i drugim propisima. 

^lan 3.
Definicije

U smislu ovog Zakona:
a) "ovla{tenim licem" smatra se lice koje je osniva~kim

aktom ili statutom preduze}a ovla{teno da predstavqa
i zastupa preduze}e. Pod ovla{tenim licem
podrazumijeva se i poduzetnik, odnosno fizi~ko lice
koje samostalno na tr`i{tu obavqa djelatnosti radi
sticawa dobiti;

b) "srodnici" su bliski srodnici, srodnici u pravoj
liniji, srodnici u pobo~noj liniji do tre}eg stepena,
srodnici po tazbini do drugog stepena i dijete bra~nog
druga; 

c) "bliskim srodnikom" smatraju se bra~ni i vanbra~ni
drug, dijete, majka, otac, usvojilac i usvojenik izabranog 
du`nosnika, nosioca izvr{ne funkcije i savjetnika;

d) "interesno povezano lice" podrazumijeva srodnika ili
lice koje je sa izabranim du`nosnikom, nosiocem
izvr{ne funkcije i savjetnikom u li~noj, politi~koj,
ekonomskoj ili drugoj vezi koja bi mogla uticati na
objektivnost u radu izabranog du`nosnika, nosioca
izvr{ne funkcije i savjetnika;

e) "izabranim du`nosnicima" smatraju se: 
1. zastupnici i delegati Parlamenta Federacije

Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: Parla-
ment Federacije),

2. zastupnici u zakonodavnim organima kantona, 
3. vje}nici u gradskim i op{tinskim vije}ima; 

f) "nosiocima izvr{nih funkcija" smatraju se
predsjednik i potpredsjednici Federacije, ~lanovi
Vlade Federacije Bosne i Hercegovine (u daqwem
tekstu: Vlada Federacije) i vlada kantona,
gradona~elnici i op{tinski na~elnici, direktori i
zamjenici direktora agencija, direkcija, zavoda,
ustanova i drugih institucija u Federaciji i kantonima
koji su izabrani i imenovani, ili je za wihov izbor ili
imenovawe data saglasnost od predsjednika,
potpredsjednika Federacije, Parlamenta Federacije
ili zakonodavnog organa kantona ili gradskih i
op{tinskih vije}a, Vlade Federacije ili vlada kantona,
a koji nisu obuhva}eni Zakonom o dr`avnoj slu`bi u
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 29/03, 39/04, 54/04, 67/05 i 8/06); 

g) "savjetnicima" se smatraju savjetnici izabranim
du`nosnicima i nosiocima izvr{nih funkcija kako je
utvr|eno Zakonom o pravima izabranih du`nosnika,
nosilaca izvr{nih funkcija i savjetnika u
institucijama vlasti Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 59/06 i 23/08);
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h) "ulagawe kapitala" je ulagawe novca, stvari i prava u
vlasni~ku strukturu preduze}a;

i) "finansijski interes" zna~i:

1. svaki interes kojim se izabranom du`nosniku,
nosiocu izvr{ne funkcije ili savjetniku
omogu}ava da primi novac u vrijednosti ve}oj od
1.000,00 KM godi{we, kao i

2. svaki vlasni~ki interes koji ima izabrani
du`nosnik, nosilac izvr{ne funkcije ili
savjetnik koji odgovara vrijednosti od najmawe
10.000,00 KM u nekom preduze}u, dru{tvu sa
neograni~enom odgovorno{}u, komanditnom
dru{tvu, dioni~arskom dru{tvu ili dru{tvu sa
ograni~enom odgovorno{}u; 

j) "poklon" zna~i svaku isplatu, djelovawe, uslugu ili
predmet od vrijednosti u~iwene neposredno primaocu,
bez naknade ili o~ekivawa naknade. Pokloni primqeni
od bliskog srodnika, kao i pokloni ~ija vrijednost ne
prelazi 200,00 KM nisu obuhva}eni ovim Zakonom; 

k) "privatno preduze}e" ozna~ava svako zakonom utvr|eno
preduze}e koje nije javno preduze}e definirano u
daqwem tekstu; 

l) "javno preduze}e" podrazumijeva preduze}e kako je to
definirano zakonima o javnim preduze}ima;

m) "javna funkcija" podrazumijeva poslove izabranog
du`nosnika, nosioca izvr{ne funkcije i savjetnika
koji proizilaze iz funkcije koju vr{i; 

n) "vlada" podrazumijeva Vladu Federacije, vlade
kantona, gradona~elnike gradova i na~elnike op{tina
koji su ovla{teni da raspola`u nov~anim sredstvima,
imovinom i pravima;

o) "li~na usluga" podrazumijeva svako djelovawe kojim se
jedna strana obavezuje obaviti odre|eni posao, a druga
platiti joj za to odre|enu naknadu, a koja ne proizilazi
iz radnog odnosa.

^lan 4.
Nespojivosti

(1) ^lanstvo u upravnom odboru, nadzornom odboru, skup{tini, 
upravi ili menaxmentu ili u svojstvu ovla{}enog lica u
javnom preduze}u nespojivo je s javnim funkcijama
izabranog du`nosnika, nosioca izvr{ne funkcije ili
savjetnika. 

(2) ^lanstvo u upravnom ili nadzornom odboru ili vr{ewe
funkcije direktora direkcije ili agencije za
privatizaciju nespojivi su s javnim funkcijama izabranog
du`nosnika, nosioca izvr{ne funkcije ili savjetnika. 

(3) Anga`man u privatnom preduze}u u uslovima u kojima se
stvara sukob interesa, nespojiv je s javnim funkcijama
izabranog du`nosnika, nosioca izvr{ne funkcije ili
savjetnika.

(4) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i
savjetnici moraju podnijeti ostavku na svaku od nespojivih
funkcija i poslova najkasnije u roku od tri dana nakon
preuzimawa javne funkcije.

^lan 5.
Javna preduze}a i agencije za privatizaciju 

(1) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i
savjetnici za vrijeme vr{ewa javne funkcije i {est
mjeseci nakon prestanka vr{ewa te funkcije ne mogu biti
~lanovi upravnog odbora, nadzornog odbora, skup{tine,
uprave ili menaxmenta niti biti u svojstvu ovla{}enog
lica u javnom preduze}u. 

(2) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i
savjetnici za vrijeme vr{ewa javne funkcije i {est
mjeseci nakon prestanka vr{ewa te funkcije ne mogu biti
~lanovi upravnog ili nadzornog odbora, niti direktori
direkcije ili agencije za privatizaciju. 

^lan 6.
Vladina ulagawa u privatna preduze}a 

(1) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i
savjetnici ne mogu biti ~lanovi skup{tine, nadzornog
odbora, uprave ili menaxmenta niti biti u svojstvu
ovla{}enog lica svakog privatnog preduze}a u koje je or gan 
vlasti ~iji je ~lan izabrani du`nosnik, nosilac izvr{ne
funkcije ili savjetnik ulagao kapital u periodu od ~etiri
godine prije preuzimawa funkcije i za vrijeme vr{ewa
funkcije izabranog du`nosnika, nosioca izvr{ne funkcije 
ili savjetnika.

(2) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i
savjetnici, za vrijeme vr{ewa funkcije, ne mogu biti
~lanovi skup{tine, nadzornog odbora, uprave ili
menaxmenta, niti biti u svojstvu ovla{}enog lica bilo
kojeg privatnog preduze}a koje sklapa ugovore vrijednosti
ve}e od 5.000,00 KM godi{we, sa organima koji se
finansiraju iz buxeta na bilo kojem nivou vlasti. 

^lan 7.
Zabrana djelovawa u slu~aju sukoba interesa 

(1) Izabrani du`nosnici i nosioci izvr{nih funkcija ne
mogu glasati po bilo kojem pitawu koje se direktno ti~e
privatnog preduze}a u kojem taj izabrani du`nosnik,
nosilac izvr{ne funkcije ili interesno povezana lica
imaju finansijski interes. Izabrani du`nosnici i
nosioci izvr{nih funkcija koji se na|u u takvim
situacijama suzdr`a}e se od glasawa, te na otvorenoj
sjednici objasniti razloge zbog kojih su suzdr`ani. 

(2) Nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici ne}e preduzimati 
nikakve slu`bene radwe koje bi mogle direktno uticati na
privatno preduze}e u kojem nosilac izvr{ne funkcije ili
savjetnik ili interesno povezana lica imaju finansijski
interes. Nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici }e u
takvim situacijama proslijediti dono{ewe odluke o
preduzimawu radwe drugom nadle`nom tijelu i pisano
navesti razloge za takvo prosqe|ivawe.

(3) U slu~aju da izabrani du`nosnik, nosilac izvr{nih
funkcija ili savjetnik prekr{i odredbe ovog ~lana, glas
ili odluka du`nosnika ili nosioca izvr{ne funkcije
smatra}e se ni{tavnim. 

^lan 8.
Ugovori o li~nim uslugama

(1) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i
savjetnici ne mogu sklapati ugovore o pru`awu li~nih
usluga s bilo kojim javnim preduze}em.

(2) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i
savjetnici ne mogu sklapati ugovore o pru`awu li~nih
usluga s bilo kojim privatnim preduze}em koje sklapa
ugovore ili na drugi na~in posluje sa vladama na bilo kojem 
nivou. Odredba ovog ~lana primjewuje se samo na privatna
preduze}a koja su sklopila ugovor ili posluju sa vladama
istovremeno dok izabrani du`nosnik, nosilac izvr{ne
funkcije ili savjetnik vr{i funkciju i samo onda kada
vrijednost ugovora ili posla s vladom prelazi 5.000,00 KM
godi{we.

(3) U slu~aju da izabrani du`nosnik, nosilac izvr{nih
funkcija ili savjetnik prekr{i odredbe ovog ~lana, ugovor 
du`nosnika, nosioca izvr{nih funkcija i savjetnika
smatra}e se ni{tavnim.

^lan 9.
Anga`man bliskih srodnika 

Pod uslovima definisanim u ~l. 4., 5., 6. i 8. ovog zakona,
anga`man bliskih srodnika izabranog du`nosnika, nosioca
izvr{ne funkcije i savjetnika tako|e dovodi do situacije u
kojoj za ovog izabranog du`nosnika, nosioca izvr{ne funkcije
i savjetnika dolazi do sukoba interesa.
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^lan 10.
Zabrawene aktivnosti 

Osim ako je to izri~ito propisano odredbama ovog zakona,
izabranom du`nosniku, nosiocu izvr{ne funkcije i
savjetniku se zabrawuje: 

a) primiti ili zahtijevati poklon ili drugu korist ili
obe}awe poklona ili druge koristi radi vr{ewa javne
funkcije; 

b) primiti dodatnu naknadu za poslove vr{ewa javne
funkcije protivno odredbama pozitivnih zakonskih
propisa o platama i naknadama zaposlenih u organima
vlasti u Federaciji i drugih propisa; 

c) tra`iti, prihvatiti ili primiti vrijednost ili uslugu
radi glasawa o bilo kojem pitawu ili uticati na odluku
nekog tijela ili lica;

d) obe}avati zaposlewe ili neko drugo pravo u zamjenu za
poklon ili obe}awe poklona;

e) privilegovati lica radi strana~kog ili drugog
opredjeqewa ili radi porijekla, li~nih ili
porodi~nih veza;

f) odbiti uvid u svoje finansijsko poslovawe;
g) uticati na dobivawe poslova ili naruxbi dr`ave u ciqu 

sticawa materijalne ili nematerijalne koristi za sebe
ili za drugoga;

h) koristiti povla{}ene informacije o radu dr`avnih
tijela radi li~ne koristi ili koristi interesno
povezanih lica i

i) na drugi na~in koristiti svoj polo`aj kako bi uticali
na zakonodavne, izvr{ne ili sudske vlasti te tako
postigli li~nu korist ili korist interesno povezanih
lica, neku povlasticu ili pravo, sklopili pravni posao
ili na drugi na~in interesno pogodovali sebi ili
drugom interesno povezanom licu.

^lan 11.
Primawe poklona 

(1) Poklonom u smislu ovog zakona smatra se li~na korist u
vezi sa vr{ewem javne funkcije, a podrazumijeva: stvari,
prava, usluge bez naknade te neku drugu li~nu korist datu
ili obe}anu du`nosniku, nosiocu izvr{ne funkcije i
savjetniku.

(2) Poklon u vrijednosti do 200,00 KM izabrani du`nosnici,
nosioci izvr{ne funkcije i savjetnici mogu zadr`ati i ne
trebaju ga prijaviti.

(3) Poklonom u smislu stava (2) ovog ~lana smatra se i vi{e
poklona poklowenih od istog lica u periodu od jedne
godine.

(4) Poklone iznad vrijednosti iz stava (2) ovog ~lana izabrani 
du`nosnici, nosioci izvr{ne funkcije i savjetnici ne
smiju zadr`ati ve} su ih obavezni prijaviti i predati
organu vlasti u ~ije ime vr{e povjerenu javnu funkciju. 

(5) Izabrani du`nosnik, nosilac izvr{ne funkcije i
savjetnik ne smije primiti novac, ~ek ili drugi
vrijednosni papir bez obzira na iznos.

(6) U slu~aju sumwe o vrijednosti poklona izabrani
du`nosnik, nosilac izvr{ne funkcije i savjetnik du`an je
zatra`iti ra~un od davaoca poklona.

(7) Vrijednost poklona je wegova tr`i{na vrijednost.
(8) Primawe poklona prema st. (1) do (7) ovog ~lana odnosi se i 

na lica koja bi primila poklon u korist izabranog
du`nosnika, nosioca izvr{ne funkcije i savjetnika s tim
da takvo lice zna za primawe poklona. 

^lan 12.
Zabrana obavqawa drugih poslova du`nosnika

(1) Za vrijeme vr{ewa javne funkcije izabrani du`nosnici,
nosioci izvr{ne funkcije i savjetnici ne smiju vr{iti
funkciju ovla{}enih lica u fondacijama i udru`ewima,
osnovanim u skladu sa zakonima o udru`ewima i
fondacijama, a koje se finansiraju iz buxeta bilo kojeg
nivoa vlasti u iznosu ve}em od 10.000,00 KM godi{we,

odnosno u iznosu ve}em od 50.000,00 KM godi{we u
fondacijama i udru`ewima iz oblasti kulture i sporta.

(2) Izuzetno od prethodnih odredaba, izabrani du`nosnici,
nosioci izvr{ne funkcije i savjetnici, mogu vr{iti
izvr{nu funkciju u fondacijama i udru`ewima, koje se ne
finansiraju iz buxeta bilo kojeg nivoa vlasti utemeqenim
u skladu sa zakonima o udru`ewima i fondacijama.

II. OTVORENOST 

^lan 13.
Li~no finansijsko stawe 

Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i
savjetnici dostavqaju redovne finansijske izvje{taje kako je
predvi|eno zakonom i propisima Centralne izborne komisije
Bosne i Hercegovine. 

III. IMPLEMENTACIJA I POSTUPAK PRED
CENTRALNOM  IZBORNOM KOMISIJOM
BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 14.
Implementacija

Centralna izborna komisija Bosne i Hercegovine odlu~uje 
da li neko stawe, postupak ili radwa predstavqaju kr{ewe
odredaba ovog zakona kao i o svakoj stvari u vezi s
implementacijom ovog zakona u skladu sa Zakonom o sukobu
interesa u institucijama vlasti Bosne i Hercegovine,
("Slu`beni glasnik BiH", br. 16/02,14/03,12/04 i 63/08).

^lan 15. 
Postupak pred Centralnom izbornom komisijom

Bosne i Hercegovine

Postupak pred Centralnom izbornom komisijom Bosne i
Hercegovine kao i ̀ albeni postupak pokre}e se i vodi u skladu
sa Zakonom o sukobu interesa u institucijama vlasti Bosne i
Hercegovine. 

^lan 16.
Sankcije

(1) Ako se utvrdi da neki izabrani du`nosnik, nosilac
izvr{ne funkcije ili savjetnik kr{i odredbe ~l. 5., 6., 8. i
9. ovog zakona, on se smatra nepodobnim da se kandiduje za
bilo koju funkciju izabranog du`nosnika, nosioca
izvr{ne funkcije ili savjetnika u periodu od ~etiri
godine nakon po~iwenog prekr{aja. Pored toga, izabrani
du`nosnik, nosilac izvr{ne funkcije ili savjetnik mo`e
biti nov~ano ka`wen u iznosu od 1.000,00 KM do 10.000,00
KM.

(2) Ako se utvrdi da neki izabrani du`nosnik, nosilac
izvr{ne funkcije ili savjetnik kr{i odredbe ~l. 7., 10., 11.
i 12. taj izabrani du`nosnik, nosilac izvr{ne funkcije
ili savjetnik ka`wava se nov~ano u iznosu od 1.000,00 KM
do 10.000,00 KM. Izabrani du`nosnik, nosilac izvr{ne
funkcije ili savjetnik tako|e ima obavezu da vrati poklon
ili novac koji je ekvivalentan vrijednosti poklona. 

(3) Nov~ane kazne upla}uju se u Buxet Federacije Bosne i
Hercegovine.

^lan 17.
Zastarijevawe

Postupak za primjenu sankcija vezano za kr{ewe ovog
zakona mora se pokrenuti u roku od ~etiri godine od navodnog
kr{ewa Zakona.
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IV. ZAVR[NE ODREDBE

^lan 18.
Stupawe Zakona na snagu

Ovaj Zakon stu pa na snagu narednog dana od dana objave u
"Slu`benim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

Na osnovu ~lana IV. B. 7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O SUKOBU INTERESA
U ORGANIMA VLASTI  U FEDERACIJI

BOSNE I HERCEGOVINE
Progla{ava se Zakon o sukobu interesa u organima vlasti u

Federaciji Bosne i Hercegovine koji je donio Parlament
Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici Predstavni~kog
doma od 14. oktobra 2008. godine i na sjednici Doma naroda od
24. oktobra 2008. godine.

Broj 01-02-512/08
31. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

O SUKOBU INTERESA U ORGANIMA VLASTI  U
FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE

I. SUKOB INTERESA 

^lan 1.
Op}e odredbe

(1) Radi spre~avanja sukoba interesa ovim Zakonom ure|uju se
posebne obaveze izabranih du`nosnika, nosilaca izvr{nih
funkcija i savjetnika u organima vlasti u Federaciji Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija), kantona i
jedinica lokalne samouprave u vr{enju javne funkcije.

(2) Sukob interesa postoji u situacijama u kojima izabrani
du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici imaju
privatni interes koji uti~e ili mo`e uticati na zakonitost,
otvorenost, objektivnost i nepristrasnost u vr{enju javne
funkcije.

^lan 2.
Principi djelovanja

(1) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici u
vr{enju javnih funkcija moraju postupati zakonito, efikasno,
nepristrano, ~asno, te se pridr`avati principa odgovornosti,
po{tenja, savjesnosti, otvorenosti i vjerodostojnosti.

(2) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici
li~no su odgovorni za svoje djelovanje u vr{enju javnih
funkcija na koje su imenovani, odnosno izabrani i politi~ki
su odgovorni prema organu ili gra|anima koji su ih
imenovali ili izabrali.

(3) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici
koji vr{e javne funkcije trebaju se pona{ati savjesno i
odgovorno, da ne ugro`avaju povjerenje i pouzdanje
gra|ana, te da po{tuju kako zakonske, tako i druge propise
kojima se odre|uju prava, obaveze i odgovornosti u vr{enju
javnih funkcija.

(4) U vr{enju javne funkcije izabrani du`nosnici, nosioci
izvr{nih funkcija i savjetnici moraju se pridr`avati etike
poziva i funkcije koju vr{e.

(5) U vr{enju javne funkcije izabrani du`nosnici, nosioci
izvr{nih funkcija i savjetnici ne smiju svoj privatni interes
stavljati iznad javnog interesa.

(6) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici ne
smiju koristiti javnu funkciju za li~nu dobit lica koje je sa
njima povezano. Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{ne
funkcije i savjetnici ne smiju biti ni u kakvom odnosu
zavisnosti prema licima koja bi mogla uticati na njihovu
objektivnost.

(7) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici kao 
javne li~nosti moraju djelovati u interesu gra|ana.

(8) U vr{enju funkcija izabrani du`nosnici, nosioci izvr{ne
funkcije i savjetnici obavezni su imovinu, sredstva za rad i
finansijska sredstva koja su im povjerena koristiti isklju~ivo
u svrhu za koju su namijenjena i na efikasan na~in.

(9) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{ne funkcije i savjetnici u
vrijeme vr{enja javne funkcije primaju pla}u i naknade za
funkciju koju vr{e u skladu sa zakonskim propisima o
pla}ama i naknadama zaposlenih u Federaciji i drugim
propisima. 

^lan 3.
Definicije

U smislu ovog Zakona:
a) "ovla{tenim licem" smatra se lice koje je osniva~kim

aktom ili statutom preduze}a ovla{teno da predstavlja i
zastupa preduze}e. Pod ovla{tenim licem podrazumijeva
se i poduzetnik, odnosno fizi~ko lice koje samostalno na
tr`i{tu obavlja djelatnosti radi sticanja dobiti;

b) "srodnici" su bliski srodnici, srodnici u pravoj liniji,
srodnici u pobo~noj liniji do tre}eg stepena, srodnici po
tazbini do drugog stepena i dijete bra~nog druga; 

c) "bliskim srodnikom" smatraju se bra~ni i vanbra~ni
drug, dijete, majka, otac, usvojilac i usvojenik izabranog
du`nosnika, nosioca izvr{ne funkcije i savjetnika;

d) "interesno povezano lice" podrazumijeva srodnika ili
lice koje je sa izabranim du`nosnikom, nosiocem izvr{ne
funkcije i savjetnikom u li~noj, politi~koj, ekonomskoj ili
drugoj vezi koja bi mogla uticati na objektivnost u radu
izabranog du`nosnika, nosioca izvr{ne funkcije i
savjetnika;

e) "izabranim du`nosnicima" smatraju se: 
1. zastupnici i delegati Parlamenta Federacije Bosne i

Hercegovine (u daljnjem tekstu: Parlament
Federacije),

2. zastupnici u zakonodavnim organima kantona, 
3. vje}nici u gradskim i op}inskim vije}ima; 

f) "nosiocima izvr{nih funkcija" smatraju se predsjednik i
potpredsjednici Federacije, ~lanovi Vlade Federacije
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada
Federacije) i vlada kantona, gradona~elnici i op}inski
na~elnici, direktori i zamjenici direktora agencija,
direkcija, zavoda, ustanova i drugih institucija u
Federaciji i kantonima koji su izabrani i imenovani, ili je
za njihov izbor ili imenovanje data saglasnost od
predsjednika, potpredsjednika Federacije, Parlamenta
Federacije ili zakonodavnog organa kantona ili gradskih i
op}inskih vije}a, Vlade Federacije ili vlada kantona, a
koji nisu obuhva}eni Zakonom o dr`avnoj slu`bi u
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 29/03, 39/04, 54/04, 67/05 i 8/06); 

g) "savjetnicima" se smatraju savjetnici izabranim
du`nosnicima i nosiocima izvr{nih funkcija kako je
utvr|eno Zakonom o pravima izabranih du`nosnika,
nosilaca izvr{nih funkcija i savjetnika u institucijama
vlasti Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 59/06 i 23/08);

h) "ulaganje kapitala" je ulaganje novca, stvari i prava u
vlasni~ku strukturu preduze}a;

i) "finansijski interes" zna~i:
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1. svaki interes kojim se izabranom du`nosniku,
nosiocu izvr{ne funkcije ili savjetniku omogu}ava
da primi novac u vrijednosti ve}oj od 1.000,00 KM
godi{nje, kao i

2. svaki vlasni~ki interes koji ima izabrani du`nosnik,
nosilac izvr{ne funkcije ili savjetnik koji odgovara
vrijednosti od najmanje 10.000,00 KM u nekom
preduze}u, dru{tvu sa neograni~enom
odgovorno{}u, komanditnom dru{tvu,
dioni~arskom dru{tvu ili dru{tvu sa ograni~enom
odgovorno{}u; 

j) "poklon" zna~i svaku isplatu, djelovanje, uslugu ili
predmet od vrijednosti u~injene neposredno primaocu,
bez naknade ili o~ekivanja naknade. Pokloni primljeni od
bliskog srodnika, kao i pokloni ~ija vrijednost ne prelazi
200,00 KM nisu obuhva}eni ovim Zakonom; 

k) "privatno preduze}e" ozna~ava svako zakonom
utvr|eno preduze}e koje nije javno preduze}e definirano
u daljnjem tekstu; 

l) "javno preduze}e" podrazumijeva preduze}e kako je to
definirano zakonima o javnim preduze}ima;

m) "javna funkcija" podrazumijeva poslove izabranog du`nos-
nika, nosioca izvr{ne funkcije i savjetnika koji proizilaze
iz funkcije koju vr{i; 

n) "vlada" podrazumijeva Vladu Federacije, vlade kantona, 
gradona~elnike gradova i na~elnike op}ina koji su
ovla{teni da raspola`u nov~anim sredstvima, imovinom i
pravima;

o) "li~na usluga" podrazumijeva svako djelovanje kojim se
jedna strana obavezuje obaviti odre|eni posao, a druga
platiti joj za to odre|enu naknadu, a koja ne proizilazi iz
radnog odnosa.

^lan 4.
Nespojivosti

(1) ^lanstvo u upravnom odboru, nadzornom odboru, skup{tini,
upravi ili menad`mentu ili u svojstvu ovla{tenog lica u
javnom preduze}u nespojivo je sa javnim funkcijama
izabranog du`nosnika, nosioca izvr{ne funkcije ili
savjetnika. 

(2) ^lanstvo u upravnom ili nadzornom odboru ili vr{enje
du`nosti direktora direkcije ili agencije za privatizaciju
nespojivi su sa javnim funkcijama izabranog du`nosnika,
nosioca izvr{ne funkcije ili savjetnika. 

(3) Anga`man u privatnom preduze}u u uvjetima u kojima se
stvara sukob interesa nespojiv je sa javnim funkcijama
izabranog du`nosnika, nosioca izvr{ne funkcije ili
savjetnika.

(4) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici
moraju podnijeti ostavku na svaku od nespojivih funkcija i
poslova najkasnije u roku od tri dana nakon preuzimanja
javne funkcije.

^lan 5.
Javna preduze}a i agencije za privatizaciju

(1) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici za
vrijeme vr{enja javne funkcije i {est mjeseci nakon prestanka 
vr{enja te funkcije ne mogu biti ~lanovi upravnog odbora,
nadzornog odbora, skup{tine, uprave ili menad`menta niti
biti u svojstvu ovla{tenog lica u javnom preduze}u. 

(2) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici za
vrijeme vr{enja javne funkcije i {est mjeseci nakon prestanka 
vr{enja te funkcije ne mogu biti ~lanovi upravnog ili
nadzornog odbora, niti direktori direkcije ili agencije za
privatizaciju. 

^lan 6.
Vladina ulaganja u privatna preduze}a 

(1) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici ne
mogu biti ~lanovi skup{tine, nadzornog odbora, uprave ili
menad`menta niti biti u svojstvu ovla{tenog lica svakog

privatnog preduze}a u koje je or gan vlasti ~iji je ~lan
izabrani du`nosnik, nosilac izvr{ne funkcije ili savjetnik
ulagao kapital u periodu od ~etiri godine prije preuzimanja
funkcije i za vrijeme vr{enja funkcije izabranog du`nosnika,
nosioca izvr{ne funkcije ili savjetnika.

(2) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici, za
vrijeme vr{enja du`nosti, ne mogu biti ~lanovi skup{tine,
nadzornog odbora, uprave ili menad`menta, niti biti u
svojstvu ovla{tenog lica bilo kojeg privatnog preduze}a koje
sklapa ugovore vrijednosti ve}e od 5.000,00 KM godi{nje,
sa organima koji se finansiraju iz bud`eta na bilo kojem
nivou vlasti. 

^lan 7.
Zabrana djelovanja u slu~aju sukoba interesa 

(1) Izabrani du`nosnici i nosioci izvr{nih funkcija ne mogu
glasati po bilo kojem pitanju koje se direktno ti~e privatnog
preduze}a u kojem taj izabrani du`nosnik, nosilac izvr{ne
funkcije ili interesno povezana lica imaju finansijski interes.
Izabrani du`nosnici i nosioci izvr{nih funkcija koji se na|u u 
takvim situacijama uzdr`at }e se od glasanja, te na otvorenoj
sjednici objasniti razloge zbog kojih su uzdr`ani. 

(2) Nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici ne}e preduzimati
nikakve slu`bene radnje koje bi mogle direktno uticati na
privatno preduze}e u kojem nosilac izvr{ne funkcije ili
savjetnik ili interesno povezana lica imaju finansijski interes. 
Nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici }e u takvim situacijama 
proslijediti dono{enje odluke o preduzimanju radnje drugom
nadle`nom organu i pisanim putem navesti razloge za takvo
proslije|ivanje.

(3) U slu~aju da izabrani du`nosnik, nosilac izvr{nih funkcija ili
savjetnik prekr{i odredbe ovog ~lana, glas ili odluka
du`nosnika ili nosioca izvr{ne funkcije smatrat }e se
ni{tavnim. 

^lan 8.
Ugovori o li~nim uslugama

(1) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici ne
mogu sklapati ugovore o pru`anju li~nih usluga sa bilo
kojim javnim preduze}em.

(2) Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici ne
mogu sklapati ugovore o pru`anju li~nih usluga sa bilo
kojim privatnim preduze}em koje sklapa ugovore ili na drugi 
na~in posluje sa vladama na bilo kojem nivou. Odredba
ovog ~lana primjenjuje se samo na privatna preduze}a koja
su sklopila ugovor ili posluju sa vladama istovremeno dok
izabrani du`nosnik, nosilac izvr{ne funkcije ili savjetnik vr{i
funkciju i samo onda kada vrijednost ugovora ili posla sa
vladom prelazi 5.000,00 KM godi{nje.

(3) U slu~aju da izabrani du`nosnik, nosilac izvr{nih funkcija ili
savjetnik prekr{i odredbe ovog ~lana, ugovor du`nosnika,
nosioca izvr{nih funkcija i savjetnika smatrat }e se ni{tavnim.

^lan 9.
Anga`man bliskih srodnika 

Pod uvjetima definiranim u ~l. 4., 5., 6. i 8. ovog Zakona,
anga`man bliskih srodnika izabranog du`nosnika, nosioca
izvr{ne funkcije i savjetnika tako|er dovodi do situacije u kojoj
za ovog izabranog du`nosnika, nosioca izvr{ne funkcije i
savjetnika dolazi do sukoba interesa.

^lan 10.
Zabranjene aktivnosti 

Osim ako je to izri~ito propisano odredbama ovog Zakona,
izabranom du`nosniku, nosiocu izvr{ne funkcije i savjetniku
zabranjuje se: 

a) primiti ili zahtijevati poklon ili drugu korist ili obe}anje
poklona ili druge koristi radi vr{enja javne funkcije; 

b) primiti dodatnu naknadu za poslove vr{enja javne
funkcije protivno odredbama pozitivnih zakonskih
propisa o pla}ama i naknadama zaposlenih u organima
vlasti u Federaciji i drugih propisa; 
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c) tra`iti, prihvatiti ili primiti vrijednost ili uslugu radi
glasanja o bilo kojem pitanju ili uticati na odluku nekog
organa ili lica;

d) obe}avati zaposlenje ili neko drugo pravo u zamjenu za
poklon ili obe}anje poklona;

e) privilegovati lica radi strana~kog ili drugog opredjeljenja
ili radi porijekla, li~nih ili porodi~nih veza;

f) odbiti uvid u svoje finansijsko poslovanje;
g) uticati na dobivanje poslova ili narud`bi dr`ave u cilju

sticanja materijalne ili nematerijalne koristi za sebe ili za
drugog;

h) koristiti povla{tene informacije o radu dr`avnih organa
radi li~ne koristi ili koristi interesno povezanih lica i

i) na drugi na~in koristiti svoj polo`aj kako bi uticali na
zakonodavne, izvr{ne ili sudske vlasti te tako postigli
li~nu korist ili korist interesno povezanih lica, neku
povlasticu ili pravo, sklopili pravni posao ili na drugi
na~in interesno pogodovali sebi ili drugom interesno
povezanom licu.

^lan 11.
Primanje poklona 

(1) Poklonom u smislu ovog Zakona smatra se li~na korist u
vezi sa vr{enjem javne du`nosti, a podrazumijeva: stvari,
prava, usluge bez naknade te neku drugu li~nu korist datu ili
obe}anu du`nosniku, nosiocu izvr{ne funkcije i savjetniku.

(2) Poklon u vrijednosti do 200,00 KM izabrani du`nosnici,
nosioci izvr{ne funkcije i savjetnici mogu zadr`ati i ne
trebaju ga prijaviti.

(3) Poklonom u smislu stava (2) ovog ~lana smatra se i vi{e
poklona poklonjenih od istog lica u periodu od jedne godine.

(4) Poklone iznad vrijednosti iz stava (2) ovog ~lana izabrani
du`nosnici, nosioci izvr{ne funkcije i savjetnici ne smiju
zadr`ati ve} su ih obavezni prijaviti i predati organu vlasti u
~ije ime vr{e povjerenu javnu du`nost. 

(5) Izabrani du`nosnik, nosilac izvr{ne funkcije i savjetnik ne
smije primiti novac, ~ek ili drugi vrijednosni papir bez obzira 
na iznos.

(6) U slu~aju sumnje o vrijednosti poklona izabrani du`nosnik,
nosilac izvr{ne funkcije i savjetnik du`an je zatra`iti ra~un
od davaoca poklona.

(7) Vrijednost poklona je njegova tr`i{na vrijednost.
(8) Primanje poklona prema st. od (1) do (7) ovog ~lana odnosi

se i na lica koja bi primila poklon u korist izabranog
du`nosnika, nosioca izvr{ne funkcije i savjetnika s tim da
takvo lice zna za primanje poklona. 

^lan 12.
Zabrana obavljanja drugih poslova du`nosnika

(1) Za vrijeme vr{enja javne du`nosti izabrani du`nosnici,
nosioci izvr{ne funkcije i savjetnici ne smiju vr{iti du`nost
ovla{tenih lica u fondacijama i udru`enjima osnovanim u
skladu sa zakonima o udru`enjima i fondacijama, a koje se
finansiraju iz bud`eta bilo kojeg nivoa vlasti u iznosu ve}em
od 10.000,00 KM godi{nje, odnosno u iznosu ve}em od
50.000,00 KM godi{nje u fondacijama i udru`enjima iz
oblasti kulture i sporta.

(2) Izuzetno od prethodnih odredaba, izabrani du`nosnici,
nosioci izvr{ne funkcije i savjetnici mogu vr{iti izvr{nu
funkciju u fondacijama i udru`enjima koji se ne finansiraju
iz bud`eta bilo kojeg nivoa vlasti zasnovanim u skladu sa
zakonima o udru`enjima i fondacijama.

II. OTVORENOST 

^lan 13.
Li~no finansijsko stanje 

Izabrani du`nosnici, nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici
dostavljaju redovne finansijske izvje{taje kako je predvi|eno
zakonom i propisima Centralne izborne komisije Bosne i
Hercegovine. 

III. IMPLEMENTACIJA I POSTUPAK PRED
CENTRALNOM IZBORNOM KOMISIJOM
BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 14.
Implementacija

Centralna izborna komisija Bosne i Hercegovine odlu~uje da
li neko stanje, postupak ili radnja predstavljaju kr{enje odredaba
ovog Zakona kao i o svakoj stvari u vezi sa implementacijom
ovog Zakona u skladu sa Zakonom o sukobu interesa u
institucijama vlasti Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 16/02, 14/03, 12/04 i 63/08). 

^lan 15. 
Postupak pred Centralnom izbornom komisijom

Bosne i Hercegovine
Postupak pred Centralnom izbornom komisijom Bosne i

Hercegovine kao i ̀ albeni postupak pokre}e se i vodi u skladu sa
Zakonom o sukobu interesa u institucijama vlasti Bosne i
Hercegovine. 

^lan 16.
Sankcije

(1) Ako se utvrdi da neki izabrani du`nosnik, nosilac izvr{ne
funkcije ili savjetnik kr{i odredbe ~l. 5., 6., 8. i 9. ovog
Zakona, on se smatra nepodobnim da se kandiduje za bilo
koju funkciju izabranog du`nosnika, nosioca izvr{ne
funkcije ili savjetnika u periodu od ~etiri godine nakon
po~injenog prekr{aja. Pored toga izabrani du`nosnik, nosilac 
izvr{ne funkcije ili savjetnik mo`e biti nov~ano ka`njen u
iznosu od 1.000,00 KM do 10.000,00 KM. 

(2) Ako se utvrdi da neki izabrani du`nosnik, nosilac izvr{ne
funkcije ili savjetnik kr{i odredbe ~l. 7., 10., 11. i 12. taj
izabrani du`nosnik, nosilac izvr{ne funkcije ili savjetnik
ka`njava se nov~ano u iznosu od 1.000,00 KM do 10.000,00 
KM. Izabrani du`nosnik, nosilac izvr{ne funkcije ili
savjetnik tako|er ima obavezu vratiti poklon ili novac koji je 
ekvivalentan vrijednosti poklona. 

(3) Nov~ane kazne upla}uju se u bud`et Federacije Bosne i
Hercegovine.

^lan 17.
Zastarijevanje

Postupak za primjenu sankcija vezano za kr{enje ovog
Zakona mora se pokrenuti u roku od ~etiri godine od navodnog
kr{enja Zakona.

IV. ZAVR[NE ODREDBE

^lan 18.
Stupanje Zakona na snagu

Ovaj Zakon stu pa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

1155
Temeljem ~lanka IV. B. 7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i

Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O POLICIJSKIM
SLU@BENICIMA FEDERACIJE BOSNE I

HERCEGOVINE
Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o

policijskim slu`benicima Federacije Bosne i Hercegovine koji je
donio Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici
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Zastupni~kog doma od 22. srpnja 2008. godine i na sjednici
Doma naroda od 17. listopada 2008. godine.

Broj 01-02-513/08
31. listopada 2008. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, v. r.

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA  ZAKONA O

POLICIJSKIM SLU@BENICIMA FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE 

^lanak 1.
U Zakonu o policijskim slu`benicima Federacije Bosne i

Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 27/05) u
nazivu ~lanka 5. iza rije~i "oznake" dodaju se rije~i: "i odora".

^lanak 2.
U ~lanku 9. stavak 3. rije~i: "Odjelu za unutarnju kontrolu i

inspekciju (u daljnjem tekstu: Odjel za unutarnju kontrolu)"
zamjenjuju se rije~ima: "Jedinici za djelatne standarde".

^lanak 3.
U ~lanku 12. stavak 1. rije~i: "koji drugi javni dokument

koji" zamjenjuju se rije~ima: "drugu javnu ispravu koja".

^lanak 4.
U ~lanku 13. stavak 1. u drugom retku rije~ "dokument"

zamjenjuje se rije~ju "ispravu", a u tre}em retku rije~i: "tog
dokumenta" zamjenjuju se rije~ima: "te isprave".

^lanak 5.
U ~lanku 17. stavak 2. rije~i: "koja je progla{ena nestalom"

zamjenjuju se rije~ima: "~iji je nestanak prijavljen".

^lanak 6.
U ~lanku 20. rije~i: "postoji osnovana sumnja" zamjenjuju se

rije~ima: "postoje osnove sumnje".

^lanak 7.
U ~lanku 24. stavak 1. u drugom retku rije~ "prebacivanja"

zamjenjuje se rije~ju "prijevoza", i u sedmom retku iza rije~i
"potjera" dodaje se zarez i rije~ "prijevoz".

^lanak 8.
U ~lanku 32. st. 1, 3, 4. i 5, u ~lanku 108. st. 2, 3, 4. i 5. i u

~lanku 111. st. 1. i 2. rije~i: "Odjel za unutarnju kontrolu" u
razli~itom pade`u zamjenjuju se rije~ima: "Jedinica za djelatne
standarde" u odgovaraju}em pade`u.

^lanak 9.
U ~lanku 46. u stavku 1. bri{e se to~ka i).

^lanak 10.
U ~lanku 63. stavak 1. mijenja se i glasi:
"Kadet raspore|en na radno mjesto policijskog slu`benika u

~inu policajca ili mla|eg inspektora na probnom je radu. Probni
rad obuhva}a uvo|enje u posao i radno razoblje koje ukupno
traje 12 mjeseci."

^lanak 11.
U nazivu ~lanka 66. i u st. 2. i 3. rije~ "Premje{taj" u razli~itim 

pade`ima zamjenjuje se rije~ju "Upu}ivanje" u odgovaraju}em
pade`u.

^lanak 12.
U ~lanku 74. stavak 2. mijenja se i glasi:
"Policijski slu`benici koji se prijave za promaknu}e u ~in

narednika, mla|eg inspektora i samostalnog inspektora obvezni
su polo`iti interne ispite za promaknu}e u policijskom tijelu,
sukladno propisu iz stavka 1. ovoga ~lanka."

^lanak 13.
U ~lanku 75. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
"(2) Iznimno od odredaba to~. 1. i 2. stavka 1. ovoga ~lanka,

promaknu}e policijskog slu`benika u vi{i ~in za radna mjesta za

koja su predvi|ena dva ~ina, a koja su popunjena policijskim
slu`benicima ni`ega ~ina, provodi se bez ogla{avanja slobodnog
radnog mjesta, po prijavi za promaknu}e policijskog slu`benika,
ako ispunjava kriterije iz stavka 3. ovoga ~lanka."

Dosada{nji st. od 2. do 6. postaju st. od 3. do 7.

^lanak 14. 
U ~lanku 76. stavak 3. u ~etvrtom retku rije~i: "u

premje{taju" zamjenjuju se rije~ima: "kada je upu}en".

^lanak 15.
U ~lanku 78. u stavku 5. rije~i: "prijevremenom ili" bri{u se.

^lanak 16.
U ~lanku 85. stavak 3. mijenja se i glasi:
"Koeficijent ~ina vrhovnog glavnog inspektora policije je tri

i pol puta ve}i od najni`eg koeficijenta ~ina policajca, s tim {to ne
mo`e prije}i u platni razred ministra, a najni`i koeficijent ~ina
policajca ne mo`e biti manji od najni`eg koeficijenta
namje{tenika sa srednjom stru~nom spremom u federalnim
organima uprave." 

^lanak 17.
U ~lanku 88. stavak 1. rije~ "jednokratnom" bri{e se. 
U stavku 2. rije~i: "samo jednom godi{nje za jedan mjesec"

zamjenjuju se rije~ima: "dva puta tijekom jedne kalendarske
godine.".

^lanak 18.
U ~lanku 90. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
"(2) Policijski slu`benik koji je u razdoblju iz stavka 1. ovoga 

~lanka ostvario pravo na dnevnicu nema pravo na naknadu za
prekovremeni rad."

^lanak 19.
U ~lanku 92. stavak 2. na kraju re~enice iza rije~i

"slu`benici" to~ka se zamjenjuje zarezom i dodaju rije~i: "a devet 
mjese~nih pla}a za policijske slu`benike koji imaju od 10 do 15
godina radnog iskustva". 

^lanak 20.
U ~lanku 94. stavak 1. iza to~ke g) dodaje se nova to~ka h),

koja glasi: 
"h) za jubilarne nagrade".

^lanak 21.
U ~lanku 107. stavak 1. u to~ki 3. iza rije~i "du`nosti" dodaju

se rije~i: "u razdoblju od dvije godine".
U to~ki 22. rije~i: "odnosno vatrenog oru`ja" bri{u se.

^lanak 22. 
^lanak 110. mijenja se i glasi:

"Tijela stegovnog postupka
(1) Tijela stegovnog postupka su stegovno povjerenstvo i

stegovni tu`itelj.
(2) Stegovno povjerenstvo uspostavlja voditelj policijskog

tijela, a ~lanovi su: predsjedatelj, dva ~lana i jednak broj
zamjenika. Dva ~lana i jedan zamjenik moraju imati ~in
vi{ega inspektora ili vi{i ~in, a drugi ~lan i drugi zamjenik
moraju biti dr`avni slu`benici. Najmanje jedan ~lan
stegovnog povjerenstva mora biti diplomirani pravnik.

(3) Predsjedatelj stegovnog povjerenstva je policijski
slu`benik najvi{eg ~ina.

(4) Stegovnog tu`itelja i njegovog zamjenika imenuje
voditelj policijskog tijela na razdoblje od dvije godine, a
njihov mandat mo`e se obnoviti jo{ za dvije godine.

(5) Stegovni tu`itelj pred stegovnim povjerenstvom i
policijskim odborom zastupa zahtjev za pokretanje
stegovnog postupka.

(6) Stegovni tu`itelj ima ovlast za poduzimanje svih radnji
kao stranka u postupku, te pravo uvida u cjelovit spis
predmeta o pokretanju stegovnog postupka te mo`e tra`iti 
i druge informacije od drugih ustrojstvenih jedinica
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Uprave policije, kao i drugih pravnih i fizi~kih osoba za
koje ocijeni da su potrebne za pokrenuti stegovni
postupak. 

(7) Na~in rada, glasovanja i dono{enja odluka propisuje se
podzakonskim aktom iz ~lanka 105. stavak 4. ovoga
zakona."

^lanak 23.
U ~lanku 112. stavak 3. u tablici, stupac "Bodovi", u tre}em

retku, broj "14" zamjenjuje se brojem "15".

^lanak 24.
U ~lanku 114. stavak 1. mijenja se i glasi:
"Policijski slu`benik bit }e odmah suspendiran sa zadataka i

du`nosti koje obavlja ili suspendiran iz policijskog tijela:
a) ako je protiv policijskog slu`benika pokrenut kazneni

postupak za kazneno djelo po~injeno tijekom primjene
policijskih ovlasti, ili 

b) ako se policijski slu`benik nalazi u pritvoru, ili
c) ako se radi o kaznenim djelima za koja se mo`e izre}i

zatvorska kazna u trajanju od najmanje tri godine i/ili
d) ako je policijski slu`benik zate~en u ~injenju kaznenog

djela.
Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
"(2) Voditelj policijskog tijela mo`e suspendirati policijskog

slu`benika sa zadataka i du`nosti koje obavlja ili suspendirati iz
policijskog tijela ako postoje osnove sumnje da je po~inio
kazneno djelo ili te`u povredu slu`bene du`nosti i ako se,
uzimaju}i u obzir narav kaznenog djela ili te`e povrede slu`bene
du`nosti, kao i okolnosti pod kojima je po~injeno kazneno djelo,
odnosno te`a povreda slu`bene du`nosti, mo`e osnovano
vjerovati da bi {tetilo interesima slu`be ili internom postupku." 

Dosada{nji st. od 2. do 5. postaju st. od 3. do 6.

^lanak 25.
U ~lanku 122. to~ka 3. mijenja se i glasi:
"kada navr{i 65 godina `ivota i najmanje 20 godina

mirovinskog sta`a ili 40 godina mirovinskog sta`a bez obzira na
godine `ivota;".

To~ka 4. mijenja se i glasi:
"kada mjerodavno tijelo mirovinskog i invalidskog

osiguranja utvrdi gubitak radne sposobnosti - danom dostave
pravomo}nog rje{enja o utvr|ivanju gubitka radne
sposobnosti;".

To~ka 7. mijenja se i glasi:
"kada se neopravdano ne javi na posao u roku od pet radnih

dana uzastopce;".
To~ka 11. bri{e se.

^lanak 26.
Iza ~lanka 128. dodaje se novi ~lanak 128a., koji glasi:

 "^lanak 128a.
Prijelazne odredbe o radnome odnosu

(1) Policijsko tijelo u roku od {est mjeseci od dana stupanja na 
snagu ovoga zakona mo`e zapo{ljavati policijske
slu`benike koji su trenuta~no zaposleni u nekom
policijskom tijelu u Bosni i Hercegovini temeljem javnog
oglasa za sve ~inove, uklju~uju}i i ~in policajca i mla|ega
inspektora.

(2) Odredbe Poglavlja V. Zakona ne}e se primjenjivati na
policijske slu`benke iz stavka 1. ovoga ~lanka osim ako je
ovim ~lankom druk~ije propisano.

(3) Odredbe ~l. 55. i 58. Zakona ne odnose se na osobe
zaposlene sukladno stavku 1. ovoga ~lanka.

(4) Tijekom prijelaznog razdoblja iz stavka 1. ovoga ~lanka
policijsko }e tijelo zapo{ljavati i kadete iz poglavlja V. i
VI. Zakona za dvije razine pristupa iz ~lanka 42. Zakona.

(5) Ministar }e u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu
ovoga  Zakona donijeti Pravilnik o zapo{ljavanju i odabiru
policijskih slu`benika tijekom prijelaznog razdoblja iz
stavka 1. ovoga ~lanka." 

^lanak 27.
U ~lanku 131. iza jedanaeste alineje dodaje se nova

dvanaesta alineja, koja glasi:
"- zapo{ljavanju i odabiru policijskih slu`benika (~lanak

128a. stavak 5.)

^lanak 28.
^lanak 133. mijenja se i glasi: 
"(1) Ukoliko ovim zakonom nije druk~ije propisano i

sukladno me|unarodnim obvezama Bosne i Hercego-
vine, nijedna osoba ni pod kojim okolnostima ne mo`e
biti u radnom odnosu po osnovi ovoga zakona ako su joj
Me|unarodne policijske snage Ujedinjenih naroda (u
daljnjem tekstu: "UN/IPTF") odbile certifikaciju ili joj je
UN/IPTF ukinuo ovlast za primjenu policijskih ovlasti.

(2) Ukoliko ovim zakonom nije druk~ije propisano, sukladno 
me|unarodnim obvezama Bosne i Hercegovine i pored
osnova propisanih ovim zakonom glede prestanka
radnoga odnosa policijskog slu`benika, radni odnos
policijskog slu`benika prestaje i ne produljuje se ni u
kojem obliku, niti na bilo koji na~in i ni pod kojim
okolnostima ako je policijskom slu`beniku UN/IPTF
ukinuo ovlast za primjenu policijskih ovlasti. 

(3) Odredbe st. 1. i 2. ovoga ~lanka ne primjenjuju se na osobe 
kojima je UN/IPTF odbio certifikaciju, a koje }e sukladno 
odredbama ovoga zakona biti zaposlene u policijskom
tijelu nakon stupanja na snagu ovoga Zakona.

 (4) Osobe iz stavka 3. ovoga ~lanka izuzimaju se od primjene
to~ke b) ~lanka 46. Zakona.

(5) Osobom kojoj je UN/IPTF odbio certifikaciju, u smislu
odredbe stavka 3. ovoga ~lanka, smatra se osoba koja je u
vrijeme podno{enja prijave za prijem u radni odnos du`na
iznijeti ~injenicu o tome da joj je UN/IPTF odbio
certifikaciju.

(6) Izno{enje ~injenica iz stavka 5. ovoga ~lanka smatra se
tra`enom dokumentacijom u smislu odredbe stavka 1.
~lanka 51. Zakona. Navedena ~injenica iznosi se:
a) u pisanome obliku i 
b) uz nju se podnosi primjerak relevantnog

dokumenta UN/IPTF-a kojim se potvr|uje
odbijanje certifikacije."

^lanak 29.
Ovaj Zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, v. r.

Predsjedatelj
Zastupni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, v. r.

Na osnovu ~lana IV. B. 7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[EWU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O POLICIJSKIM

SLU@BENICIMA FEDERACIJE BOSNE I
HERCEGOVINE

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
policijskim slu`benicima Federacije Bosne i Hercegovine
koji je donio Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na
sjednici Predstavni~kog doma od 22. jula 2008. godine i na
sjednici Doma naroda od 17. oktobra 2008. godine.

Broj 01-02-513/08
31. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.
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ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
POLICIJSKIM SLU@BENICIMA FEDERACIJE

BOSNE I HERCEGOVINE 

^lan 1.
U Zakonu o policijskim slu`benicima Federacije Bosne i

Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 27/05)
u nazivu ~lana 5. iza rije~i "oznake" dodaju se rije~i: "i
uniforma".

^lan 2.
U ~lanu 9. stav 3. rije~i: "Odjelu za unutra{wu kontrolu i

inspekciju (u daqwem tekstu: Odjel za unutra{wu kontrolu)"
zamjewuju se rije~ima: "Jedinici za profesionalne
standarde".

^lan 3.
U ~lanu 12. stav 1. rije~i: "koji drugi javni dokument koji"

zamjewuju se rije~ima: "drugu javnu ispravu koja".

^lan 4.
U ~lanu 13. stav 1. u drugom redu rije~ "dokument" zamjewuje

se rije~ju "ispravu", a u tre}em redu rije~i: "tog dokumenta"
zamjewuju se rije~ima: "te isprave".

^lan 5.
U ~lanu 17. stav 2. rije~i: "koja je progla{ena nestalom"

zamjewuju se rije~ima: "~iji je nestanak prijavqen".

^lan 6.
U ~lanu 20. rije~i: "postoji osnovana sumwa" zamjewuju se

rije~ima: "postoje osnovi sumwe".

^lan 7.
U ~lanu 24. stav 1. u drugom redu rije~ "prebacivawa"

zamjewuje se rije~ju "prevoza", i u sedmom redu iza rije~i
"potjera" dodaje se zapeta i rije~ "prevoz".

^lan 8.
U ~lanu 32. st. 1., 3., 4. i 5., u ~lanu 108. st. 2., 3., 4. i 5. i u ~lanu

111. st. 1. i 2. rije~i: "Odjel za unutra{wu kontrolu" u
razli~itom pade`u zamjewuju se rije~ima: "Jedinica za
profesionalne standarde" u odgovaraju}em pade`u.

^lan 9.
U ~lanu 46. stav 1. ta~ka i) se bri{e.

^lan 10.
U ~lanu 63. stav 1. mijewa se i glasi:
"Kadet koji je raspore|en na radno mjesto policijskog

slu`benika u ~inu policajca ili mla|eg inspektora je na
probnom radu. Probni rad obuhvata uvo|ewe u posao i radni pe -
riod koji ukupno traje 12 mjeseci.".

^lan 11.
U nazivu ~lana 66. i u st. 2. i 3. rije~ "Premje{taj" u

razli~itim pade`ima zamjewuje se rije~ju "Upu}ivawe" u
odgovaraju}em pade`u.

^lan 12.
U ~lanu 74. stav 2. mijewa se i glasi:
"Policijski slu`benici koji se prijave za unapre|ewe u

~in narednika, mla|eg inspektora i samostalnog inspektora
obavezni su da polo`e interne ispite za unapre|ewe u
policijskom organu u skladu sa propisom iz stava 1. ovog
~lana."

^lan 13.
U ~lanu 75. iza stava 1. dodaje se novi stav 2., koji glasi:
"(2) Izuzetno od odredbi ta~. 1. i 2. stava 1. ovog ~lana

unapre|ewe policijskog slu`benika u vi{i ~in za radna mjesta 
gdje su predvi|ena dva ~ina, a koja su popuwena policijskim
slu`benicima ni`eg ~ina, vr{i se bez ogla{avawa slobodnog
radnog mjesta, po prijavi za unapre|ewe policijskog
slu`benika, ako ispuwava kriterijume iz stava 3. ovog ~lana."

Dosada{wi st. 2. do 6. postaju st. 3. do 7.

^lan 14. 
U ~lanu 76. stav 3. u ~etvrtom redu rije~i: "u premje{taju"

zamjewuju se rije~ima: "kad je upu}en".

^lan 15.
U ~lanu 78. stav 5. rije~i: "prijevremenom ili" bri{u se.

^lan 16.
U ~lanu 85. stav 3. mijewa se i glasi:
"Koeficijent ~ina glavnog generalnog inspektora

policije je tri i po puta ve}i od najni`eg koeficijenta ~ina
policajca, s tim da ne mo`e pre}i u platni razred ministra, a
najni`i koeficijent ~ina policajca ne mo`e biti mawi od
najni`eg koeficijenta namje{tenika sa sredwom stru~nom
spremom u federalnim organima uprave."

^lan 17.
U ~lanu 88. stav 1. rije~ "jednokratnom" bri{e se. 
U stavu 2. rije~i: "samo jednom godi{we za jedan mjesec"

zamjewuju se rije~ima: "dva puta u toku jedne kalendarske
godine."

^lan 18.
U ~lanu 90. dodaje se novi stav 2., koji glasi:
(2) "Policijski slu`benik koji je u periodu iz stava 1. ovog

~lana ostvario pravo na dnevnicu nema pravo na naknadu za
prekovremeni rad."

^lan 19.
U ~lanu 92. stav 2. na kraju re~enice iza rije~i

"slu`benici" ta~ka se zamjewuje zapetom i dodaju rije~i: "a
devet mjese~nih plata za policijske slu`benike koji imaju od
10 do 15 godina radnog iskustva". 

^lan 20.
U ~lanu 94. stav 1. iza ta~ke g) dodaje se nova ta~ka h), koja

glasi: 
"h) za jubilarne nagrade".

^lan 21.
U ~lanu 107. stav 1. ta~ka 3. iza rije~i "du`nosti" dodaju se

rije~i: " u periodu od dvije godine".
U ta~ki 22. rije~i: "odnosno vatrenog oru`ja" bri{u se.

^lan 22. 
^lan 110. mijewa se i glasi:

"Organi disciplinskog postupka
(1) Organi disciplinskog postupka su disciplinska

komisija i disciplinski tu`ilac.
(2) Disciplinsku komisiju uspostavqa rukovodilac

policijskog organa, a ~lanovi su predsjedavaju}i, dva
~lana i isti broj zamjenika. Dva ~lana i jedan zamjenik
moraju imati ~in vi{eg inspektora ili vi{i ~in, a
drugi ~lan i drugi zamjenik moraju biti dr`avni
slu`benici. Najmawe jedan ~lan disciplinske komisije 
mora biti diplomirani pravnik.

(3) Predsjedavaju}i disciplinske komisije je policijski
slu`benik najvi{eg ~ina.

(4) Disciplinskog tu`ioca i wegovog zamjenika imenuje
rukovodilac policijskog organa na pe riod od dvije
godine, a wihov mandat mo`e se obnoviti jo{ za dvije
godine.

(5) Disciplinski tu`ilac pred disciplinskom komisijom
i policijskim odborom zastupa zahtjev za pokretawe
disciplinskog postupka.

(6) Disciplinski tu`ilac ima ovla{}ewe za preduzimawe
svih radwi kao stranka u postupku, te pravo uvida u
kompletan spis predmeta o pokretawu disciplinskog
postupka i mo`e tra`iti i druge informacije od drugih 
organizacionih jedinica Uprave policije kao i drugih
pravnih i fizi~kih lica za koje ocijeni da su potrebne
za pokrenuti disciplinski postupak. 

(7) Na~in rada, glasawa i dono{ewa odluka reguli{e se
podzakonskim aktom iz ~lana 105. stav 4. ovog zakona.".
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^lan 23.
U ~lanu 112. stav 3. u tabeli, kolona "Bodovi", u tre}em

redu, broj "14" zamijewuje se brojem "15".

^lan 24.
U ~lanu 114. stav 1. mijewa se i glasi:
"Policijski slu`benik odmah }e biti suspendovan sa

zadataka i du`nosti koje vr{i ili suspendovan iz policijskog
organa:

a) ako je protiv policijskog slu`benika pokrenut
krivi~ni postupak za krivi~no djelo po~iweno u toku
vr{ewa policijskih ovla{}ewa, ili 

b) ako se policijski slu`benik nalazi u pritvoru, ili
c) ako se radi o krivi~nim djelima za koje se mo`e izre}i

kazna zatvora u trajawu od najmawe 3 godine i/ili
d) ako je policijski slu`benik zate~en u izvr{ewu

krivi~nog djela.
Iza stava 1. dodaje se novi stav 2., koji glasi:
"(2) Rukovodilac policijskog organa mo`e policijskog

slu`benika suspendovati sa zadataka i du`nosti koje vr{i ili
suspendovati iz policijskog organa ako postoje osnovi sumwe
da je u~inio krivi~no djelo ili te`u povredu slu`bene
du`nosti i ako se, uzimaju}i u obzir prirodu krivi~nog djela
ili prirodu te`e povrede slu`bene du`nosti kao i okolnosti
pod kojima je po~iweno krivi~no djelo, odnosno te`a povreda
slu`bene du`nosti, mo`e osnovano vjerovati da bi {tetilo
interesima slu`be ili internom postupku.". 

Dosada{wi st. 2. do 5. postaju st. 3. do 6.

^lan 25.
U ~lanu 122. ta~ka 3. mijewa se i glasi:
"kada navr{i 65 godina `ivota i najmawe 20 godina

penzijskog sta`a ili 40 godina penzijskog sta`a bez obzira na
godine `ivota ;".

Ta~ka 4. mijewa se i glasi:
"kada nadle`ni or gan penzijskog i invalidskog osigurawa

utvrdi gubitak radne sposobnosti - danom dostavqawa
pravosna`nog rje{ewa o utvr|ivawu gubitka radne
sposobnosti;".

Ta~ka 7. mijewa se i glasi:
"kada se neopravdano ne javi na posao u roku od pet radnih

dana uzastopno;".
Ta~ka 11. bri{e se.

^lan 26.
Iza ~lana 128. dodaje se novi ~lan 128a., koji glasi:

"^lan 128a.
Prelazne odredbe o radnom odnosu

(1) Policijski organ mo`e u roku od {est mjeseci od dana
stupawa na snagu ovog zakona zapo{qavati policijske
slu`benike koji su trenutno zaposleni u nekom
policijskom organu u Bosni i Hercegovini na osnovu
javnog oglasa za sve ~inove, ukqu~uju}i i ~in policajca i 
mla|eg inspektora.

(2) Odredbe poglavqa V Zakona ne}e se primjewivati na
policijske slu`benke iz stava 1. ovog ~lana osim ako je
ovim ~lanom propisano druga~ije.

(3) Odredbe ~l. 55. i 58. Zakona se ne odnose na lica
zaposlena u skladu sa stavom 1. ovog ~lana.

(4) Tokom prelaznog perioda iz stava 1. ovog ~lana
policijski organ }e zapo{qavati i kadete iz poglavqa
V i VI Zakona za dva nivoa pristupa iz ~lana 42. Zakona.

(5) Ministar }e u roku od 30 dana od dana stupawa na snagu
ovog zakona donijeti Pravilnik o zapo{qavawu i
selekciji policijskih slu`benika tokom prelaznog
perioda iz stava 1. ovog ~lana.". 

^lan 27.
U ~lanu 131. iza jedanaeste alineje dodaje se nova dvanaesta

alineja koja glasi:
" - zapo{qavawu i selekciji policijskih slu`benika (~lan 

128a. stav 5.)".

^lan 28.

^lan 133. mijewa se i glasi:

"(1) Ukoliko ovim zakonom nije druga~ije propisano i u
skladu sa me|unarodnim obavezama Bosne i Hercego-
vine, nijedno lice ni pod kojim okolnostima ne mo`e
biti u radnom odnosu po osnovu ovog zakona ako su mu
Me|unarodne policijske snage Ujediwenih nacija (u
daqwem tekstu: UN/IPTF) odbile sertifikaciju ili joj
je UN/IPTF ukinuo ovla{}ewe za vr{ewe policijskih
ovla{}ewa.

(2) Ukoliko ovim zakonom nije druga~ije propisano, u
skladu sa me|unarodnim obavezama Bosne i Hercegovine 
i pored osnova koji su propisani ovim zakonom u pogledu 
prestanka radnog odnosa policijskog slu`benika, radni 
odnos policijskog slu`benika prestaje i ne produ`ava
se ni u kom obliku, niti na bilo koji na~in, i ni pod
kojim okolnostima, ako je policijskom slu`beniku
UN/IPTF ukinuo ovla{}ewe za vr{ewe policijskih
ovla{}ewa. 

(3) Odredbe stava 1. i 2. ovog ~lana ne primjewuju se na lica
kojima je UN/IPTF odbio sertifikaciju, a koja }e u
skladu s odredbama ovog zakona biti zaposlena u
policijskom organu nakon stupawa na snagu ovog zakona
o izmjenama i dopunama Zakona o policijskim
slu`benicima Federacije Bosne i Hercegovine.

(4) Lica iz stava 3. ovog ~lana izuzimaju se od primjene
ta~ke b) ~lana 46. Zakona.

(5) "Licem kome je UN/IPTF odbio sertifikaciju" u smislu 
odredbe stava 3. ovog ~lana smatra se lice koje je u
vrijeme podno{ewa prijave za prijem u radni odnos
du`no iznijeti ~iwenicu o tome da mu je UN/IPTF odbio
sertifikaciju.

(6) Izno{ewe ~iwenica iz stava 5. ovog ~lana smatra se
"tra`enom dokumentacijom" u smislu odredbe iz stava 1. 
~lana 51. Zakona. Navedena ~iwenica iznosi se:

a) u pisanoj formi i 

b) uz wu se podnosi primjerak relevantnog dokumenta 
UN/IPTF-a kojim se potvr|uje odbijawe
sertifikacije.".

^lan 29.

Ovaj Zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

Na osnovu ~lana IV. B. 7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O POLICIJSKIM

SLU@BENICIMA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
policijskim slu`benicima Federacije Bosne i Hercegovine koji je
donio Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici
Predstavni~kog doma od 22. jula 2008. godine i na sjednici
Doma naroda od 17. oktobra 2008. godine.

Broj 01-02-513/08
31. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.
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ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
POLICIJSKIM SLU@BENICIMA FEDERACIJE

BOSNE I HERCEGOVINE 

^lan 1.
U Zakonu o policijskim slu`benicima Federacije Bosne i

Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 27/05) u
nazivu ~lana 5. iza rije~i "oznake" dodaju se rije~i: "i uniforma".

^lan 2.
U ~lanu 9. u stavu 3. rije~i: "Odjelu za unutra{nju kontrolu i

inspekciju (u daljnjem tekstu: Odjel za unutra{nju kontrolu)"
zamjenjuju se rije~ima: "Jedinici za profesionalne standarde".

^lan 3.
U ~lanu 12. u stavu 1. rije~i: "koji drugi javni dokument koji"

zamjenjuju se rije~ima: "drugu javnu ispravu koja".

^lan 4.
U ~lanu 13. u stavu 1. u drugom redu rije~ "dokument"

zamjenjuje se rije~ju "ispravu", a u tre}em redu rije~i: "tog
dokumenta" zamjenjuju se rije~ima: "te isprave".

^lan 5.
U ~lanu 17. u stavu 2. rije~i: "koja je progla{ena nestalom"

zamjenjuju se rije~ima: "~iji je nestanak prijavljen".

^lan 6.
U ~lanu 20. rije~i: "postoji osnovana sumnja" zamjenjuju se

rije~ima: "postoje osnove sumnje".

^lan 7.
U ~lanu 24. u stavu 1. u drugom redu rije~ "prebacivanja"

zamjenjuje se rije~ju "prijevoza" i u sedmom redu iza rije~i
"potjera" dodaje se zarez i rije~ "prijevoz".

^lan 8.
U ~lanu 32. st. 1., 3., 4. i 5., u ~lanu 108. st. 2., 3., 4. i 5. i u

~lanu 111. st. 1. i 2. rije~i: "Odjel za unutra{nju kontrolu" u
razli~itom pade`u zamjenjuju se rije~ima: "Jedinica za
profesionalne standarde" u odgovaraju}em pade`u.

^lan 9.
U ~lanu 46. u stavu 1. ta~ka i) bri{e se.

^lan 10.
U ~lanu 63. stav 1. mijenja se i glasi:
"Kadet raspore|en na radno mjesto policijskog slu`benika u

~inu policajca ili mla|eg inspektora je na probnom radu. Probni
rad obuhvata uvo|enje u posao i radni pe riod koji ukupno traje 12 
mjeseci."

^lan 11.
U nazivu ~lana 66. i u st. 2. i 3. rije~ "Premje{taj" u razli~itim

pade`ima zamjenjuje se rije~ju "Upu}ivanje" u odgovaraju}em
pade`u.

^lan 12.
U ~lanu 74. stav 2. mijenja se i glasi:
"Policijski slu`benici koji se prijave za unapre|enje u ~in

narednika, mla|eg inspektora i samostalnog inspektora obavezni 
su polo`iti interne ispite za unapre|enje u policijskom organu, u
skladu sa propisom iz stava 1. ovog ~lana."

^lan 13.
U ~lanu 75. iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"(2) Izuzetno od odredbi ta~. 1. i 2. stava 1. ovog ~lana,

unapre|enje policijskog slu`benika u vi{i ~in za radna mjesta za
koja su predvi|ena dva ~ina, a koja su popunjena policijskim
slu`benicima ni`eg ~ina, provodi se bez ogla{avanja slobodnog
radnog mjesta, po prijavi za unapre|enje policijskog slu`benika,
ako ispunjava kriterije iz stava 3. ovog ~lana."

Dosada{nji st. od 2. do 6. postaju st. od 3. do 7.

^lan 14. 
U ~lanu 76. u stavu 3. u ~etvrtom redu rije~i: "u premje{taju"

zamjenjuju se rije~ima: "kad je upu}en".

^lan 15.
U ~lanu 78. u stavu 5. rije~i: "prijevremenom ili" bri{u se.

^lan 16.
U ~lanu 85. stav 3. mijenja se i glasi:
"Koeficijent ~ina glavnog generalnog inspektora policije je

tri i pol puta ve}i od najni`eg koeficijenta ~ina policajca, s tim {to
ne mo`e pre}i u platni razred ministra, a najni`i koeficijent ~ina
policajca ne mo`e biti manji od najni`eg koeficijenta
namje{tenika sa srednjom stru~nom spremom u federalnim
organima uprave." 

^lan 17.
U ~lanu 88. u stavu 1. rije~ "jednokratnom" bri{e se. 
U stavu 2. rije~i: "samo jednom godi{nje za jedan mjesec"

zamjenjuju se rije~ima: "dva puta u toku jedne kalendarske
godine".

^lan 18.
U ~lanu 90. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"(2) Policijski slu`benik koji je u periodu iz stava 1. ovog

~lana ostvario pravo na dnevnicu nema pravo na naknadu za
prekovremeni rad."

^lan 19.
U ~lanu 92. stav 2. na kraju re~enice iza rije~i "slu`benici"

ta~ka se zamjenjuje zarezom i dodaju rije~i: "a devet mjese~nih
pla}a za policijske slu`benike koji imaju od 10 do 15 godina
radnog iskustva". 

^lan 20.
U ~lanu 94. u stavu 1. iza ta~ke g) dodaje se nova ta~ka h),

koja glasi: 
"h) za jubilarne nagrade".

^lan 21.
U ~lanu 107. u stavu 1. u ta~ki 3. iza rije~i "du`nosti" dodaju

se rije~i: "u periodu od dvije godine".
U ta~ki 22. rije~i: "odnosno vatrenog oru`ja" bri{u se.

^lan 22. 
^lan 110. mijenja se i glasi:

"Organi disciplinskog postupka
(1) Organi disciplinskog postupka su disciplinska komisija i

disciplinski tu`ilac.
(2) Disciplinsku komisiju uspostavlja rukovodilac

policijskog organa, a ~lanovi su: predsjedavaju}i, dva
~lana i jednak broj zamjenika. Dva ~lana i jedan zamjenik
moraju imati ~in vi{eg inspektora ili vi{i ~in, a drugi ~lan i
drugi zamjenik moraju biti dr`avni slu`benici. Najmanje
jedan ~lan disciplinske komisije mora biti diplomirani
pravnik.

(3) Predsjedavaju}i disciplinske komisije je policijski
slu`benik najvi{eg ~ina.

(4) Disciplinskog tu`ioca i njegovog zamjenika imenuje
rukovodilac policijskog organa na period od dvije godine, 
a njihov mandat mo`e se obnoviti jo{ za dvije godine.

(5) Disciplinski tu`ilac pred disciplinskom komisijom i
policijskim odborom zastupa zahtjev za pokretanje
disciplinskog postupka.

(6) Disciplinski tu`ilac ima ovla{tenje za preduzimanje svih
radnji kao stranka u postupku, te pravo uvida u kompletan
spis predmeta o pokretanju disciplinskog postupka i mo`e 
tra`iti i druge informacije od drugih organizacionih
jedinica Uprave policije, kao i drugih pravnih i fizi~kih
lica za koje ocijeni da su potrebne za pokrenuti
disciplinski postupak. 

(7) Na~in rada, glasanja i dono{enja odluka regulira se
podzakonskim aktom iz ~lana 105. stav 4. ovog Zakona."
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^lan 23.
U ~lanu 112. u stavu 3. u tabeli, kolona "Bodovi", u tre}em

redu, broj "14" zamjenjuje se brojem "15".

^lan 24.
U ~lanu 114. stav 1. mijenja se i glasi:
" Policijski slu`benik bit }e odmah suspendovan sa zadataka i 

du`nosti koje vr{i ili suspendovan iz policijskog organa:
a) ako je protiv policijskog slu`benika pokrenut krivi~ni

postupak za krivi~no djelo po~injeno tokom primjene
policijskih ovla{tenja, ili 

b) ako se policijski slu`benik nalazi u pritvoru, ili
c) ako se radi o krivi~nim djelima za koja se mo`e izre}i

kazna zatvora u trajanju od najmanje tri godine i/ili
d) ako je policijski slu`benik zate~en u izvr{enju krivi~nog

djela."
Iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"(2) Rukovodilac policijskog organa mo`e policijskog

slu`benika suspendovati sa zadataka i du`nosti koje vr{i ili
suspendovati iz policijskog organa ako postoje osnove sumnje da 
je po~inio krivi~no djelo ili te`u povredu slu`bene du`nosti i ako
se, uzimaju}i u obzir prirodu krivi~nog djela ili te`e povrede
slu`bene du`nosti, kao i okolnosti pod kojima je po~injeno
krivi~no djelo, odnosno te`a povreda slu`bene du`nosti, mo`e
osnovano vjerovati da bi {tetilo interesima slu`be ili internom
postupku." 

Dosada{nji st. od 2. do 5. postaju st. od 3. do 6.

^lan 25.
U ~lanu 122. ta~ka 3. mijenja se i glasi:
"kada navr{i 65 godina `ivota i najmanje 20 godina

penzijskog sta`a ili 40 godina penzijskog sta`a bez obzira na
godine `ivota;".

Ta~ka 4. mijenja se i glasi:
"kada nadle`ni or gan penzijskog i invalidskog osiguranja

utvrdi gubitak radne sposobnosti - danom dostavljanja
pravomo}nog rje{enja o utvr|ivanju gubitka radne
sposobnosti;".

Ta~ka 7. mijenja se i glasi:
"kada se neopravdano ne javi na posao u roku od pet radnih

dana uzastopno;".
Ta~ka 11. bri{e se.

^lan 26.
Iza ~lana 128. dodaje se novi ~lan 128a. koji glasi:

"^lan 128a.
Prijelazne odredbe o radnom odnosu

(1) Policijski organ mo`e u roku od {est mjeseci od dana
stupanja na snagu ovog Zakona zapo{ljavati policijske
slu`benike koji su trenutno zaposleni u nekom
policijskom organu u Bosni i Hercegovini na osnovu
javnog oglasa za sve ~inove, uklju~uju}i i ~in policajca i
mla|eg inspektora.

(2) Odredbe Poglavlja V. Zakona ne}e se primjenjivati na
policijske slu`benke iz stava 1. ovog ~lana osim ako je
ovim ~lanom druga~ije propisano.

(3) Odredbe ~l. 55. i 58. Zakona ne odnose se na osobe
zaposlene u skladu sa stavom 1. ovog ~lana.

(4) Tokom prijelaznog perioda iz stava 1. ovog ~lana
policijski organ }e zapo{ljavati i kadete iz poglavlja V. i
VI. Zakona za dva nivoa pristupa iz ~lana 42. Zakona.

(5) Ministar }e u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu
ovog Zakona donijeti Pravilnik o zapo{ljavanju i selekciji
policijskih slu`benika tokom prijelaznog perioda iz stava
1. ovog ~lana." 

^lan 27.
U ~lanu 131. iza jedanaeste alineje dodaje se nova dvanaesta

alineja koja glasi:
" - zapo{ljavanju i selekciji policijskih slu`benika (~lan 128a. 

stav 5.)".

^lan 28.
^lan 133. mijenja se i glasi:
"(1) Ukoliko ovim Zakonom nije druga~ije propisano i u

skladu sa me|unarodnim obavezama Bosne i Herce-
govine, nijedna osoba ni pod kojim okolnostima ne mo`e
biti u radnom odnosu na osnovu ovog Zakona ako su joj
Me|unarodne policijske snage Ujedinjenih naroda (u
daljnjem tekstu: UN/IPTF) odbile certifikaciju ili joj je
UN/IPTF ukinuo ovla{tenje za primjenu policijskih
ovlasti.

(2) Ukoliko ovim Zakonom nije druga~ije propisano, u
skladu sa me|unarodnim obavezama Bosne i Hercego-
vine i pored osnova propisanih ovim Zakonom u pogledu
prestanka radnog odnosa policijskog slu`benika, radni
odnos policijskog slu`benika prestaje i ne produ`ava se ni
u kojem obliku, niti na bilo koji na~in i ni pod kojim
okolnostima ako je policijskom slu`beniku UN/IPTF
ukinuo ovla{tenje za primjenu policijskih ovlasti. 

(3) Odredbe st. 1. i 2. ovog ~lana ne primjenjuju se na osobe
kojima je UN/IPTF odbio certifikaciju, a koje }e u skladu
sa odredbama ovog Zakona biti zaposlene u policijskom
organu nakon stupanja na snagu ovog Zakona. 

(4) Osobe iz stava 3. ovog ~lana izuzimaju se od primjene
ta~ke b) ~lana 46. Zakona.

(5) Osobom kojoj je UN/IPTF odbio certifikaciju, u smislu
odredbe stava 3. ovog ~lana, smatra se osoba koja je u
vrijeme podno{enja prijave za prijem u radni odnos du`na
iznijeti ~injenicu o tome da joj je UN/IPTF odbio
certifikaciju.

(6) Izno{enje ~injenica iz stava 5. ovog ~lana smatra se
tra`enom dokumentacijom u smislu odredbe iz stava 1.
~lana 51. Zakona. Navedena ~injenica iznosi se:
a) u pisanoj formi i 
b) uz nju se podnosi primjerak relevantnog

dokumenta UN/IPTF-a kojim se potvr|uje odbija-
nje certifikacije."

^lan 29.
Ovaj Zakon stu pa na snagu osmog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

VLADA FEDERACIJE
BOSNE I HERCEGOVINE

1156
Na temelju ~lanka 19. stavak 1. Zakona o Vladi Federacije

Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), ~lanka 194. stavak 3. i
~lanka 310. stavak 1. Zakona o gospodarskim dru{tvima
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 23/99, 45/00, 2/02,
6/02, 29/03, 68/05 i 91/07), Vlada Federacije Bosne i Herce-
govine, na 73. sjednici odr`anoj 15. listopada 2008. godine,
donosi

UREDBU

O DOPUNAMA UREDBE O VR[ENJU OVLASTI
ORGANA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE U

GOSPODARSKIM DRU[TVIMA SA U^E[]EM
DR@AVNOG KAPITALA

^lanak 1.
U Uredbi o vr{enju ovlasti organa Federacije Bosne i

Hercegovine u gospodarskim dru{tvima sa u~e{}em dr`avnog
kapitala ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 48/05, 54/05,
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42/06, 27/07, 28/07, 49/07, 74/07 i 15/08) u ~lanku 4., iza stavka
1. dodaje se novi stavak 2., koji glasi:

"Izuzetno za ~lana nadzornog odbora mo`e biti nominiran
uposlenik dru{tva, ukoliko Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine utvrdi da je to od posebnog interesa za odre|eno
gospodarsko dru{tvo, a {to ovisi od djelatnosti koju gospodarsko
dru{tvo obavlja."

^lanak 2.
U Listi gospodarskih dru{tava prema kojima ovlasti po

osnovu dr`avnog kapitala vr{e organi Federacije Bosne i
Hercegovine u to~ki V, iza podto~ke 11. dodaje se nova podto~ka
12., koja glasi:

"12. Zavod za saobra}aj d.o.o. Sarajevo".

^lanak 3.
Ova Uredba stu pa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 878/08
15. listopada 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, v. r. 

Na osnovu ~lana 19. stav 1. Zakona o Vladi Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), ~lana 194. stav 3. i ~lana
310. stav 1. Zakona o privrednim dru{tvima ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 23/99, 45/00, 2/02, 6/02, 29/03, 68/05
i 91/07), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 73. sjednici
odr`anoj 15. oktobra 2008. godine, donosi

UREDBU

O DOPUNAMA UREDBE O VR[EWU OVLA[]EWA
ORGANA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE U

PRIVREDNIM DRU[TVIMA SA U^E[]EM
DR@AVNOG KAPITALA

^lan 1.
U Uredbi o vr{ewu ovla{}ewa organa Federacije Bosne i

Hercegovine u privrednim dru{tvima sa u~e{}em dr`avnog
kapitala ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 48/05, 54/05,
42/06, 27/07, 28/07, 49/07, 74/07 i 15/08) u ~lanu 4., iza stava 1.
dodaje se novi stav 2., koji glasi:

"Izuzetno za ~lana nadzornog odbora mo`e biti nominiran 
zaposlenik dru{tva, ukoliko Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine utvrdi da je to od posebnog interesa za odre|eno
privredno dru{tvo, a {to zavisi od djelatnosti koju privredno 
dru{tvo obavqa."

^lan 2.
U Listi privrednih dru{tava prema kojima ovla{tewa po

osnovu dr`avnog kapitala vr{e organi Federacije Bosne i
Hercegovine u ta~ki V, iza podta~ke 11. dodaje se nova podta~ka
12., koja glasi:

"12. Zavod za saobra}aj d.o.o. Sarajevo".

^lan 3.
Ova Uredba stu pa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 878/08
15. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr Nexad Brankovi}, s. r. 

Na osnovu ~lana 19. stav 1. Zakona o Vladi Federacije Bosne
i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), ~lana 194. stav 3. i ~lana 310.
stav 1. Zakona o privrednim dru{tvima ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 23/99, 45/00, 2/02, 6/02, 29/03, 68/05 i

91/07), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 73. sjednici
odr`anoj 15. oktobra 2008. godine, donosi

UREDBU
O DOPUNAMA UREDBE O VR[ENJU OVLA[]ENJA
ORGANA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE U

PRIVREDNIM DRU[TVIMA SA U^E[]EM
DR@AVNOG KAPITALA

^lan 1.
U Uredbi o vr{enju ovla{}enja organa Federacije Bosne i

Hercegovine u privrednim dru{tvima sa u~e{}em dr`avnog
kapitala ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 48/05, 54/05,
42/06, 27/07, 28/07, 49/07, 74/07 i 15/08) u ~lanu 4., iza stava 1. 
dodaje se novi stav 2., koji glasi:

"Izuzetno za ~lana nadzornog odbora mo`e biti nominiran
zaposlenik dru{tva, ukoliko Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine utvrdi da je to od posebnog interesa za odre|eno
privredno dru{tvo, a {to zavisi od djelatnosti koju privredno
dru{tvo obavlja."

^lan 2.
U  Listi  privrednih dru{tava  prema  kojima ovla{tenja  po

osnovu dr`avnog kapitala vr{e organi Federacije Bosne i
Hercegovine u ta~ki V, iza podta~ke 11. dodaje se nova podta~ka
12., koja glasi:

"12 Zavod za saobra}aj d.o.o. Sarajevo".

^lan 3.
Ova Uredba stu pa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 878/08
15. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

1157
Na osnovu ~lana 19. stav 1. Zakona o Vladi Federacije Bosne

i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 74. sjednici, odr`anoj 23. oktobra 2008. godine,
donosi

UREDBU
O KVALITETU SVJE@EG SIROVOG MLIJEKA I

NA^INU UTVR\IVANJA CIJENE SVJE@EG SIROVOG
MLIJEKA

I. OSNOVNE ODREDBE

^lan 1.
Ovom Uredbom se propisuju uvjeti koje u pogledu kvaliteta

mora ispunjavati svje`e sirovo mlijeko (u daljnjem tekstu:
mlijeko) pri otkupu, na~in i postupak ispitivanja njegovog
kvaliteta, uvjeti koje moraju ispunjavati ovla{tene laboratorije za
ispitivanje kvaliteta mlijeka i na~in utvr|ivanja cijene mlijeka.

^lan 2.
Otkupljivati se mo`e mlijeko kojem je utvr|en kvalitet.
Smatra se da je utvr|en kvalitet mlijeka ako je ispitivanje

obavila ovla{tena laboratorija (u daljnjem tekstu: laboratorija) na 
propisanom broju uzoraka u skladu sa ~lanom 16. stav 1. ove
Uredbe.

II. OSNOVNI UVJETI KVALITETA SIROVOG MLIJEKA

^lan 3.
Mlijeko je proizvod mlije~ne `lijezde, dobijeno mu`om

jedne ili vi{e zdravih muznih `ivotinja, identifikovanih ili
prijavljenih za identifikaciju, pravilno hranjenih i dr`anih, kojem 
nije ni{ta dodato niti oduzeto, niti je zagrijavano na temperaturi
ve}oj od 40oC.
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Mlijeko mora poticati od muznih `ivotinja koje do poroda
imaju najmanje 30 dana ili je od poroda pro{lo vi{e od 10 dana.

Mlijeko zavisno od vrste muznih `ivotinja od kojih je
dobijeno razvrstava se kao kravlje, ov~ije i kozije mlijeko.

^lan 4.
Mlijeko mora imati svojstven izgled, boju, miris i okus.

Mlijeko mora najkasnije dva sata nakon mu`e biti ohla|eno na
temperaturi do najvi{e 40oC.

^lan 5.
Kravlje mlijeko mora ispunjavati slijede}e uvjete kvaliteta:
– da sadr`i najmanje 3,2% mlije~ne masti;
– da sadr`i najmanje 2,8% bjelan~evina;
– da sadr`i najmanje 8,5% suhe materije bez masti;
– da mu je gusto}a od 1,028 do 1,034 g/cm na temperaturi

od 20oC;
– da mu je stepen kiselosti od 6,4 do 6,8oSH, a pH

vrijednost od 6,5 do 6,7;
– da mu ta~ka mr`njenja nije vi{a od -0,520oC ;
– da mu je rezultat alkoholne probe sa 72% etilnim

alkoholom negativan.

^lan 6.
Ov~ije mlijeko mora ispunjavati slijede}e uvjete kvaliteta:
– da sadr`i najmanje 4,0% mlije~ne masti;
– da sadr`i najmanje 3,8% bjelan~evina;
– da sadr`i najmanje 9,5% suhe materije bez masti;
– da mu je gusto}a od 1,034 do 1,042 g/cm na temperaturi

od 20oC;
– da mu je stepen kiselosti od 8,0 do 12,0oSH, a pH

vrijednost od 6,5 do 6,8; 
– da mu ta~ka mr`njenja nije vi{a od -0,560oC.

^lan 7.
Kozije mlijeko mora ispunjavati slijede}e uvjete kvaliteta:
– da sadr`i najmanje 2,8% mlije~ne masti;
– da sadr`i najmanje 2,5% bjelan~evina;
– da sadr`i najmanje 7,5% suhe materije bez masti;
– da mu je gusto}a od 1,024 do 1,040 g/cm na temperaturi

od 20oC;
– da mu je stepen kiselosti od 6,5 do 8,0oSH, a pH

vrijednost od 6,4 do 6,7;
– da mu ta~ka mr`njenja nije vi{a od -0,540oC.

^lan 8.
Mlijeko ne smije sadr`avati rezidue iznad dozvoljene

koli~ine koji imaju farmakolo{ko ili hormonalno djelovanje, te
antibiotike, pes ti cide, deterd`ente i druge {tetne materije koje
mijenjaju organolepti~ka svojstva mlijeka.

Dozvoljene koli~ine rezidua i {tetnih tvari propisane su
posebnim propisima.

Mlijeko ne smije sadr`avati mehani~ke ne~isto}e.
Mlijeko ne smije sadr`avati dodate koli~ine vode.

III. UZIMANJE UZORAKA ZA ISPITIVANJE KVALITETA
SIROVOG MLIJEKA

^lan 9.
Uzimanje uzoraka za ispitivanje kvaliteta mlijeka (u

daljnjem tekstu: uzimanje uzoraka) obavlja za to osposobljeno
lice.

Osposobljavanje lica iz stava 1. ovog ~lana provodi
laboratorija.

Uzimanje uzoraka za ispitivanje prisustva rezidua mo`e
obavljati osim osposobljenog lica iz stava 1. ovog ~lana i
ovla{teno lice mljekare u prisustvu proizvo|a~a.

^lan 10.
Pri otvaranju posuda sa mlijekom, prvo se vr{i

organolepti~ka (senzorska) kontrola kojom se gleda ~isto}a,
izgled, boja i miris mlijeka.

U mlijeku ne smiju biti uo~ene promjene nastale kao
posljedice bolesti vimena jer takvo mlijeko nije za isporuku.

^lan 11.
U kanti iz koje }e se uzimati uzorak, mlijeko je potrebno

dobro promije{ati kutlja~om koju donosi vlasnik mlijeka.
Mlijeko se mije{a od povr{ine prema dnu kante (polukru`no i
obratno) jer se mlije~na mast izdvaja na povr{inu.

Koli~ina uzorka zavisi od veli~ine kante za mlijeko, tako za
analizu jedne litre mlijeka uzima se 10 ml mlijeka za uzorak.

Uzeti uzorak iz prve kante zadr`i se u kutlja~i, a ostatak
mlijeka ulijeva u mljekomjer za mjerenje koli~ine mlijeka.

Nakon pra`njenja kante sabira~ vra}a uzetu koli~inu uzorka
u praznu kantu koja }e biti posuda za pripremu "velikog"
prosje~nog uzorka mlijeka. Kasnije sabira~ na isti na~in uzima
uzorke i iz ostalih kanti, uzorak sipa u prvu kantu (veliki uzorak).

Po zavr{etku uzimanja mlijeka za uzorak iz zadnje
proizvo|a~ke kante, formiran je veliki uzorak kojeg treba opet
dobro promije{ati i uliti u bo~icu za uzorak.

^lan 12.
Bo~ica se ne smije napuniti do vrha jer postoji mogu}nost

izdvajanja mlije~ne masti na stjenkama i gumenom zatvara~u,
{to za posljedicu ima neta~an rezultat ispitivanja uzorka mlijeka.

Pri otvaranju i zatvaranju bo~ice potrebno je pa`ljivo i
uredno rukovati gumenim zatvara~em bo~ice kako bi se izbjegla
kontaminacija uzoraka mlijeka mikroorganizmima iz okoli{a
(zaga|ivanje uzoraka). Uzorak mlijeka mora biti dobro zatvoren
da u toku transporta, u slu~aju okretanja kasete i bo~ice za
uzorak, ne do|e do izlijevanja uzorka. Ukoliko se to dogodi,
uzorak ne mo`e predstavljati cjelokupnu koli~inu mlijeka iz koje
je uzet.

Svaka bo~ica (uzorak) mlijeka proizvo|a~a mora se ozna~iti
bar-kod naljepnicom ili na drugi odgovaraju}i na~in.

Sadr`aj uzorka u bo~ici potrebno je dobro promije{ati
laganim okretanjem bo~ice u suprotnim smjeru sve dok se
cjelokupna koli~ina konzervansa ne otopi.

Tokom uzimanja uzorka mlijeka sabira~ popunjava potrebnu
dokumentaciju o predaji uzorka i prila`e je u kasetu s uzorcima.
Na kasetu s uzorcima stavlja naljepnicu s oznakom sabirnog
mjesta.

^lan 13.
Za novog proizvo|a~a mlijeka, sabira~ mora popuniti

obrazac o prijavi i uklju~enju proizvo|a~a u proces isporuke
mlijeka. Obrazac mora zajedno s uzorcima u kaseti poslati u
laboratoriju kako bi se za tog proizvo|a~a mogle {tampati
bar-kod ili druge odgovaraju}e naljepnice.

^lan 14.
Cjelokupan postupak i po{tivanje radne upute o uzimanju

uzoraka mlijeka trebaju kontrolisati i proizvo|a~i. U slu~aju bilo
kakvih nejasno}a kao i nezadovoljstva korisnika usluga, du`ni su 
o tome informisati laboratoriju.

Po zavr{etku uzimanja uzoraka, uzorke mlijeka potrebno je
~uvati na hladnom mjestu do dolaska vozila za otpremu uzoraka
do mljekare.

Dolaskom na prijemnu rampu mljekare voza~ predaje uzorke 
u kasetama s pripadaju}om dokumentacijom na prijem mlijeka u
hladnjak na +4oC. Uzorci mlijeka trebaju se ~uvati sve do dolaska 
hladnja~e za otpremu uzoraka do laboratorije.

^lan 15.
Na otkupnim mjestima mora biti stavljeno na vidno mjesto

obavje{tenje o postupku uzimanja uzoraka mlijeka u skladu sa
odredbama ~l. 10. do 14. ove Uredbe.

^lan 16.
Uzimanje uzoraka mlijeka obavlja se svaki mjesec na

otkupnim mjestima, najmanje dva puta od svakog isporu~ioca
pojedina~no, metodom slu~ajnog izbora, i to:

– dva za utvr|ivanje sadr`aja mlije~ne masti;
– dva za utvr|ivanje sadr`aja bjelan~evina;
– jedan za utvr|ivanje ukupnog broja bakterija;
– jedan za utvr|ivanje broja somatskih }elija;
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– jedan za utvr|ivanje ta~ke mr`njenja;
– jedan za utvr|ivanje pojave rezidua.
Otkupljiva~ mlijeka mo`e prilikom otkupa ispitivati pojavu

rezidua u otkupljenom mlijeku, mjestima otkupa i kod
proizvo|a~a.

Ako se ispitivanjem utvrdi pojava rezidua u mlijeku prije
isporuke u mljekaru, otkupljiva~ mlijeka uze}e uzorak iz svih
rashladnih ure|aja na otkupnim mjestima i farmama gdje je
mlijeko sabirano, te nakon toga kod svih proizvo|a~a koji su
isporu~ili mlijeko u rashladne ure|aje u kojima je utvr|ena
pozitivna reakcija na rezidue.

^lan 17.
Cijenu analize mlijeka odre|uje laboratorija uz prethodnu

saglasnost Federalnog ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede
i {umarstva (u daljnjem tekstu: Ministarstvo).

U cijenu iz stava 1. ovog ~lana uklju~eni su slijede}i tro{kovi: 
pripreme bo~ica za uzorkovanje sa konzervansom, stalcima,
ru~nim fri`iderima (friz torbama) i bar-kod ili drugim
odgovaraju}im naljepnicama, transporta uzoraka od mljekare do
laboratorije, prijema uzoraka u laboratoriju, vr{enja analize
mlijeka i dostave rezultata kontrole mljekarama, proizvo|a~ima
mlijeka, otkupljiva~ima mlijeka i Ministarstvu.

Poslove iz stava 2. ovog ~lana organizuje laboratorija u
saradnji sa mljekarama i/ili organizatorima otkupa mlijeka.

Analizu mlijeka u laboratorijama pla}aju po pola cijene
proizvo|a~ i mljekara ukoliko se druga~ije ne dogovore.

IV. ISPITIVANJE KVALITETA SIROVOG MLIJEKA

^lan 18.
Ispitivanje kvaliteta mlijeka (u daljnjem tekstu: ispitivanje)

obavlja se referentnim, standardnim i rutinskim metodama.
Referentna metoda ispitivanja koristi se za provjeru rezultata

ispitivanja koja su obavljena standardnim ili rutinskim
metodama.

Standardna metoda ispitivanja koristi odobrene mjerne
ure|aje za ispitivanje.

Rutinska metoda ispitivanja koristi se u slu~ajevima kada se
ne mo`e organizovati ispitivanje standardnom metodom.

^lan 19.
Ispitivanje obavljaju laboratorije mjernim ure|ajima. 
Mjerni ure|aji iz stava 1. ovog ~lana podlije`u odredbama

posebnog propisa o mjeriteljstvu.

^lan 20.
Pojedina~ni i prosje~ni rezultati ispitivanja sadr`aja mlije~ne 

masti i bjelan~evina utvr|uju se procentualnim vrijednostima od
dva decimalna mjesta.

Iz pojedina~nih rezultata dobijenih ispitivanjem izra~unava
se za svaki mjesec, koriste}i aritmeti~ku sredinu, prosje~an
sadr`aj mlije~ne masti i bjelan~evina u mlijeku.

Iz pojedina~nih rezultata dobijenih ispitivanjem tokom
zadnja dva mjeseca izra~unava se, koriste}i geometrijsku
sredinu, prosje~an broj bakterija.

Iz pojedina~nih rezultata dobijenih ispitivanjem tokom
zadnja tri mjeseca izra~unava se, koriste}i geometrijsku sredinu,
prosje~an broj somatskih }elija.

Ta~ka mr`njenja odre|uje se vrijedno{}u koja se izra`ava u
oC.

^lan 21.
Laboratorija je du`na da uradi analizu uzorka u roku od 48

sati od trenutka prijema uzorka i dostavi proizvo|a~u i
prera|iva~u mlijeka pojedina~ne rezultate ispitivanja u roku do
pet dana, te njihove prosje~ne vrijednosti na kraju svakog
mjeseca.

^lan 22.
Ako se ispitivanje zbog opravdanih razloga ne mo`e obaviti

na broju uzoraka propisanih u ~lanu 16. ove Uredbe, prosje~na

vrijednost izra~unat }e se koriste}i raspolo`ive podatke dva
prethodna ispitivanja.

^lan 23.
Ako se ispitivanjem broja bakterija i somatskih }elija utvrde

prosje~ne vrijednosti vi{e od onih propisanih ~lanom 26. ove
Uredbe, laboratorija izvje{tava o tome proizvo|a~a i
otkupljiva~a mlijeka, kao i nadle`nog veterinarskog inspektora.

Ako otkupljiva~ ispitivanjem utvrdi pojavu rezidua, o tome
}e obavijestiti laboratoriju, te joj dostaviti uzorke mlijeka za sve
proizvo|a~e kod kojih je utvr|ena pojava rezidua.

Laboratorija obavje{tava nadle`nu veterinarsku inspekciju
ukoliko utvrdi pojavu rezidua u mlijeku.

Mlijeko kod kojeg je utvr|ena pojava rezidua ne smije se
dalje otkupljivati.

Proizvo|a~u }e biti dozvoljena ponovna isporuka mlijeka
kada potvrdom izdatom od nadle`ne veterinarske inspekcije
doka`e da mlijeko vi{e ne sadr`i rezidue.

^lan 24.
Ako se ispitivanjem utvrdi da je mlijeku dodana voda,

otkupljiva~ ne smije vr{iti otkup takvog mlijeka.
Proizvo|a~u }e biti dozvoljena ponovna isporuka mlijeka

nakon 15 dana od dana kada je prestao otkup.

^lan 25.
Laboratorija je du`na da vodi evidenciju o datumima

uzimanja uzoraka, konzerviranja, metodi i datumu ispitivanja, te
o dobijenim rezultatima.

Evidencija iz stava 1. ovog ~lana ~uva se dvije godine, te se
na zahtjev nadle`nog organa mora dati na uvid.

V. RAZVRSTAVANJE SIROVOG MLIJEKA

^lan 26.
Laboratorija razvrstava mlijeko zavisno od prosje~nog broja

bakterija i somatskih }elija u klase kako je prikazano u slijede}im 
tabelama, i to:

– za prvi prelazni pe riod prilago|avanja, u trajanju od
prvih devet mjeseci od dana stupanja na snagu ove
Uredbe, primjenjivat }e se slijede}i kriteriji kako je
navedeno u Tabeli 1.

Tabela 1.

Vrsta

mlijeka

Kravlje sirovo mlijeko Ov~ije i kozije

sirovo mlijeko

Klasa Somatske }elije/ml Broj bakterija/ml Broj bakterija/ml

E do 300.000 do 200.000 do 1.500.000

I 300.001 - 400.000 200.001 - 500.000 do 2.000.000

II 400.001 - 500.000 500.001 -800.000 do 3.000.000

III 500.001 - 800.000 800.001 -1.500.000 do 6.000.000

IV vi{e od 800.000 vi{e od 1.500.000 vi{e od 6.000.000

– za drugi prelazni pe riod prilago|avanja, nakon isteka
prvih devet mjeseci od dana stupanja na snagu ove
Uredbe, za narednih 12 mjeseci, primjenjivat }e se
slijede}i kriteriji kako je navedeno u Tabeli 2.

Tabela 2.

Vrsta

mlijeka

Kravlje sirovo mlijeko Ov~ije i kozije

sirovo mlijeko

Klasa Somatske }elije/ml Broj bakterija/ml Broj bakterija/ml

E do 300.000 do 80.000 do 1.000.000

I 300.001 - 400.000 80.001 - 200.000 do 1.500.000

II 400.001 - 500.000 200.001 - 400.000 do 2.000.000

III 500.001 - 800.000 400.001 - 800.000 do 4.000.000

IV vi{e od 800.000 vi{e od 800.000 vi{e od 4.000.000
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VI. UVJETI KOJE TREBA DA ISPUNI LABORATORIJA

^lan 27.
Ovla{tenje za obavljanje ispitivanja daje se laboratoriji koja

je registrovana za obavljanje te djelatnosti kod nadle`nog suda ili
je u sastavu pravnog subjekta registrovanog za obavljanje takve
djelatnosti, a ispunjava i druge uvjete propisane ovom Uredbom.

^lan 28.
Laboratorija mora imati posebne radne prostorije za:
– preuzimanje i dobro skladi{tenje uzoraka;
– smje{taj ure|aja i instrumenata za ispitivanje;
– smje{taj hemikalija, laboratorijske opreme i suda;
– pranje i su{enje laboratorijske opreme i suda;
– obradu rezultata i pripremu izvje{taja.

^lan 29.
Laboratorija mora obezbijediti sistem uzimanja uzoraka

mlijeka propisan u ~l. 10. do 14. ove Uredbe, te raspolagati
mjernim ure|ajima iz ~lana 19. ove Uredbe, instrumentima i
drugom opremom za ispitivanje koja je usagla{ena s nau~nim i
tehnolo{kim dostignu}ima.

^lan 30.
Laboratorija mora imati pisana uputstva za provo|enje

ispitivanja, te za upotrebu i rad svih mjernih ure|aja i
instrumenata koji se koriste za pripremu i ispitivanje uzoraka. 

^lan 31.
Laboratorija mora imati u radnom odnosu stru~no

osposobljene zaposlenike, i to:
– najmanje jednog zaposlenika sa zavr{enom visokom

stru~nom spremom poljoprivrednog, veterinarskog,
tehnolo{kog ili hemijskog smjera i dvije godine radnog
iskustva u struci;

– zaposlenike sa zavr{enom srednjom stru~nom spremom
- poljoprivredni, veterinarski ili hemijski tehni~ari,
osposobljeni za rad na odgovaraju}im poslovima - broj
zaposlenika primjeren obimu rada laboratorije;

– pomo}no osoblje prema obimu rada laboratorije.
Nalaze ispitivanja potpisuje ovla{teno lice - {ef laboratorije.

^lan 32.
Laboratorija podnosi Ministarstvu zahtjev za dobijanje

ovla{tenja, uz koji prila`e:
– izvod iz registra nadle`nog suda;
– dokaz o prostornim uvjetima smje{taja;
– dokaz o kvalitetnom sistemu uzimanja uzoraka;
– popis mjernih ure|aja, instrumenata i tehni~ke opreme;
– dokaz o stru~noj osposobljenosti i broju zaposlenika.

^lan 33.
Ispunjavanje propisanih uvjeta za dobijanje ovla{tenja

utvr|uje komisija od tri ~lana (u daljnjem tekstu: komisija) koju
imenuje federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i
{umarstva (u daljnjem tekstu: ministar).

Komisija obavlja pregled, nakon ~ega sastavlja zapisnik s
prijedlogom o ovla{tenju.

Na osnovu zapisnika i prijedloga komisije ministar donosi
rje{enje o ovla{tenju.

Rje{enje iz stava 3. ovog ~lana donosi se na rok od jedne
godine.

Popis ovla{tenih laboratorija objavljuje se u "Slu`benim
novinama Federacije BiH".

Laboratorija je du`na da odmah nakon dobijanja rje{enja iz
stava 3. ovog ~lana pokrene postupak akreditacije kod nadle`ne
institucije.

^lan 34.
Ministarstvo vr{i nadzor nad radom laboratorije u pogledu

kontrole kvaliteta mlijeka koju vr{i u skladu sa ovom Uredbom.
Ako se u vr{enju nadzora iz stava 1. ovog ~lana utvrdi da

laboratorija ne ispunjava neki od propisanih uvjeta ili da se u
vr{enju kontrole kvaliteta ne pridr`ava odredbi iz ove Uredbe,

Ministarstvo mo`e rje{enjem odrediti rok u kojem se ti nedostaci
moraju otkloniti, odnosno rok u kojem se moraju ispuniti
propisani uvjeti.

Ako laboratorija u odre|enom roku ne otkloni nedostatke,
odnosno ne ispuni propisane uvjete Ministarstvo }e donijeti
rje{enje o oduzimanju ovla{tenja i brisati je sa spiska ovla{tenih
laboratorija.

VII. UTVR\IVANJE CIJENE SIROVOG MLIJEKA

^lan 35.
Osnovnu cijenu litre mlijeka zadovoljavaju}eg kvaliteta iz

~l. 5, 6. i 7. ove Uredbe ugovaraju proizvo|a~ i mljekara na
osnovu nov~anih vrijednosti jedinica masti i bjelan~evina.

Ukupna cijena mlijeka dobije se kad se osnovna cijena
uskladi s klasom iz ~lana 26. ove Uredbe.

^lan 36.
Obra~un osnovne cijene mlijeka obavlja se na osnovu

procentualnog udjela mlije~ne masti i bjelan~evina, te njihove
jedini~ne nov~ane vrijednosti prema formuli:

OCM  = (M x v1) + (B x v2)
gdje je:

OCM = osnovna cijena sirovog mlijeka;

M = % masti u mlijeku;

B = % bjelan~evina u mlijeku;

V1 = nov~ana vrijednost masne jedinice, koju ugovaraju
proizvo|a~ i mljekara;

V2 = nov~ana vrijednost jedinice bjelan~evina, koju ugovaraju
proizvo|a~ i mljekara.

^lan 37.
Osnovna cijena mlijeka uskla|uje se kori{tenjem ispravke

vrijednosti za mlijeko zadovoljavaju}eg kvaliteta (3,6%
mlije~ne masti i 3,0% bjelan~evina za kravlje mlijeko; 6,0%
mlije~ne masti i 4,0% bjelan~evina za ov~ije mlijeko, odnosno
3,5% mlije~ne masti i 2,6% bjelan~evina za kozije mlijeko),
zavisno od klase u koju je razvrstano u pogledu broja bakterija, a
za kravlje mlijeko i na osnovu broja somatskih }elija, kako je
navedeno u slijede}im tabelama:

– za prvi prelazni pe riod prilago|avanja, u trajanju od
prvih devet mjeseci od dana stupanja na snagu ove
Uredbe, primjenjivat }e se slijede}i kriteriji kako je
navedeno u Tabeli 3.

Tabela 3.

Kravlje sirovo mlijeko Ov~ije i kozije sirovo

mlijeko

Korekcija

cijene

Klasa Somatske

}elije

Broj

bakterlja/ml

Klasa Broj

bakterija/ml

(stimulacija

mljekaro)

E do 300.000 do 200.000 E do 1.500.000 x 1,15 (+15%)

I 300.001 -

400.000

201.000-500.0

00

I do 2.000.000 x 1,05 (+5%)

II 400,001 -

500,000

500.001 -

800.000

II do 3.000.000 x 1,00 (0%)

III 500.001 -

800.000

800.001

-1.500.000

III do 6.000.000 x 0,90 (-10%)

IV vi{e od

800.000

vi{e od

1.500.000

IV vi{e od

6.000.000

x 0,80 (-20%)

– za drugi prelazni pe riod prilago|avanja, nakon isteka
roka od prvih devet mjeseci od dana stupanja na snagu
ove Uredbe, za narednih 12 mjeseci, primjenjivat }e se
slijede}i kriteriji kako je navedeno u Tabeli 4.
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Tabela 4.

Kravlje sirovo mlijeko Ov~ije i kozije sirovo

mlijeko

Korekcija

cijene

Klasa Somatska

}elije

Broj

bakterija/ml

Klasa Broj

bakterija/ml

(stimulacija

mljekare)

E do 300.000 do 80.000 E do 1.000.000 x 1,15

(+15%)

I 300.001 -

400,000

80.001 -

200.000

I do 1.5000.000 x 1,05 (+5%)

II 400.001 -

500,000

200.001 - 

400 000

II do 2.000.000 x 1,00 (0%)

III 500.001 -

800.000

400.001  -

800.000

III do 4.000.000 x 0,90 (-10%)

IV vi{a od

800.000

vi{e od

800.000

IV vi{e od

4.000 000

x 0,80 (-20%)

Pri odre|ivanju ispravke vrijednosti mlijeko se razvrstava u
onu klasu kod koje je utvr|ena ni`a vrijednost, odnosno ve}i broj
somatskih }elija ili bakterija.

^lan 38.
Ako kravlje mlijeko sadr`i vi{e od 4,3% mlije~ne masti i 4%

bjelan~evina obra~unava se kao da ono ima 4,3% mlije~ne masti i 
4% bjelan~evina.

^lan 39.
Mlijeko bez utvr|enih parametara kvaliteta iz ~l. 5, 6. i 7. ove

Uredbe ne mo`e se otkupljivati.
Mljekare su du`ne da vr{e otkup, prijem i obra~un cijene

mlijeka u skladu sa odredbama ove Uredbe i o tome svakom
proizvo|a~u izdaju obra~un. U obra~unu moraju biti navedeni
svi utvr|eni parametri u mlijeku, te obra~unata cijena mlijeka iz
koje se jasno vidi kako su pojedini parametri u~estvovali u cijeni
mlijeka.

Otkupljiva~ ima pravo isklju~iti iz otkupa proizvo|a~a
mlijeka ukoliko mlijeko ne zadovoljava osnovne zahtjeve
kvaliteta iz ~l. 5, 6. i 7. ove Uredbe.

Otkupljiva~ ima pravo da naplati nastalu {tetu od
proizvo|a~a mlijeka koji isporu~i mlijeko suprotno ~lanu 8. ove
Uredbe.

VIII. ZAVR[NE ODREDBE

^lan 40.
Ova Uredba stu pa na snagu osmog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 906/08
23. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

1158
Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne

i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine na 74. sjednici, odr`anoj 23. oktobra 2008. godine,
donijela   je

ODLUKU

O MODELU ZA UVEZIVANJE PENZIJSKOG STA@A

I.
Prihvata se Izvje{taj o radu sa predlo`enim zaklju~cima Tima 

za utvr|ivanje modela za uvezivanje penzijskog sta`a broj
03/04-34-1163/2008 od 13.10.2008. godine.

II.
Vlada Federacije BiH o~ekuje da nadle`ni organi kantona, u

skladu sa modelom prihva}enim za firme prema kojima

ovla{tenja po osnovu dr`avnog kapitala vr{e organi Federacije
BiH, izna|u rje{enja za uvezivanje penzijskog sta`a u firmama
prema kojima ovla{tenja po osnovu dr`avnog kapitala vr{e
organi kantona.

III.
Zaklju~ci V broj 890/08 su sastavni dio ove Odluke.

IV.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 896/08
23. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

Na osnovu ~lana 19. stav 4. Zakona o Vladi Federacije Bosne
i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 74. sjednici, odr`anoj 23. oktobra 2008. godine,
donijela je

ZAKLJU^KE
1. Vlada Federacije Bosne i Hercegovine prihvata Izvje{taj o

radu Tima za utvr|ivanje modela za uvezivanje penzijskog
sta`a.

2. Vlada Federacije Bosne i Hercegovine zahtijeva da Federalni 
zavod za penzijsko i invalidsko osiguranje, zavodi
zdravstvenog osiguranja i nadle`ni organi firmi iz ovog
izvje{taja {to prije okon~aju aktivnosti i zaklju~e me|usobne
sporazume u skladu sa Zakonom o naplati i djelimi~nom
otpisu dospjelih, a nenapla}enih doprinosa za socijalno
osiguranje, za pe riod do 31.12.2005. godine, odnosno u
skladu sa Zakonom o penzijskom i invalidskom osiguranju,
za pe riod od 1.1.2006. godine, a najkasnije u roku od 30
dana od dono{enja ovih zaklju~aka.
Zadu`uju se Federalno ministarstvo energije, rudarstva i
industrije, Federalno ministarstvo rada i socijalne politike,
Federalno ministarstvo finansija da prate ove aktivnosti, te
da u slu~aju proceduralnih problema u provo|enju Zakona
predlo`eVladi Federacije BiH mjere za otklanjanje uo~enih
zapreka.
Vlada Federacije BiH }e hitno razmotriti i odlu~iti o
predlo`enim mjerama za nesmetano okon~anje aktivnosti u
Federalnom zavodu PIO/MIO.

3. Firme koje zaklju~e sporazum sa Federalnim zavodom za
penzijsko i invalidsko osiguranje, treba da nastave redovno
pla}anje doprinosa.

4. Firme koje ne mogu da zaklju~e sporazum iz ta~ke 2. ovih
zaklju~aka sa Federalnim zavodom za penzijsko i invalidsko
osiguranje, obavezne su da o tome obavijeste Vladu
Federacije BiH, putem resornog ministarstva. Resorno
ministarstvo }e razmotriti svaki slu~aj posebno i u roku od
60 dana predlo`iti Vladi Federacije BiH odgovaraju}a
rje{enja za uvezivanje penzijskog sta`a po minimalnim
osnovicama i predlo`iti mogu}a rje{enja za sanaciju firme
(restrukturiranje, ste~aj ili likvidacija).

5. Za firme koje u roku od 30 dana ne zaklju~e sporazum
Federalni zavod PIO/MIO kao povjerilac, uz konsultacije sa
resornim ministarstvom, treba pokrenuti ste~ajni postupak ili 
postupak likvidacije, a najkasnije u roku od 60 dana.

6. Za firme koje zaklju~e sporazum sa Federalnim zavodom za
penzijsko i invalidsko osiguranje, ali zapadnu u te{ko}e u
izvr{avanju obaveza po osnovu sporazuma ili po osnovu
redovnih uplata doprinosa, resorno ministarstvo }e sa
Federalnim zavodom za penzijsko i invalidsko osiguranje,
razmotriti taj prob lem i u roku od 60 dana predlo`iti Vladi
Federacije BiH rje{enjem za sanaciju te firme ili pokrenuti
zakonski postupak prema toj firmi (restrukturiranje, ste~aj ili
likvidacija).

7. Za sredstva koja eventualno Vlada FBiH bude platila za
doprinose, Federalno pravobranila{tvo }e su ste~ajnom
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postupku tra`iti da se iz ste~ajne mase obezbijedi povrat
ulo`enih sredstava.

8. Zadu`uju se resorna ministarstva da prate rad firmi iz svoje
nadle`nosti i preduzimaju mjere za njihovu sanaciju.

9. Vlada Federacije BiH poziva kantonalne vlade da model
prihva}en od strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine
poslu`i kao model i za uvezivanje penzijskog sta`a u
firmama nad kojima ovla{tenja po osnovu dr`avnog kapitala
imaju kantonalni organi.

10. Zadu`uju se resorna ministarstva, Federalna uprava za
inspekcijske poslove, Poreska uprava Federacije BiH i Tim
za utvr|ivanje modela za uvezivanje penzijskog sta`a da
prate aktivnosti u kantonima i pru`aju stru~nu i drugu pomo} 
u razrje{avanju ovih pitanja, te informiraju Vladu Federacije
BiH o sprovo|enju ovih zaklju~aka.

V broj 890/08
23. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

1159
Na temelju ~lanka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije

Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), na prijedlog Federalnog zavoda za
upo{ljavanje, Vlada Federacije Bosne i Hercegovine donosi

ODLUKU

I.
Odobrava se Federalnom zavodu za upo{ljavanje isplata

nedostaju}ih sredstava sa planirane pozicije granta na
ekonomskom kodu 614114-4 za nov~ane naknade neuposlenim
razvoja~enim braniteljima i to:

– iznos od 552.742,00 KM nedostaju}ih sredstava
Unsko-sanskom kantonu,

– iznos od 390.722,80 KM nedostaju}ih sredstava
Posavskom kantonu,

– iznos od 323.499,69 KM nedostaju}ih sredstava
Kantonu 10.

II.
Odobrava se Federalnom zavodu za upo{ljavanje

preusmjeravanje sredstava sa planirane pozicije granta na
ekonomskom kodu 614515 za redovno osiguranje sredstava za
isplatu nov~anih naknada neuposlenim razvoja~enim
braniteljima povratnicima u Republiku Srpsku i Br~ko Distrikt
Bosne i Hercegovine do konca 2008. godine.

III.
Za realiziranje ove Odluke zadu`uje se Federalni zavod za

upo{ljavanje.

IV.
Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja.

V broj 883/08
29. listopada/oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, v. r. 

1160
Temeljem ~lanka 14. stavak 3. Zakona o pravima i

du`nostima republi~kih organa u kori{tenju sredstava u
dru{tvenoj svojini ("Slu`beni list SR BiH", broj 33/81 i 29/90),
koji se sukladno ~lanku IX. 5. (1) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine primjenjuje kao federalni zakon i ~lanka 14. stavak
2. Zakona o federalnim robnim rezervama ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 46/99), na prijedlog Federalne direkcije
robnih rezervi, Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 73.
sjednici, odr`anoj 15. listopada 2008. godine, donijela je

ODLUKU
O DAVANJU NA KORI[TENJE POKRETNIH STVARI

I.
Daju se na kori{tenje skalpeli s dr`a~em za jednokratnu

uporabu, proizvo|a~ "Romed" Nizozemska, razli~itih brojeva,
veli~ina i rokova upotrebe, i to:

– Veterinarskom fakultetu Univerziteta u Sarajevu - 8 330
komada.

Skalpeli iz stavka 1. ove to~ke mogu se koristiti isklju~ivo
prilikom izvo|enja studentskih programa vje`bi i u druge se
svrhe ne mogu koristiti.

Skalpeli iz stavka 1. ove to~ke daju se bez naknade.

II.
Federalna direkcija robnih rezervi du`na je skalpele iz to~ke

I. ove Odluke zapisni~ki predati Veterinarskom fakultetu
Univerziteta u Sarajevu.

III.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 886/08
15. listopada 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, v. r. 

Na osnovu ~lana 14. stav 3. Zakona o pravima i du`nostima
republi~kih organa u kori{tewu sredstava u dru{tvenoj
svojini ("Slu`beni list SR BiH", broj 33/81 i 29/90), koji se u
skladu sa ~lanom IX. 5. (1) Ustava Federacije Bosne i Hercego-
vine primjewuje kao federalni zakon i ~lana 14. stav 2. Zakona
o federalnim robnim rezervama ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 46/99), na prijedlog Federalne
direkcije robnih rezervi, Vlada Federacije Bosne i Hercego-
vine na 73. sjednici, odr`anoj 15. oktobra 2008. godine, donijela 
je

ODLUKU

O DAVAWU NA KORI[TEWE POKRETNIH STVARI

I.
Daju se na kori{tewe skalpeli s dr`a~em za jednokratnu

upotrebu, proizvo|a~ "Romed" Holandija, razli~itih brojeva,
veli~ina i rokova upotrebe, i to:

– Veterinarskom fakultetu Univerziteta u Sarajevu -
8330 komada.

Skalpeli iz stava 1. ove ta~ke mogu se koristiti iskqu~ivo 
prilikom izvo|ewa studentskih programa vje`bi i u druge se
svrhe ne mogu koristiti.

Skalpeli iz stava 1. ove ta~ke daju se bez naknade.

II.
Federalna direkcija robnih rezervi du`na je skalpele iz

ta~ke I. ove Odluke zapisni~ki predati Veterinarskom
fakultetu Univerziteta u Sarajevu.

III.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federcije BiH".

V broj 886/08
15. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr Nexad Brankovi}, s. r. 

Na osnovu ~lana 14. stav 3. Zakona o pravima i du`nostima
republi~kih organa u kori{tenju sredstava u dru{tvenoj svojini
("Slu`beni list SR BiH", broj 33/81 i 29/90), koji se u skladu sa
~lanom IX. 5. (1) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine
primjenjuje kao federalni zakon i ~lana 14. stava 2. Zakona o
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federalnim robnim rezervama ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 46/99), na prijedlog Federalne direkcije robnih
rezervi, Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 73. sjednici,
odr`anoj 15. oktobra 2008. godine, donijela je

ODLUKU

O DAVANJU NA KORI[TENJE POKRETNIH STVARI

I.
Daju se na kori{tenje skalpeli s dr`a~em za jednokratnu

upotrebu, proizvo|a~ "Romed" Nizozemska, razli~itih brojeva,
veli~ina i rokova upotrebe, i to:

– Veterinarskom fakultetu Univerziteta u Sarajevu - 8 330
komada.

Skalpeli iz stava 1. ove ta~ke mogu se koristiti isklju~ivo
prilikom izvo|enja studentskih programa vje`bi i u druge se
svrhe ne mogu koristiti.

Skalpeli iz stava 1. ove ta~ke daju se bez naknade.

II.
Federalna direkcija robnih rezervi du`na je skalpele iz ta~ke

I. ove Odluke zapisni~ki predati Veterinarskom fakultetu
Univerziteta u Sarajevu.

III.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 886/08
15. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

1161
Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne

i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 74. sjednici odr`anoj 23. oktobra 2008. godine,
donijela je

ODLUKU

O DAVANJU SAGLASNOSTI ZA UPU]IVANJE
PRIPADNIKA BOSANSKOHERCEGOVA^KOG

KONTINGENTA CIVILNE POLICIJE S PODRU^JA
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE U MIROVNU

MISIJU UN-a U LIBERIJI

I.
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje saglasnost za

upu}ivanje pripadnika bosanskohercegova~kog kontingenta
civilne policije s podru~ja Federacije Bosne i Hercegovine u
Mirovnu misiju UN-a u Liberiji, za pe riod od 22. oktobra 2008.
godine do 22. oktobra 2009. godine:

1. HARIS MEHANOVI]

II.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH". 

V broj 887/08
23. listopada/oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

1162
Na temelju ~lanka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije

Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), ~lanka 4. alineja 7. i 10.
Zakona o kontroli cijena ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 2/95), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 74. sjednici 
odr`anoj 23. listopada 2008. godine, donosi

ODLUKU

O UTVR\IVANJU POSTOJANJA UVJETA ZA
PROPISIVANJE MJERA NEPOSREDNE KONTROLE

CIJENA OD STRANE NADLE@NIH ORGANA
@UPANIJA, UTVR\IVANJEM MAR@I ZA SVE VRSTE
BRA[NA, KRUHA OD BRA[NA @ITARICA I MLIJEKA

I.

Ovom Odlukom Vlada Federacije Bosne i Hercegovine
utvr|uje postojanje uvjeta za propisivanje mjera neposredne
kontrole cijena na podru~ju Federacije Bosne i Hercegovine, kao
i bli`e odre|ivanje uvjeta za propisivanje tih mjera od strane
nadle`nih organa `upanija za sljede}e proizvode:

– tarifna oznaka 1101 - sve vrste bra{na od merkantilne
p{enice namijenjene za ljudsku ishranu bez obzira na
pakovanje; tarifna oznaka 1905 - sve vrste kruha od
bra{na `itarica od 250 grama pa navi{e (osim peciva i
posebnih pekarskih proizvoda); tarifna oznaka 0401-
mlijeka (pasterizovanog, homogeniziranog i sterilne
mlije~ne masti 1,5%, 2,5%, 2,8% i 3,2%).

II.

U skladu sa odredbom ~lanka 4. alineja 7. Zakona o kontroli
cijena Vlada Federacije Bosne i Hercegovine preporu~uje
`upanijskim organima da kao mjeru neposredne kontrole cijena
propi{u utvr|ivanje mar`i u trgovini (kalkulativne cijene) za
proizvode iz to~ke I. ove Odluke.

III.

Vlada preporu~uje svim nadle`nim ̀ upanijskim organima da 
u roku od 15 dana od dana stupanja na snagu ove Odluke donesu
odgovaraju}e odluke o visini mar`i u trgovini kod formiranja
cijena proizvoda iz to~ke I, tako da veleprodajna i maloprodajna
mar`a mo`e iznositi najvi{e 8% na nabavnu cijenu.

U cilju provo|enja ove mjere `upanijski organi su du`ni
preduzeti sve aktivnosti predvi|ene zakonom.

IV.

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje primjena Odluke o
utvr|ivanju postojanja uvjeta za propisivanje mjera neposredne
kontrole cijena od strane nadle`nih organa `upanija,
utvr|ivanjem mar`i za sve vrste bra{na, kruha od bra{na ̀ itarica,
mlijeka i jestivog ulja ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
72/05).

V.

O mjerama neposredne kontrole cijena, propisanih ovom
Odlukom, Vlada }e obavijestiti Parlament Federacije Bosne i
Hercegovine u roku od 15 dana od dana stupanja na snagu ove
Odluke.

VI.

Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 888/08
23. listopada 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, v. r. 

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), ~lana 4. alineja 7. i 10.
Zakona o kontroli cijena ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 2/95), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 74.
sjednici odr`anoj 23. oktobra 2008. godine, donosi
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ODLUKU

O UTVR\IVAWU POSTOJAWA USLOVA ZA
PROPISIVAWE MJERA NEPOSREDNE KONTROLE

CIJENA OD STRANE NADLE@NIH ORGANA
KANTONA, UTVR\IVAWEM MAR@I ZA SVE VRSTE

BRA[NA, HQEBA OD BRA[NA @ITARICA I
MLIJEKA

I.
Ovom Odlukom Vlada Federacije Bosne i Hercegovine

utvr|uje postojawe uslova za propisivawe mjera neposredne
kontrole cijena na podru~ju Federacije Bosne i Hercegovine,
kao i bli`e odre|ivawe uslova za propisivawe tih mjera od
strane nadle`nih organa kantona za sqede}e proizvode:

– tarifna oznaka 1101 - sve vrste bra{na od merkantilne 
p{enice namijewene za qudsku ishranu bez obzira na
pakovawe; tarifna oznaka 1905 - sve vrste hqeba od
bra{na ̀ itarica od 250 grama pa navi{e (osim peciva
i posebnih pekarskih proizvoda); tarifna oznaka 0401
- mlijeka (pasterizovanog, homogeniziranog i
sterilne mlije~ne masti 1,5%, 2,5%, 2,8% i 3,2%).

II.
U skladu sa odredbom ~lana 4. alineja 7. Zakona o kontroli

cijena Vlada Federacije Bosne i Hercegovine preporu~uje
kantonalnim organima da kao mjeru neposredne kontrole
cijena propi{u utvr|ivawe mar`i u trgovini (kalkulativne
cijene) za proizvode iz ta~ke I. ove Odluke.

III.
Vlada preporu~uje svim nadle`nim kantonalnim organima

da u roku od 15 dana od dana stupawa na snagu ove Odluke donesu
odgovaraju}e odluke o visini mar`i u trgovini kod formirawa 
cijena proizvoda iz ta~ke I, tako da veleprodajna i
maloprodajna mar`a mo`e iznositi najvi{e 8% na nabavnu
cijenu.

U ciqu provo|ewa ove mjere kantonalni organi su du`ni
preduzeti sve aktivnosti predvi|ene zakonom.

IV.
Stupawem na snagu ove Odluke prestaje primjena Odluke o

utvr|ivawu postojawa uslova za propisivawe mjera neposredne 
kontrole cijena od strane nadle`nih organa kantona,
utvr|ivawem mar`i za sve vrste bra{na, hqeba od bra{na
`itarica, mlijeka i jestivog uqa ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 72/05).

V.
O mjerama neposredne kontrole cijena, propisanih ovom

Odlukom, Vlada }e obavijestiti Parlament Federacije Bosne
i Hercegovine u roku od 15 dana od dana stupawa na snagu ove
Odluke.

VI.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 888/08
23. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr Nexad Brankovi}, s. r. 

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne
i Hercegovine ("Slu`bene novine federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), ~lana 4. alineja 7. i 10. Zakona o
kontroli cijena ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 2/95),
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 74. sjednici odr`anoj
23. oktobra 2008. godine, donosi

ODLUKU

O UTVR\IVANJU POSTOJANJA USLOVA ZA
PROPISIVANJE MJERA NEPOSREDNE KONTROLE

CIJENA OD STRANE NADLE@NIH ORGANA
KANTONA, UTVR\IVANJEM MAR@I ZA SVE VRSTE

BRA[NA, HLJEBA OD BRA[NA @ITARICA I MLIJEKA

I.
Ovom Odlukom Vlada Federacije Bosne i Hercegovine

utvr|uje postojanje uslova za propisivanje mjera neposredne
kontrole cijena na podru~ju Federacije Bosne i Hercegovine, kao
i bli`e odre|ivanje uslova za propisivanje tih mjera od strane
nadle`nih organa kantona za sljede}e proizvode:

– tarifna oznaka 1101 - sve vrste bra{na od merkantilne
p{enice namijenjene za ljudsku ishranu bez obzira na
pakovanje; tarifna oznaka 1905 - sve vrste hljeba od
bra{na `itarica od 250 grama pa navi{e (osim peciva i
posebnih pekarskih proizvoda); tarifna oznaka 0401 -
mlijeka (pasterizovanog, homogeniziranog i sterilne
mlije~ne masti 1,5%, 2,5%, 2,8% i 3,2%).

II.
U skladu sa odredbom ~lana 4. alineja 7. Zakona o kontroli

cijena Vlada Federacije Bosne i Hercegovine preporu~uje
kantonalnim organima da kao mjeru neposredne kontrole cijena
propi{u utvr|ivanje mar`i u trgovini (kalkulativne cijene) za
proizvode iz ta~ke I. ove Odluke.

III.
Vlada preporu~uje svim nadle`nim kantonalnim organima

da u roku od 15 dana od dana stupanja na snagu ove Odluke
donesu odgovaraju}e odluke o visini mar`i u trgovini kod
formiranja cijena proizvoda iz ta~ke I, tako da veleprodajna i
maloprodajna mar`a mo`e iznositi najvi{e 8% na nabavnu
cijenu.

U cilju provo|enja ove mjere kantonalni organi su du`ni
preduzeti sve aktivnosti predvi|ene zakonom.

IV.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje primjena Odluke o

utvr|ivanju postojanja uslova za propisivanje mjera neposredne
kontrole cijena od strane nadle`nih organa kantona,
utvr|ivanjem mar`i za sve vrste bra{na, hljeba od bra{na ̀ itarica,
mlijeka i jestivog ulja ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
72/05).

V.
O mjerama neposredne kontrole cijena, propisanih ovom

Odlukom, Vlada }e obavijestiti Parlament Federacije Bosne i
Hercegovine u roku od 15 dana od dana stupanja na snagu ove
Odluke.

VI.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 888/08
23. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

1163
Na temelju ~lanka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije

Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i ~lanka 9. stavak 1. Uredbe
o vr{enju ovlasti organa Federacije Bosne i Hercegovine u
gospodarskim dru{tvima sa u~e{}em dr`avnog kapitala
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 48/05, 54/05, 42/06,
27/07, 28/07, 49/07, 74/07 i 15/08), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 74. sjednici, odr`anoj 23. listopada 2008.
godine, donosi
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ODLUKU

O DAVANJU SUGLASNOSTI NA ODLUKU
NADZORNOG ODBORA O IMENOVANJU IZVR[NOG
DIREKTORA ZA EKONOMSKE I PRAVNE POSLOVE

U PS "VITEZIT" DOO VITEZ

I.

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje suglasnost na
Odluku Nadzornog odbora, broj NO-53/08 od 25.06.2008.
godine kojom se za izvr{nog direktora za ekonomske i pravne
poslove u PS "Vitezit" d.o.o. Vitez imenuje VELIMIR DIDAK,
dipl. ekonomista.

II.

Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana objave u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 889/08
23. listopada 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, v. r. 

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i ~lana 9. stav 1. Uredbe o
vr{ewu ovla{}ewa organa Federacije Bosne i Hercegovine u
privrednim dru{tvima sa u~e{}em dr`avnog kapitala
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 48/05, 54/05, 42/06,
27/07, 28/07, 49/07, 74/07 i 15/08), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 74. sjednici, odr`anoj 23. oktobra 2008. godine, 
donosi

ODLUKU

O DAVAWU SAGLASNOSTI NA ODLUKU NADZORNOG
ODBORA O IMENOVAWU IZVR[NOG DIREKTORA ZA
EKONOMSKE I PRAVNE POSLOVE U PS "VITEZIT"

DOO VITEZ

I.

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje saglasnost na
Odluku Nadzornog odbora, broj NO-53/08 od 25.06.2008. godine
kojom se za izvr{nog direktora za ekonomske i pravne poslove u 
PS "Vitezit" d.o.o. Vitez imenuje VELIMIR DIDAK, dipl.
ekonomista.

II.

Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana objave u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 889/08
23. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr Nexad Brankovi}, s. r. 

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne
i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i ~lana 9. stav 1. Uredbe o vr{enju
ovla{}enja organa Federacije Bosne i Hercegovine u privrednim
dru{tvima sa u~e{}em dr`avnog kapitala ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 48/05, 54/05, 42/06, 27/07, 28/07, 49/07,
74/07 i 15/08), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 74.
sjednici, odr`anoj 23. oktobra 2008. godine, donosi

ODLUKU

O DAVANJU SAGLASNOSTI NA ODLUKU
NADZORNOG ODBORA O IMENOVANJU IZVR[NOG
DIREKTORA ZA EKONOMSKE I PRAVNE POSLOVE

U PS "VITEZIT" DOO VITEZ

I.
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje saglasnost na

Odluku Nadzornog odbora, broj NO-53/08 od 25.06.2008.
godine kojom se za izvr{nog direktora za ekonomske i pravne
poslove u PS "Vitezit" d.o.o. Vitez imenuje VELIMIR DIDAK,
dipl. ekonomista.

II.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 889/08
23. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

1164
Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne

i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i ~lana 14. stav 3. Zakona o
pravima i du`nostima republi~kih organa u kori{tenju sredstava u 
dru{tvenoj svojini ("Slu`beni list SRBiH", broj 33/81 i 29/90)
koji se, u skladu sa ~lanom IX. 5 (1) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, primjenjuje kao federalni zakon, Vlada Federacije
Bosne i Hercegovine, na 74. sjednici, odr`anoj 23. oktobra 2008.
godine, donijela je

ODLUKU

O DAVANJU NA KORI[TENJE POKRETNIH STVARI
FEDERALNOJ UPRAVI POLICIJE

I.
Federalnoj upravi policije daju se na kori{tenje pokretne

stvari, koje se knjigovodstveno vode u glavnoj knjizi i pomo}nim 
knjigama Federalnog ministarstva unutra{njih poslova -
Federalnog ministarstva unutarnjih poslova (u daljnjem tekstu:
Federalno ministarstvo).

II.
Pokretne stvari iz ta~ke I. ove Odluke, koje se daju na

kori{tenje Federalnoj upravi policije, taksativno su navedene u
Listama stalnih sredstava, sitnog inventara u upotrebi i zaliha
materijala i sitnog inventara, koje se nalaze u prilogu ove Odluke
i ~ine njen sastavni dio.

III.
Pokretne stvari iz ta~ke I. ove Odluke isknji`it }e se iz

knjigovodstvene evidencije Federalnog ministarstva, a uknji`iti
u knjigovodstvenu evidenciju Federalne uprave policije, u
skladu sa va`e}im propisima, a u iznosima kako slijedi: 

1. Stalna sredstva
– nabavna vrijednost . . . . . . 12.334.244,93 KM,
– ispravka vrijednosti . . . . . . . 9.111.372,35 KM,
– sada{nja vrijednost  . . . . . . . 3.222.872,58 KM.

2. Sitni inventar u upotrebi  . . . . . . . 999.280,15 KM.

3. Zaliha materijala i sitnog inventara . . 687.617,79 KM.

IV.
Za realizaciju ove Odluke zadu`uju se Federalno

ministarstvo i Federalna uprava policije, svako u okviru svoje
nadle`nosti, o ~emu su du`ni pismeno izvijestiti Vladu
Federacije Bosne i Hercegovine.
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V.

Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH". 

V broj 891/08
23. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

1165

Na temelju ~lanka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 73. sjednici odr`anoj 15. listopada 2008.
godine, donosi

ODLUKU

O GOTOVINSKOJ ISPLATI VERIFICIRANIH
TRA@BINA RA^UNA STARE DEVIZNE [TEDNJE PO
OSNOVI PLANIRANE EMISIJE OBVEZNICA ZA 2008.

GODINU

I.

Iz Prora~una Federacije Bosne i Hercegovine za 2008.
godinu ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 97/07 i 27/08)
odobrava se gotovinska isplata verificiranih tra`bina ra~una stare 
devizne {tednje po osnovi planirane emisije obveznica za 2008.
godinu, kao i izdvajanje sredstava za verificirane iznose koji ne
prelaze 100,00 KM za koje se ne vr{i emisija obveznica po osnovi 
ra~una stare devizne {tednje, do visine utvr|ene Odlukom o
davanju suglasnosti na otplatni plan izmirenja obveza po osnovi
emisije obveznica za verifikovane ra~une stare devizne {tednje
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 59/08) i Odlukom o
rasporedu po godinama dospije}a obveznica Bosne i
Hercegovine koje se izdaju radi izmirenja obveza po osnovi
ra~una stare devizne {tednje za Federaciju Bosne i Hercegovine i
Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 29/08), u ukupnom iznosu od 30.354.523,56 KM, od toga
30.176.852 KM po osnovi planirane emisije obveznica, a
177.671,56 za verificirane iznose koji ne prelaze 100 KM.

II.

Sredstva iz to~ke I. ove Odluke }e biti ispla}ena u
odgovaraju}em iznosu sa sredstava utvr|enih u Razdjelu 16 sa
pozicije 823400 "Otplate unutarnjeg duga-obveze za staru
deviznu {tednju".

III.

Za realizaciju ove Odluke zadu`uje se Federalno
ministarstvo financija - Federalno ministarstvo finansija.

IV.

Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana objave u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 892/08
15. listopada 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, v. r. 

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 73. sjednici odr`anoj 15. oktobra 2008. godine,
donosi

ODLUKU

O GOTOVINSKOJ ISPLATI VERIFICIRANIH
TRA@BINA RA^UNA STARE DEVIZNE [TEDWE PO

OSNOVU PLANIRANE EMISIJE OBVEZNICA ZA 2008.
GODINU

I.
Iz Buxeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2008. godinu

("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 97/07 i 27/08)
odobrava se gotovinska isplata verificiranih tra`bina
ra~una stare devizne {tedwe po osnovu planirane emisije
obveznica za 2008. godinu, kao i izdvajawe sredstava za
verificirane iznose koji ne prelaze 100,00 KM za koje se ne
vr{i emisija obveznica po osnovi ra~una stare devizne
{tedwe, do visine utvr|ene Odlukom o davawu saglasnosti na
otplatni plan izmirewa obaveza po osnovu emisije obveznica
za verifikovane ra~une stare devizne {tedwe ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 59/08) i Odlukom o rasporedu po
godinama dospije}a obveznica Bosne i Hercegovine koje se
izdaju radi izmirewa obaveza po osnovu ra~una stare devizne
{tedwe za Federaciju Bosne i Hercegovine i Br~ko Distrikt
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 29/08), u
ukupnom iznosu od 30.354.523,56 KM, od toga 30.176.852 KM po
osnovu planirane emisije obveznica, a 177.671,56 za
verificirane iznose koji ne prelaze 100 KM.

II.

Sredstva iz ta~ke I. ove Odluke }e biti ispla}ena u
odgovaraju}em iznosu sa sredstava utvr|enih u Razdjelu 16 sa
pozicije 823400 "Otplate unutra{weg duga-obaveze za staru
deviznu {tedwu".

III.
Za realizaciju ove Odluke zadu`uje se Federalno

ministarstvo finansija - Federalno ministarstvo financija.

IV.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 892/08
15. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr Nexad Brankovi}, s. r. 

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne
i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 73. sjednici odr`anoj 15. oktobra 2008. godine,
donosi

ODLUKU

O GOTOVINSKOJ ISPLATI VERIFICIRANIH
TRA@BINA RA^UNA STARE DEVIZNE [TEDNJE PO

OSNOVU PLANIRANE EMISIJE OBVEZNICA ZA 2008.
GODINU

I.
Iz Bud`eta Federacije Bosne i Hercegovine za 2008. godinu

("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 97/07 i 27/08) odobrava
se gotovinska isplata verificiranih tra`bina ra~una stare devizne
{tednje po osnovu planirane emisije obveznica za 2008. godinu,
kao i izdvajanje sredstava za verificirane iznose koji ne prelaze
100,00 KM za koje se ne vr{i emisija obveznica po osnovi ra~una
stare devizne {tednje, do visine utvr|ene Odlukom o davanju
saglasnosti na otplatni plan izmirenja obaveza po osnovu emisije
obveznica za verifikovane ra~une stare devizne {tednje
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 59/08) i Odlukom o
rasporedu po godinama dospije}a obveznica Bosne i
Hercegovine koje se izdaju radi izmirenja obaveza po osnovu
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ra~una stare devizne {tednje za Federaciju Bosne i Hercegovine i
Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 29/08), u ukupnom iznosu od 30.354.523,56 KM, od toga
30.176.852 KM po osnovu planirane emisije obveznica, a
177.671,56 za verificirane iznose koji ne prelaze 100 KM.

II.
Sredstva iz ta~ke I. ove Odluke }e biti ispla}ena u

odgovaraju}em iznosu sa sredstava utvr|enih u Razdjelu 16 sa
pozicije 823400 "Otplate unutra{njeg duga-obaveze za staru
deviznu {tednju".

III.
Za realizaciju ove Odluke zadu`uje se Federalno

ministarstvo finansija - Federalno ministarstvo financija.

IV.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 892/08
15. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

1166
Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne

i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine je na 74. sjednici, odr`anoj 23. oktobra 2008.
godine, donijela

ODLUKU

O DAVANJU OVLA[]ENJA FEDERALNOM
MINISTARSTVU OKOLI[A I TURIZMA O UPLATI
OSNIVA^KOG KAPITALA JAVNOM PREDUZE]U

NACIONALNI PARK "UNA"

I.
Ovom Odlukom se ovla{}uje Federalno ministarstvo okoli{a

i turizma da u ime Federacije Bosne i Hercegovine uplati
Osniva~ki kapital Javnom preduze}u Nacionalni park "Una" u
iznosu od 100.000, 00 KM.

Osniva~ka prava u Javnom preduze}u Nacionalni park
"Una" u ime Federacije Bosne i Hercegovine vr{it }e Vlada
Federacije.

II.
Sredstva iz ta~ke I. ove Odluke odobrena su Federalnom

ministarstvu okoli{a i turizma Bud`etom Federacije Bosne i
Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 97/07) u
razdjelu 61, pozicija 614100 - Trans fer za pokretanje NP UNA u
iznosu 250.000,00 KM.

III.
Za realizaciju ove Odluke zadu`uju se Federalno

ministarstvo finansija - Federalno ministarstvo financija i
Federalno ministarstvo okoli{a i turizma, svako u okviru svoje
nadle`nosti.

IV.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 898/08
23. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

1167
Na temelju ~lanka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije

Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
1/94, 8/95, 58/02,19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i

Hercegovine, na 74. sjednici odr`anoj 23. listopada 2008.
godine, donosi

ODLUKU

O IMENOVANJU ^LANOVA PRIVREMENOG
NADZORNOG ODBORA JAVNOG PODUZE]A

NACIONALNI PARK "UNA"

I.
Za ~lanove privremenog Nadzornog odbora Javnog

poduze}a Nacionalni park "Una" imenuju se:
MARKO ARAPOVI], predsjednik, 
MEHMED CERO, ~lan,
IVICA UDOVI^I], ~lan,
MAJO HARMANDI], ~lan
VESNA NIKOLAJEVI]-BEHLILOVI], ~lan,

II.
Imenovanje se vr{i na pe riod do 60 ({ezdeset) dana.

III.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana

dono{enja i objavit }e se u "Slu`benim novinama Federacije
BiH". 

V broj 899/08
23. listopada/oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, v. r.

1168
Na temelju ~lanka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije

Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 74. sjednici odr`anoj 23. listopada 2008.
godine, donijela je

ODLUKU

O PROGLA[AVANJU KRATKOG KODA 1265
TELEFONSKIM BROJEM HITNE SLU@BE U

FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE

I.
Progla{ava se kratki kod 1265 "SOS telefon za ̀ rtve nasilja u

obitelji u Federaciji Bosne i Hercegovine" telefonskim brojem
hitne slu`be.

II.
Nosilac hitne slu`be iz to~ke I. ove Odluke je Gen der Centar

Federacije Bosne i Hercegovine, kao korisnik telefonskog broja
1265, na osnovu Dozvole za kori{tenje telefonskih brojeva broj
TD-9-638/08 koju je izdala Regulatorna agencija za
komunikacije Bosne i Hercegovine.

III.
Za realiziranje ove Odluke zadu`uju se Federalno

ministarstvo prometa i komunikacija, JP "BH Telecom" d.d.
Sarajevo i Gen der Centar Federacije Bosne i Hercegovine,
svatko u okviru svoje nadle`nosti.

IV.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 900/08
23. listopada 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
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Hercegovine, na 74. sjednici odr`anoj 23. oktobra 2008. godine,
donijela je

ODLUKU

O PROGLA[AVAWU KRATKOG KODA 1265
TELEFONSKIM BROJEM HITNE SLU@BE U

FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE

I.
Progla{ava se kratki kod 1265 "SOS telefon za `rtve

nasiqa u porodici u Federaciji Bosne i Hercegovine"
telefonskim brojem hitne slu`be.

II.

Nosilac hitne slu`be iz ta~ke I. ove Odluke je Gen der
Centar Federacije Bosne i Hercegovine, kao korisnik
telefonskog broja 1265, na osnovu Dozvole za kori{tewe
telefonskih brojeva broj TD-9-638/08 koju je izdala
Regulatorna agencija za komunikacije Bosne i Hercegovine.

III.
Za realizovawe ove Odluke zadu`uju se Federalno

ministarstvo prometa i komunikacija, JP "BH Telecom" d.d.
Sarajevo i Gen der Centar Federacije Bosne i Hercegovine,
svako u okviru svoje nadle`nosti.

IV.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 900/08
23. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr Nexad Brankovi}, s. r. 

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne
i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 74. sjednici odr`anoj 23. oktobra 2008. godine,
donijela je

ODLUKU

O PROGLA[AVANJU KRATKOG KODA 1265
TELEFONSKIM BROJEM HITNE SLU@BE U

FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE

I.
Progla{ava se kratki kod 1265 "SOS telefon za ̀ rtve nasilja u

porodici u Federaciji Bosne i Hercegovine" telefonskim brojem
hitne slu`be.

II.
Nosilac hitne slu`be iz ta~ke I. ove Odluke je Gen der Centar

Federacije Bosne i Hercegovine, kao korisnik telefonskog broja
1265, na osnovu Dozvole za kori{tenje telefonskih brojeva broj
TD-9-638/08 koju je izdala Regulatorna agencija za
komunikacije Bosne i Hercegovine.

III.
Za provo|enje ove Odluke zadu`uju se Federalno

ministarstvo prometa i komunikacija, JP "BH Telecom" d.d.
Sarajevo i Gen der Centar Federacije Bosne i Hercegovine svako
u okviru svoje nadle`nosti.

IV.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 900/08
23. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

1169
Na temelju ~lanka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije

Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i ~lanka 9. stavak 1. Uredbe
o vr{enju ovlasti organa Federacije Bosne i Hercegovine u
gospodarskim dru{tvima sa u~e{}em dr`avnog kapitala
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 48/05, 54/05, 42/06,
27/07, 28/07, 49/07, 74/07 i 15/08), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 74. sjednici, odr`anoj 23. listopada 2008.
godine, donosi

ODLUKU

O DAVANJU SUGLASNOSTI NADZORNOM ODBORU
"BH - GAS" D.O.O. SARAJEVO ZA IMENOVANJE

RAVNATELJA

I.
Daje se suglasnost Nadzornom odboru "BH-Gas" d.o.o.

Sarajevo za imenovanje ALMIRA BE^AREVI]A, dipl.
pravnika, za ravnatelja "BH-Gas" d.o.o. Sarajevo.

II.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 901/08
23. listopada 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i ~lana 9. stav 1. Uredbe o
vr{ewu ovla{}ewa organa Federacije Bosne i Hercegovine u
privrednim dru{tvima sa u~e{}em dr`avnog kapitala
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 48/05, 54/05, 42/06,
27/07, 28/07, 49/07, 74/07 i 15/08), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 74. sjednici, odr`anoj 23. oktobra 2008. godine, 
donosi

ODLUKU

O DAVAWU SAGLASNOSTI NADZORNOM ODBORU 
"BH-GAS" D.O.O. SARAJEVO ZA IMENOVAWE DIREKTORA

I.
Daje se saglasnost Nadzornom odboru "BH-Gas" d.o.o.

Sarajevo za imenovawe ALMIRA BE^AREVI]A, dipl.
pravnika, za direktora "BH-Gas" d.o.o. Sarajevo.

II.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 901/08
23. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr Nexad Brankovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne
i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i ~lana 9. stav 1. Uredbe o vr{enju
ovla{}enja organa Federacije Bosne i Hercegovine u privrednim
dru{tvima sa u~e{}em dr`avnog kapitala ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 48/05, 54/05, 42/06, 27/07, 28/07, 49/07,
74/07 i 15/08), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 74.
sjednici, odr`anoj 23. oktobra 2008. godine, donosi
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ODLUKU

O DAVANJU SAGLASNOSTI NADZORNOM ODBORU
"BH-GAS" D.O.O. SARAJEVO

ZA IMENOVANJE DIREKTORA

I.
Daje se saglasnost Nadzornom odboru "BH-Gas" d.o.o.

Sarajevo za imenovanje ALMIRA BE^AREVI]A, dipl.
pravnika, za direktora "BH-Gas" d.o.o. Sarajevo.

II.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 901/08
23. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r.

1170
Na temelju ~lanka 33. stavak. 3. Zakona o prora~unima u

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 19/06) i ~lanka 20. stavak 2. Zakona o izvr{avanju
Prora~una Federacije Bosne i Hercegovine za 2008. godinu
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 97/07 i 27/08), Vlada
Federacije Bosne i Hercegovine, na 75. sjednici odr`anoj 29.
listopada 2008. godine, donosi

ODLUKU

O PRERASPODJELI SREDSTAVA IZ PRORA^UNA
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2008.

GODINU SA FEDERALNOG MINISTARSTVA
PROMETA I KOMUNIKACIJA NA FEDERALNO

MINISTARSTVO FINANCIJA- FEDERALNO
MINISTARSTVO FINANSIJA

I.
Odobrava se preraspodjela sredstava predvi|enih u

Prora~unu Federacije Bosne i Hercegovine za 2008. godinu
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 97/07 i 27/08) sa
Razdjela 18. Glava 1801. Federalno ministarstvo prometa i
komunikacija na Razdjel 16. Glava 1601. Federalno ministarstvo 
financija- Federalno ministarstvo finansija.

II.
Preraspodjela sredstva iz to~ke I. ove Odluke vr{i se na

slijede}i na~in:
1) U Razdjelu 18. Glava 1801. Federalno ministarstvo

prometa i komunikacija umanjuje se pozicija:
ek.kod. 821200 - "Nabavka gra|evina-izgradnja
pristani{ta i ma rine u Neumu", u iznosu od 500.000,00
KM.

2) U Razdjelu  16. Glava 1601 Federalno ministarstvo
financija- Federalno ministarstvo finansija pove}ava se
pozicija:
ek.kod. 614100 - "Trans fer ni`im nivoima vlasti" u iznosu 
od 500.000,00 KM.

III.
Za realizaciju ove Odluke zadu`uju se Federalno

ministarstvo financija - Federalno ministarstvo finansija i
Federalno ministarstvo prometa i komunikacija, svatko u okviru
svoje nadle`nosti.

IV.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 908/08
29. listopada/oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, v. r.

1171
Na temelju ~lanka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije

Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 75. sjednici odr`anoj 29. listopada 2008.
godine, donosi

ODLUKU
O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA IZ

PRORA^UNA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE
ZA 2008. GODINU ZA SUFINANCIRANJE PROJEKTA

REGISTRACIJE ZEMLJI[TA, ZA III. KVARTAL
2008. GODINE

I.
Iz Prora~una Federacije Bosne i Hercegovine za 2008.

godinu ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 97/07 i 27/08)
odobrava se izdvajanje sredstava u iznosu od 83.324,00 KM, za
sufinanciranje Projekta registracije zemlji{ta, za III. kvartal
2008. godine.

II.
Sredstva iz to~ke I. ove Odluke }e biti ispla}ena sa pozicije

"U~e{}e Vlade u projektima rekonstrukcije koje financira
me|unarodna zajednica" Prora~una Federacije Bosne i
Hercegovine za 2008. godinu.

III.
Za realiziranje ove Odluke zadu`uju se Federalno

ministarstvo pravde i Federalno ministarstvo financija -
Federalno ministarstvo finansija, svatko u okviru svoje
nadle`nosti.

IV.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 911/08
29. listopada/oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, v. r. 

1172
Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne

i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02,19/03, 2/06 i 8/06), Zaklju~aka Vlade Federacije
Bosne i Hercegovine, V broj 397/07 od 20.06.2007. godine, V
broj 497/07 od 27.07 2007. godine i V broj 189/08 od
28.02.2008, Odluke Vlade Federacije Bosne i Hercegovine o
postupku odabira i prihvatanja strate{kog partnera za pove}anje
temeljnog kapitala - dokapitalizaciju JP "B&H Air lines" d.o.o.
Sarajevo V broj 504/08 od 29.05.2008. godine i Odluke Vlade
Federacije Bosne i Hercegovine o prihvatanju ponuda u
postupku odabira i prihvatanja strate{kog partnera za pove}anje
temeljnog kapitala - dokapitalizaciju JP "B&H Air lines" d.o.o.
Sarajevo V broj 852/08 od 15. 10. 2008. godine, Vlada
Federacije Bosne i Hercegovine je, na 75. sjednici odr`anoj 29.
oktobra 2008. godine, donijela

ODLUKU
O IZBORU NAJUSPJE[NIJEG PONU\A^A I ODABIRU
STRATE[KOG PARTNERA ZA DOKAPITALIZACIJU

JP B&H AIR LINES D.O.O. SARAJEVO

I.
Prihvata se Izvje{taj Komisije za realizaciju aktivnosti u

iznala`enju strate{kog partnera za dokapitalizaciju JP "B&H Air -
lines" d.o.o. Sarajevo o vrednovanju i rangiranju ponuda.

II.
Za najuspje{nijeg ponu|a~a progla{ava se kompanija

TURK ISH AIR LINES, TURSKA, te se ista progla{ava
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strate{kim partnerom za dokapitalizaciju JP "B&H Air lines"
d.o.o. Sarajevo.

III.

Komisija za realizaciju aktivnosti u iznala`enju strate{kog
partnera za dokapitalizaciju JP "B&H Air lines" d.o.o. Sarajevo,
obavijestit }e ponu|a~e o ovoj Odluci u roku od 5 (pet) dana od
dana stupanja na snagu ove Odluke.

IV.

Zadu`uje se Komisija za pregovore o detaljima Ugovora o
dokapitalizaciji sa odabranim ponu|a~em, da pozove
najuspje{nijeg ponu|a~a na pregovore radi sa~injavanja
Ugovora o dokapitalizaciji JP "B&H Air lines" d.o.o. Sarajevo, te
da okon~a pregovore u roku od 30 (trideset) dana od dana
dono{enja ove Odluke.

V.

Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 912/08
29. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

1173

Na temelju ~lanka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 76. sjednici odr`anoj 4. studenoga 2008.
godine, donosi

ODLUKU

O DAVANJU SUGLASNOSTI NA ODLUKE
NADZORNOG ODBORA "KTK VISOKO" D.D. VISOKO 

O PRODAJI IMOVINE KROZ POSTUPAK MALE
PRIVATIZACIJE

I.

Daje se suglasnost na Odluku Nadzornog odbora "KTK
Visoko" d.d. Visoko, broj XV-1/08 od 31.07.2008. godine, o
prodaji imovine "KTK Visoko" d.d. Visoko kroz postupak male
privatizacije i Dopunu odluke broj XVIIl-01/08 od 17.10.2008.
godine.

II.

Za realiziranje ove Odluke zadu`uju se Federalno
ministarstvo energije, rudarstva i industrije i Agencija za
privatizaciju u Federaciji Bosne i Hercegovine.

III.

Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se u 
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 919/08
4. studenoga 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, v. r. 

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 76. sjednici odr`anoj 4. novembra 2008. godine,
donosi

ODLUKU

O DAVAWU SAGLASNOSTI NA ODLUKE NADZORNOG
ODBORA "KTK VISOKO" D.D. VISOKO O PRODAJI

IMOVINE KROZ POSTUPAK MALE PRIVATIZACIJE

I.
Daje se saglasnost na Odluku Nadzornog odbora "KTK

Visoko" d.d. Visoko, broj XV-1/08 od 31.07. 2008. godine, o
prodaji imovine "KTK Visoko" d.d. Visoko kroz postupak male
privatizacije i Dopunu odluke broj XVIII-01/08 od 17.10.2008.
godine.

II.
Za realizaciju ove Odluke zadu`uju se Federalno

ministarstvo energije, rudarstva i industrije i Agencija za
privatizaciju u Federaciji Bosne i Hercegovine.

III.
Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{ewa i objavi}e se u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 919/08
4. novembra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr Nexad Brankovi}, s. r. 

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne
i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 76. sjednici odr`anoj 4. novembra 2008. godine, 
donosi

ODLUKU
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA ODLUKE

NADZORNOG ODBORA "KTK VISOKO" D.D. VISOKO 
O PRODAJI IMOVINE KROZ POSTUPAK MALE

PRIVATIZACIJE

I.
Daje se saglasnost na Odluku Nadzornog odbora "KTK

Visoko" d.d. Visoko, broj XV-1/08 od 31.07.2008. godine, o
prodaji imovine "KTK Visoko" d.d. Visoko kroz postupak male
privatizacije i Dopunu odluke broj XVIIl-01/08 od 17.10.2008.
godine.

II.
Za realizaciju ove Odluke zadu`uju se Federalno

ministarstvo energije, rudarstva i industrije i Agencija za
privatizaciju u Federaciji Bosne i Hercegovine.

III.
Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se u 

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 919/08
4. novembra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

1174
Na osnovu ~lana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i

drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 12/03) i ~lana 2. stav 2.
Uredbe o vr{enju ovlasti organa Federacije Bosne i Hercegovine
u privrednim dru{tvima sa u~e{}em dr`avnog kapitala
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 48/05, 42/06, 27/07,
28/07, 49/07, 74/07 i 15/08), u postupku imenovanja ~lanova
Nadzornog odbora BH Telecom, d.d. Sarajevo na osnovu Javnog
oglasa objavljenog u dnevnom listu "Dnevni avaz" od 02.04.
2008. godine, "Dnevni list" od 02 04.2008.godine i "Slu`benim
novinama Federacije BiH", od 02.04.2008.godine, nakon
razmatranja rang liste najboljih kandidata od strane Komisije za
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izbor i imenovanje ~lanova nadzornog odbora, u skladu sa
principima i standardima odabira i pravilima postupka
imenovanja i uvjerenja da su sva na~ela i pro ce dure utvr|ene
zakonom ispo{tovane, a na prijedlog federalnog ministra
prometa i komunikacija, Vlada Federacije Bosne i Hercegovine
vr{i nominaciju predsjednika i ~lanova Nadzornog odbora BH
Telecom, d.d. Sarajevo iz dijela dr`avnog kapitala, te donosi

RJE[ENJE

O DOPUNI RJE[ENJA O NOMINOVANJU
PREDSJEDNIKA I ^LANOVA NADZORNOG ODBORA

BH TELECOM D.D. SARAJEVO

I.
Ovim Rje{enjem dopunjuje se Rje{enje o nominovanju

predsjednika i ~lanova Nadzornog odbora BH Telecom d.d.
Sarajevo ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 51/08 od 25.08.
2008. godine), tako {to se iza ta~ke 5. dodaju broj i rije~i:

"6. SAMIR ^AU[EVI]  - ~lan"

II.
Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 865/08
15. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

1175
Na osnovu ~lana 19. stav 3. Zakona o Vladi Federacije Bosne

i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, a na prijedlog Federalnog ministarstva unutra{njih
poslova, na 70. sjednici, odr`anoj 24. septembra 2008. godine,
donijela je sljede}e

RJE[ENJE

O IMENOVANJU EKSPERTNOG TIMA

I.
Imenuje se Ekspertni tim Vlade Federacije Bosne i

Hercegovine za pra}enje realizacije Akcionog plana za provedbu 
mjera iz dokumenta "Polazne osnove strategije sigurnosti
drumskog saobra}aja Federacije Bosne i Hercegovine 2008. -
2013." u sastavu:

1. PAVO BOBAN, Federalno ministarstvo prometa i
komunikacija - predsjednik,

2. KEMAL ADEMOVI], Federalno ministarstvo
unutra{njih poslova - ~lan,

3. SAFET KAPO, Federalno ministarstvo unutra{njih
poslova - ~lan,

4. Dr. JASMINKA KOVA^EVI], Federalno ministarstvo
zdravstva - ~lan,

5. ADNAN ZEKOVI], Federalno ministarstvo
obrazovanja i nauke - ~lan. 

Administrativno-tehni~ke poslove za potrebe Ekspertnog
tima obavljat }e SEVDA BOSTAND@I], Federalno ministar-
stvo unutra{njih poslova.

II.
Naknada predsjedniku, ~lanovima i licu koje }e obavljati

administrativno-tehni~ke poslove, za u~e{}e u radu Ekspertnog
tima, utvrdit }e se posebnim Rje{enjem u skladu sa ta~kom V
odluke o na~inu obrazovanja i utvr|ivanja visine naknada za rad
radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i
Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa dr`avne slu`be
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 80/07, 84/07, 6/08).

III.
Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 876/08
24. septembra/rujna 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

1176
Na osnovu ~lana 19. stav 3. Zakona o Vladi Federacije Bosne

i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 74. sjednici odr`anoj 23. oktobra 2008. godine,
donijela je

RJE[ENJE

O IMENOVANJU PREDSTAVNIKA VLADE
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE U DR@AVNI

ODBOR ZA NADZOR

1. U Dr`avni odbor za nadzor koji treba dati svoju potporu
podno{enju Zajedni~kog programskog dokumenta
Osiguranje pristupa vodi kroz institucionalni razvoj i
infrastrukturu u BiH, u okviru Tematskog okvira za
upravljanje MDG-F-a, ispred Vlade Federacije BiH imenuje
se g|a [EFIKA HAFIZOVI], savjetnica premijera
Federacije Bosne i Hercegovine.

2. Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e
se u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 880/08
23. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

1177
Na temelju ~lanka 50. st. 3. i 7. Zakona o zdravstvenoj za{titi

("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 29/97), Vlada
Federacije Bosne i Hercegovine, na prijedlog federalnog
ministra zdravstva, na 74. sjednici, odr`anoj 23. listopada 2008.
godine, donosi

RJE[ENJE

O IMENOVANJU ^LANOVA UPRAVNOG VIJE]A
KLINI^KE BOLNICE MOSTAR

I.
U Upravno vije}e Klini~ke bolnice Mostar imenuju se

slijede}i ~lanovi:

1. ANTON VIDA^AK, ~lan, Hercegova~ko-neretvanski
kanton;

2. SEAD KAJTAZ, ~lan, Hercegova~ko-neretvanski
kanton;

3. ANTE IVANKOVI], ~lan, Hercegova~ko-neretvanski
kanton.

II.
Mandat ~lanova iz to~ke I. ovog Rje{enja traje do isteka

mandata ~lanova Upravnog vije}a Klini~ke bolnice Mostar,
imenovanih Rje{enjem Vlade Federacije Bosne i Hercegovine V
broj 221/2006 od 11.05.2006. godine.

III.
Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 881/08
23. listopada 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, v. r.
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Na osnovu ~lana 50. st. 3. i 7. Zakona o zdravstvenoj za{titi
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 29/97), Vlada
Federacije Bosne i Hercegovine, na prijedlog federalnog
ministra zdravstva, na 74. sjednici, odr`anoj 23. oktobra 2008.
godine, donosi

RJE[EWE

O IMENOVAWU ^LANOVA UPRAVNOG ODBORA
KLINI^KE BOLNICE MOSTAR

I.
U Upravni odbor Klini~ke bolnice Mostar imenuju se

slijede}i ~lanovi:
1. ANTON VIDA^AK, ~lan, Hercegova~ko-neretvanski

kanton;
2. SEAD KAJTAZ, ~lan, Hercegova~ko-neretvanski

kanton;
3. ANTE IVANKOVI], ~lan, Hercegova~ko-neret-

vanski kanton.

II.

Mandat ~lanova iz ta~ke I. ovog Rje{ewa traje do isteka
mandata ~lanova Upravnog odbora Klini~ke bolnice Mostar,
imenovanih Rje{ewem Vlade Federacije Bosne i Hercegovine
V broj 221/2006 od 11.05.2006. godine.

III.
Ovo Rje{ewe stu pa na snagu danom dono{ewa i objavi}e se u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 881/08
23. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr Nexad Brankovi}, s. r. 

Na osnovu ~lana 50. st. 3. i 7. Zakona o zdravstvenoj za{titi
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 29/97), Vlada
Federacije Bosne i Hercegovine, na prijedlog federalnog
ministra zdravstva, na 74. sjednici, odr`anoj 23. oktobra 2008.
godine, donosi

RJE[ENJE

O IMENOVANJU ^LANOVA UPRAVNOG ODBORA
KLINI^KE BOLNICE MOSTAR

I.
U Upravni odbor Klini~ke bolnice Mostar imenuju se

slijede}i ~lanovi:
1. ANTON VIDA^AK, ~lan, Hercegova~ko-neretvanski

kanton;
2. SEAD KAJTAZ, ~lan, Hercegova~ko-neretvanski

kanton;
3. ANTE IVANKOVI], ~lan, Hercegova~ko-neretvanski

kanton.

II.
Mandat ~lanova iz ta~ke I. ovog Rje{enja traje do isteka

mandata ~lanova Upravnog odbora Klini~ke bolnice Mostar,
imenovanih Rje{enjem Vlade Federacije Bosne i Hercegovine V
broj 221/2006 od 11.05.2006. godine.

III.
Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 881/08
23. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

1178
Na osnovu ~lana 19. stav 3. Zakona o Vladi Federacije Bosne

i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 74. sjednici odr`anoj 23. oktobra 2008. godine,
donosi

RJE[ENJE

O IMENOVANJU DVA ^LANA ISPRED VLADE
FEDERACIJE BiH U KOMISIJU ZA IZBOR I

IMENOVANJE DIREKTORA FEDERALNOG ZAVODA
ZA PROGRAMIRANJE RAZVOJA

I.
U Komisiju za izbor i imenovanje direktora Federalnog

zavoda za programiranje razvoja ispred Vlade Federacije BiH
imenuju se:

1. MUHAMED ADANALI] - pomo}nik sekretara Vlade
FBiH, i

2. OLGA HALLECKER, stru~ni savjetnik u Federalnom
zavodu za programiranje razvoja, ~lan sindikata.

II.
Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 882/08
23. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

1179
Na temelju ~lanka 50. st. 2. i 6. Zakona o zdravstvenoj za{titi

("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 29/97), Vlada
Federacije Bosne i Hercegovine, na prijedlog federalnog
ministra zdravstva, na 74. sjednici, odr`anoj 23. listopada 2008.
godine, donosi

RJE[ENJE

O IMENOVANJU ^LANOVA UPRAVNOG VIJE]A
ZAVODA ZA TRANSFUZIJSKU MEDICINU

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

I.
U Upravni odbor Zavoda za transfuzijsku medicinu

Federacije Bosne i Hercegovine imenuju se slijede}i ~lanovi:
1. SUAD ^AU[EVI], ispred uposlenih Zavoda za

transfuzijsku medicinu Federacije Bosne i Hercegovine,
2. MIOMIR STOJANOVI], ispred uposlenih Zavoda za

transfuzijsku medicinu Federacije Bosne i Hercegovine,
3. VESNA @ULJEVI]-SERTI], ispred Federalnog

ministarstva zdravstva.

II.
Mandat ~lanova iz to~ke I. ovog Rje{enja traje do isteka

mandata ~lanova Upravnog odbora Zavoda za transfuzijsku
medicinu Federacije Bosne i Hercegovine, imenovanih
Rje{enjem Vlade Federacije Bosne i Hercegovine V broj 316/06
od 08.06.2006. godine.

III.
Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 884/08
23. listopada 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, v. r. 

Na osnovu ~lana 50. st. 2. i 6. Zakona o zdravstvenoj za{titi
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 29/97), Vlada
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Federacije Bosne i Hercegovine, na prijedlog federalnog
ministra zdravstva, na 74. sjednici, odr`anoj 23. oktobra 2008.
godine, donosi

RJE[EWE

O IMENOVAWU ^LANOVA UPRAVNOG ODBORA
ZAVODA ZA TRANSFUZIJSKU MEDICINU

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

I.
U Upravni odbor Zavoda za transfuzijsku medicinu

Federacije Bosne i Hercegovine imenuju se slijede}i ~lanovi:
1. SUAD ^AU[EVI], ispred uposlenih Zavoda za

transfuzijsku medicinu Federacije Bosne i
Hercegovine,

2. MIOMIR STOJANOVI], ispred uposlenih Zavoda
za transfuzijsku medicinu Federacije Bosne i
Hercegovine,

3. VESNA @UQEVI]-SERTI], ispred Federalnog
ministarstva zdravstva.

II.
Mandat ~lanova iz ta~ke I. ovog Rje{ewa traje do isteka

mandata ~lanova Upravnog odbora Zavoda za transfuzijsku
medicinu Federacije Bosne i Hercegovine, imenovanih
Rje{ewem Vlade Federacije Bosne i Hercegovine V broj 316/06
od 08.06.2006. godine.

III.
Ovo Rje{ewe stu pa na snagu danom dono{ewa i objavi}e se u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 884/08
23. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr Nexad Brankovi}, s. r. 

Na osnovu ~lana 50. st. 2. i 6. Zakona o zdravstvenoj za{titi
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 29/97), Vlada
Federacije Bosne i Hercegovine, na prijedlog federalnog
ministra zdravstva, na 74. sjednici, odr`anoj 23. oktobra 2008.
godine, donosi

RJE[ENJE

O IMENOVANJU ^LANOVA UPRAVNOG ODBORA
ZAVODA ZA TRANSFUZIJSKU MEDICINU

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

I.
U Upravni odbor Zavoda za transfuzijsku medicinu

Federacije Bosne i Hercegovine imenuju se slijede}i ~lanovi:
1. SUAD ^AU[EVI], ispred uposlenih Zavoda za

transfuzijsku medicinu Federacije Bosne i Hercegovine,
2. MIOMIR STOJANOVI], ispred uposlenih Zavoda za

transfuzijsku medicinu Federacije Bosne i Hercegovine,
3. VESNA @ULJEVI]-SERTI], ispred Federalnog

ministarstva zdravstva.

II.
Mandat ~lanova iz ta~ke I. ovog Rje{enja traje do isteka

mandata ~lanova Upravnog odbora Zavoda za transfuzijsku
medicinu Federacije Bosne i Hercegovine, imenovanih
Rje{enjem Vlade Federacije Bosne i Hercegovine V broj 316/06
od 08.06.2006. godine.

III.
Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 884/08
23. oktobra 2008. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Ned`ad Brankovi}, s. r. 

FEDERALNO MINISTARSTVO
FINANCIJA/FINANSIJA

1180
Na osnovu ~lana 56. i ~lana 70. Zakona o organizaciji organa

uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 35/05) i Odluke o na~inu obrazovanja i
utvr|ivanju visine naknade za rad radnih tijela osnovanih od
strane Vlade FBiH i rukovoditelja federalnih organa dr`avne
slu`be ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 80/07, 84/07 i
6/08), federalni ministar finansija - financija donosi

RJE[ENJE

O FORMIRANJU KOMISIJE ZA IZRADU
EKONOMSKO-FISKALNOG PROGRAMA

2008. GODINE

1. Formira se Komisija za izradu Ekonomsko-fiskalnog prog-
rama 2008. godine u slijede}em sastavu:

1. EMIR SILAJD@I] - predsjednik Komisije;

2. HAJRUDIN HAD@IMEHANOVI] - ~lan;

3. TIHOMIR ]URAK - ~lan;

4. ENVER TREPI] - ~lan.

2. Komisija iz ta~ke 1. dispozitiva ovog Rje{enja ima zadatke
koji se odnose na pripremu: 1. Ekonomskog pregleda koji
obuhvata slijede}a poglavlja sa pripadaju}im tabelama:
Ekonomski razvoj u prethodnom periodu i Srednjoro~ni
makroekonomski scenarij, 2. Pregleda javnih finansija koje
obuhvataju slijede}a poglavlja sa pripadaju}im tabelama:
Bilans i dugovanje Vlade FBiH, Kvalitet javnih finansija i
Institucionalne karakteristike javnih finansija i 3. Ciljeva
strukturnih reformi sa slijede}im poglavljem: Finansijski
sektor.

3. Rok za izvr{enje zadatka iz ta~ke 2. dispozitiva ovog
Rje{enja je 30 dana od dana dono{enja Rje{enja.

4. Komisija iz ta~ke 1. dispozitiva ovog Rje{enja je du`na po
izvr{enju zadatka sa~initi izvje{taj o svom radu i isti dostaviti 
rukovodiocu organa, a predsjednik Komisije du`an je
dostaviti i prijedlog za utvr|ivanje visine naknade za svakog
~lana Komisije ponaosob.

5. Za u~e{}e u radu Komisije njenim ~lanovima iz ta~ke 1.
dispozitiva ovog Rje{enja pripada naknada, ~ija visina }e se
utvrditi posebnim aktom za svakog ~lana Komisije ponaosob 
u skladu sa Odlukom o na~inu obrazovanja i utvr|ivanju
visine naknade za rad radnih tijela osnovanih od strane
Vlade FBiH i rukovoditelja federalnih organa dr`avne slu`be 
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 80/07, 84/07 i
6/08), a ukoliko Komisija poslove i radne zadatke za koje je
zadu`ena bude obavljala poslije redovnog radnog vremena.

6. Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benim novinama
Federacije BiH".

Broj 07-49-5792/08
21. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo
Ministar

Vjekoslav Bevanda, s. r. 

FEDERALNO MINISTARSTVO
PROSTORNOG URE\ENJA

1181
Na osnovu ~lana 70. Zakona o organizaciji organa uprave u

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 35/05) i ~lana 46. Uredbe o vrsti, sadr`aju,
ozna~avanju i ~uvanju, kontroli i nostrifikaciji investiciono-
tehni~ke dokumentacije ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 88/07), federalni ministar donosi
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RJE[ENJE
O DOPUNAMA RJE[ENJA O IMENOVANJU

STRU^NOG ODBORA ZA POSLOVE
NOSTRIFIKACIJE INOZEMNE

INVESTICIONO-TEHNI^KE DOKUMENTACIJE

I.
U Rje{enju o imenovanju Stru~nog odbora za poslove

nostrifikacije inozemne investiciono-tehni~ke dokumentacije
broj 05-02-2-222/08 od 04.03.2008. godine ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 11/08) u ta~ki I. stav 1. iza podta~ke 8)
dodaje se nova podta~ka 9) koja glasi: IGOR DIZDAR, dipl. ing.
arh., imenuje se za tehni~kog sekretara Stru~nog odbora.

II.
Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 05-02-2-222-5/08
24. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo
Ministar

mr. sc. Salko Obho|a{, s. r. 

FEDERALNO MINISTARSTVO ZA
PITANJA BRANITELJA I INVALIDA

DOMOVINSKOG RATA/FEDERALNO
MINISTARSTVO ZA PITANJA BORACA I 

INVALIDA ODBRAMBENO-
OSLOBODILA^KOG RATA

1182
Na osnovu ~lana 56. stav 2. Zakona o organizaciji organa

uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 35/05), ~lana 5. 6. i 9. Zakona o
izvr{avanju Bud`eta Federacije Bosne i Hercegovine za 2008.
godinu ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 97/07) i Odluke
o odobravanju utro{ka sredstava kapitalnog granta "Trans fer za
podr{ku izgradnje zapo~etih a neizgra|enih objekata branilaca i
~lanova njihovih porodica" utvr|enog Bud`etom Federacije
Bosne i Hercegovine za 2008. godinu ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 49/08), federalni ministar za pitanja boraca 
i invalida odbrambeno-oslobodila~kog rata/federalni ministar za
pitanja branitelja i invalida domovinskog rata donosi 

ODLUKU
O RASPODJELI SREDSTAVA BUD@ETA

MINISTARSTVA ZA 2008. GODINU IZ KAPITALNOG
GRANTA "TRANS FER ZA PODR[KU IZGRADNJE

ZAPO^ETIH A NEIZGRA\ENIH OBJEKATA
BRANILACA I ^LANOVA NJIHOVIH PORODICA"

I.
Iz Bud`eta Federalnog ministarstva za pitanja boraca i

invalida odbrambeno-oslobodila~kog rata/Federalnog ministar-
stva za pitanja branitelja i invalida domovinskog rata za 2008.
godinu ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 97/07 i 27/08),
odobrava se podr{ka u sufinansiranju kolektivne stambene
izgradnje bora~kih populacija u ukupnom iznosu od
1.800.000,00 KM kako slijedi:

R.br. Korisnik Sjedi{te Kanton Iznos KM

1. Ministarstvo branitelja Ora{je Posavski 150.000,00

2. Uprava za pitanja

branitelja

Livno Kanton 10 300.000,00

3. Ministarstvo branitelja Grude Zapadno-

hercegova~ki

150.000,00

R.br. Korisnik Sjedi{te Kanton Iznos KM

4. Ministarstvo za

pit.boraca....

Zenica Zeni~ko-dobojski 500.000,00

5. Ministarstvo za

pit.boraca....

Biha} Unsko-sanski 350.000,00

6. Uprava za

bor.inv.za{titu

Travnik Srednjobosanski 350.000,00

Ukupno 1.800.000,00

II.
Sredstva iz ta~ke I. ove Odluke dodijelit }e se iz sredstava

utvr|enih u razdjelu 32. pozicija "Trans fer za podr{ku izgradnje
zapo~etih a neizgra|enih objekata branilaca i ~lanova njihovih
porodica", ekonomski kod 615100 Bud`eta Federacije Bosne i
Hercegovine za 2008. godinu ("Slu`bene novine Federacije
BiH", br. 97/07 i 27/08).

III.
Odobrena sredstva iz ta~ke I. ove Odluke bit }e upla}ena

kantonalnim ministarstvima i upravama za bora~ka pitanja u
korist ra~una bud`etskih sredstava kantona:

Posavskog, Zapadnohercegova~kog, Zeni~ko-dobojskog,
Unsko-sanskog, Srednjobosanskog i Kantona 10, sa naznakom
specifi~nih kodova koji definiraju namjenu.

IV.
Korisnici sredstava iz ta~ke I. ove Odluke su obavezni da

dodijeljena sredstva koriste namjenski u skladu sa zakonskim i
podzakonskim aktima koji definiraju javne nabavke kao i sa
postoje}im propisima kantona koji definiraju ovakve namjene, te 
da dostave izvje{taj sa kompletnom dokumentacijom kojom se
dokazuje namjenski utro{ak sredstava u roku od 15 dana od dana
zavr{etka projekta.

Ukoliko u toku 2008. godine sva odobrena sredstva ne budu
utro{ena, korisnik sredstava iz ove Odluke dostavlja izvje{taj
ovom Ministarstvu o utro{ku dijela sredstava do 15.01. naredne
godine, uz adekvatno valjano obrazlo`enje i dokaze, te rokovima
utro{ka i preostalog dijela sredstava.

V.
Sektor za finansije, bud`et i informacijske poslove ovog

Ministarstva }e vr{iti kontrolu namjenskog utro{ka sredstava na
osnovu dostavljenih izvje{taja od strane korisnika, a po potrebi i
neposredno kod korisnika ovih sredstava.

VI.
Me|usobni odnosi Federalnog ministarstva za pitanja boraca 

i invalida odbrambeno-oslobodila~kog rata/Federalnog
ministarstva za pitanja branitelja i invalida domovinskog rata i
korisnika iz ove Odluke bit }e regulisani Ugovorom potpisanim
od strane ovla{tenih lica Federalnog ministarstva za pitanja
boraca i invalida odbrambeno-oslobodila~kog rata /Federalnog
ministarstva za pitanja branitelja i invalida domovinskog rata i
korisnika iz ove Odluke.

VII.
Za realizaciju ove Odluke zadu`uje se Sektor za finansije,

bud`et i informacijske poslove Federalnog ministarstva za
pitanja boraca i invalida odbrambeno-oslobodila~kog rata/
Federalnog ministarstva za pitanja branitelja i invalida
domovinskog rata.

VIII.
Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se u 

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-SM-14-4704/08
27. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo
Ministar

Zahid Crnki}, s. r.
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FEDERALNO MINISTARSTVO
OKOLI[A I TURIZMA

1183
Na temelju ~lanka 7., a vezano za ~lanak 3. to~ka a) Zakona o

javnim nabavama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 49/04, 19/05, 52/05, 8/06, 24/06 i 70/06), donosim

RJE[ENJE
1. Utemeljuje se Povjerenstvo u postupku javne nabave usluga

putem konkurentskog zahtjeva za dostavljanje ponuda,
sukladno odlukama, broj 06-22-2878/08-2, 06-22-2878/08-3, 
06-22-2878/08-4, 06-22-2878/08-5 od 17.10.2008. godine.

2. Povjerenstvo za nabavu radi u sastavu: 
1. IVICA UDOVI^I], predsjedavaju}i
2. BISERA HOTI], ~lan
3. JASMINA DIZDAREVI], ~lan
Za tajnika Povjerenstva za nabavu imenuje se
KRUNOSLAV [ETKA.

3. Povjerenstvo za nabavu djeluje u ime ugovornog tijela i u
granicama Zakonom danog ovla{tenja, od dana dono{enja
ovog Rje{enja do okon~anja svih poslova vezanih za javnu
nabavu koje joj u pismenoj formi povjeri ugovorno tijelo ili
do dono{enja odluke o prekidu postupka javne nabave.

4. ^lanovima Povjerenstva za rad pripada naknada koja }e se
utvrditi posebnim rje{enjem.

5. Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i bit }e objavljeno 
u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 06-22-2878/08-6
17. listopada/oktobra 2008. godine

Sarajevo
Ministar

dr. sc. Nevenko Herceg, v. r. 

1184
Na osnovu ~lana 56. Zakona o organizaciji organa uprave u

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 35/05), ta~ke IV i V Odluke o na~inu obrazovanja i
utvr|ivanja visine naknade za rad radnih tijela osnovanih od strane 
Vlade Federacije BiH i rukovodioca federalnih organa dr`avne
slu`be ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 80/07, 84/07 i
6/08), ministar Federalnog ministarstva okoli{a i turizma donosi

RJE[ENJE

I.
Imenuje se Komisija za izradu radne verzije Zakona o za{titi

prirode u sastavu:
1. AZRA KORA]-MEHMEDOVI], predsjednik
2. TOMISLAV LUKI], ~lan
3. SENKA BARUDANOVI], ~lan 
4. JAKOV PEHAR, ~lan
5. KASEMA ^ATOVI], ~lan
6. RASIM TIRO, ~lan
7. IVICA UDOVI^I], ~lan

II.
Zadatak Komisije je da napravi radnu verziju Zakona o za{titi 

prirode. 
Rok za izradu radne verzije Zakona je 30 dana od datuma

primanja rje{enja.

III.
^lanovi Komisije za obavljeni posao imaju pravo na naknadu,

a na prijedlog predsjednika Komisije, o ~emu }e kona~nu odluku
donijeti rukovodilac organa posebnim rje{enjem.

Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 04-02-855/08
21. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo
Ministar

dr. sc. Nevenko Herceg, s. r. 

FEDERALNA UPRAVA POLICIJE
Na osnovu ~lana 7. Zakona o javnim nabavkama Bosne i

Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 49/04, 19/05, 52/05,
92/05, 8/06, 24/06,70/06, 96/06 i 56/07) i ~lana 30. Zakona o
unutra{njim poslovima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 49/05) a u skladu sa
Odlukom o na~inu obrazovanja i utvr|ivanju visine naknade za
rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade FBiH i rukovoditelja
federalnih organa dr`avne slu`be ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 80/07, 84/07 i 67/08), direktor Federalne uprave
policije donosi

RJE[ENJE

O IMENOVANJU KOMISIJE ZA JAVNE NABAVKE

I.
U Komisiju za provo|enje postupaka javnih nabavki imenuje 

se:
1. OLGICA KARALI], predsjednik
2. IVAN TRTANJ, ~lan 
3. ALMAS PELJTO, ~lan
4. MUNEVERA D@AFI], sekretar

II.
Zadatak Komisije je da u skladu sa Zakonom o javnim

nabavkama provede ~etiri konkurentska zahtjeva za dostavljanje
ponuda, i to za:

– ~istovni ma te rial,
– {pediterske usluge,
– {tamparske usluge i
– HTZ oprema

III.
Komisija }e nakon okon~anja postupaka nabavke u smislu

~lana 6. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama BiH,
sa~initi zapisnik, te dati preporuku direktoru Federalne uprave
policije o dodjeli ugovora za svaki provedeni postupak, kao i
Izvje{taj o radu.

IV.
Komisija djeluje od dana njenog imenovanja do okon~anja

svih poslova vezanih za navedenu nabavku ili do dono{enja
Odluke o prekidu postupka/postupaka nabavke.

V.
Za u~e{}e u radu Komisije, predsjedniku, ~lanovima i

sekretaru Komisije pripada naknada u skladu sa Odlukom o
na~inu obrazovanja i visine naknade za rad stru~nih komisija i
drugih radnih tijela osnovanih od strane Vlade FBiH i
rukovoditelja federalnih organa dr`avne slu`be ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 80//07, 84/07 i 6/08), o ~emu }e se
donijeti posebno rje{enje.

VI.
Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 09-10/1-14-2-4002
27. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo

Direktor
Glavni generalni inspektor

Zlatko Mileti}, s. r.

KOMISIJA ZA VRIJEDNOSNE PAPIRE
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

Komisija za vrijednosne papire, temeljem ~l. 11., ~l. 12. to~.
2., 18. i 32. i ~l. 13. Zakona o Komisiji za vrijednosne papire
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 39/98, 36/99 i 33/04), a
shodno odredbama Zakona o vrijednosnim papirima ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 39/98 i 36/98), na 211. sjednici
odr`anoj 24. listopada 2008. godine, donosi
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PRAVILNIK

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O
KUPNJI I PRODAJI VRIJEDNOSNIH PAPIRA IZVAN

BURZE ILI DRUGOG URE\ENOG TR@I[TA

^lanak 1.
U Pravilniku o kupnji i prodaji vrijednosnih papira izvan

burze ili drugog ure|enog tr`i{ta ("Slu`bene novine Federacije
BiH", br. 46/08), u ~lanku 6. st. (2) mijenja se i glasi:

"(2) Najve}i iznos vrijednosnih papira, uvr{tenih u
burzansku trgovinu, po kupoprodajnom ugovoru u smislu
odredaba ovoga pravilnika ne mo`e biti ve}i od 5% od ukupnog
iznosa vrijednosnih papira jednog emitenta, jednog kupca ili
jednog prodavatelja, u tijeku jedne kalendarske godine osim
kupnje i prodaje paketa dionica iz ~lanka 6a. ovoga Pravilnika.

Bri{e se st. (3) ~lanka 6. Pravilnika.

^lanak 2. 
Iza ~lanka 6. dodaje se novi ~lanak 6a. koji glasi:

"^lanak 6a.

(1) Paket dionica prema odredbama ovoga Pravilnika je
najmanje ona koli~ina vrijednosnih papira ~ija vrijednost
iznosi najmanje 500.000,00 KM i koja predstavlja najmanje
5% od ukupnog iznosa emitiranih vrijednosnih papira jednog 
emitenta.

(2) Kupnja/prodaja paketa dionica izvan burze ili drugog
ure|enog tr`i{ta se mo`e vr{iti pod uvjetom da se posao
zaklju~uje izme|u jednoga kupca i jednoga prodavatelja.

(3) Uplata sredstava kod kupoprodaje paketa dionica izvan
burze ili drugog ure|enog tr`i{ta se izvr{ava preko
namjenskog ra~una profesionalnog posrednika, a upla}ena
sredstva ne ulaze u obra~un za prijeboj i poravnanje koje vr{i 
Registar.".

^lanak 3.
U ~lanku 11. st. (2) to~. b) mijenja se i glasi:
"b) u izvr{avanju obveza iz svoje profesionalne djelatnosti

postupa s pove}anom pa`njom.".

^lanak 4. 
Iza ~lanka 11. dodaje se novi ~lanak 11a. koji glasi:

"^lanak 11a.

"(1) Najve}i iznos vrijednosnih papira po darodavnom ugovoru
iz ~lanka 11. ovoga Pravilnika ne mo`e biti ve}i od 5% od
ukupnog iznosa vrijednosnih papira jednog emitenta, jednog
darodavatelja ili jednog daroprimatelja, u tijeku jedne
kalendarske godine.".

(2) Gospodarska dru{tva ne mogu biti darodavatelji dionica.

^lanak 5.
Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-02-3934/08
24. listopada 2008. godine

Sarajevo

Predsjednik
Komisije za vrijednosne papire
Federacije Bosne i Hercegovine

mr. Hasan ]elam, v. r. 

Komisija za vrijednosne papire, na osnovu ~l. 11., ~l. 12. ta~.
2., 18. i 32. i ~l. 13. Zakona o Komisiji za vrijednosne papire
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 39/98, 36/99 i 33/04), a
shodno odredbama Zakona o vrijednosnim papirima ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 39/98 i 36/98), na 211. sjednici
odr`anoj 24. oktobra 2008. godine, donosi

PRAVILNIK

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O
KUPOVINI I PRODAJI VRIJEDNOSNIH PAPIRA

IZVAN BERZE ILI DRUGOG URE\ENOG TR@I[TA

^lan 1.
U Pravilniku o kupovini i prodaji vrijednosnih papira izvan

berze ili drugog ure|enog tr`i{ta ("Slu`bene novine Federacije
BiH", br. 46/08), u ~lanu 6. st. (2) mijenja se i glasi:

"(2) Najve}i iznos vrijednosnih papira, uvr{tenih u
berzansku trgovinu, po kupoprodajnom ugovoru u smislu
odredaba ovoga pravilnika ne mo`e biti ve}i od 5 % od ukupnog
iznosa vrijednosnih papira jednog emitenta, jednog kupca ili
jednog prodavca, u toku jedne kalendarske godine osim
kupovine i prodaje paketa dionica iz ~lana 6a. ovoga Pravilnika.

Bri{e se st. (3) ~lana 6. Pravilnika.

^lan 2.
Iza ~lana 6. dodaje se novi ~lan 6a. koji glasi:

"^lan 6a.
(1) Paket dionica prema odredbama ovoga Pravilnika je

najmanje ona koli~ina vrijednosnih papira ~ija vrijednost
iznosi najmanje 500.000,00 KM i koja predstavlja najmanje
5% od ukupnog iznosa emitovanih vrijednosnih papira
jednog emitenta.

(2) Kupovina/prodaja paketa dionica izvan berze ili drugog
ure|enog tr`i{ta se mo`e vr{iti pod uslovom da se posao
zaklju~uje izme|u jednoga kupca i jednoga prodavca.

(3) Uplata sredstava kod kupoprodaje paketa dionica izvan berze 
ili drugog ure|enog tr`i{ta se izvr{ava preko namjenskog
ra~una profesionalnog posrednika, a upla}ena sredstva ne
ulaze u obra~un za prijeboj i poravnanje koje vr{i Registar.".

^lan 3.
U ~lanu 11. st. (2) ta~. b) mijenja se i glasi:
"b) u izvr{avanju obaveza iz svoje profesionalne djelatnosti

postupa s pove}anom pa`njom.".

^lan 4.
Iza ~lana 11. dodaje se novi ~lan 11a. koji glasi:

"^lan 11a.
"(1) Najve}i iznos vrijednosnih papira po darovnom ugovoru iz

~lana 11. ovoga Pravilnika ne mo`e biti ve}i od 5% od
ukupnog iznosa vrijednosnih papira jednog emitenta, jednog
darodavca ili jednog daroprimca, u toku jedne kalendarske
godine.".

(2) Privredna dru{tva ne mogu biti darodavci dionica.

^lan 5.
Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-02-3934/08
24. oktobra 2008. godine

Sarajevo

Predsjednik
Komisije za vrijednosne papire
Federacije Bosne i Hercegovine

mr. Hasan ]elam, s. r. 

Temeljem ~lanka 13. Zakona o Komisiji za vrijednosne papire 
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 39/98, 36/99 i 33/04),
~lanka 15. st. (2) Zakona o preuzimanju dioni~kih dru{tava
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 7/06), Komisija za
vrijednosne papire Federacije Bosne i Hercegovine, rje{avaju}i
po zahtjevu dru{tva Nail d.o.o. Donji Vakuf, na 211. sjednici
odr`anoj 24. listopada 2008. godine, je donijela

RJE[ENJE
1. ODOBRAVA se ten der ponuda za preuzimanje dru{tva

Vrbaspromet d.d. Donji Vakuf.
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2. Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benim novinama
Federacije BiH".

Broj 04-19-608/08
24. listopada/oktobra 2008. godine

Sarajevo

Predsjednik
Komisije za vrijednosne papire
Federacije Bosne i Hercegovine

mr. Hasan ]elam, v. r. 

Komisija za vrijednosne papire Federacije Bosne i
Hercegovine, na osnovu ~lana 11. i 12., a u vezi sa ~lanom 13.
Zakona o Komisiji za vrijednosne papire ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 39/98, 36/99 i 33/04) i ~lana 22. stav 1. ta~ka 
4. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja, obustavljanja i
ukidanja dozvola fizi~kim osobama i privrednim dru{tvima za
obavljanje brokerskih i dilerskih poslova u prometu vrijednosnim
papirima ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 21/04, 10/05,
68/05 i 65/06), postupaju}i po zahtjevu za ukidanje dozvole
pravnoj osobi za obavljanje dilerskih poslova u prometu
vrijednosnim papirima, podnesenom od strane dru{tva Hypo
Alpe-Adria-Vrijednosnice d.o.o. Sarajevo, kojeg zastupa
privremeni direktor Lana Mujanovi}, na 211. sjednici odr`anoj
24. oktobra 2008. godine, donijela je

RJE[ENJE
1. UKIDA SE DOZVOLA dru{tvu Hypo Alpe-Adria- Vrijed-

nosnice d.o.o. Sarajevo, na vlastiti zahtjev, za obavljanje
dilerskih poslova u prometu vrijednosnim papirima na tr`i{tu 
vrijednosnih papira u Federaciji Bosne i Hercegovine broj
04-19-353/04 od 15.06.2004.godine.

2. Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 04/3-19-499/08
24. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo

Predsjednik
Komisije za vrijednosne papire
Federacije Bosne i Hercegovine

mr. Hasan ]elam, s. r. 

Komisija za vrijednosne papire Federacije Bosne i
Hercegovine, na osnovu ~l. 11. i 12., a u vezi sa ~l. 13. Zakona o
Komisiji za vrijednosne papire ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 39/98, 36/99 i 33/04) i ~l. 200. Zakona o upravnom
postupku ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 2/98 i 48/99),
te ~l. 11. Pravilnika o na~inu upisa i vo|enja registra emitenata
vrijednosnih papira kod Komisije za vrijednosne papire
Federacije BiH ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 49/99,
4/05, 18/08), postupaju}i po prijavi za brisanje iz Registra
emitenata vrijednosnih papira kod Komisije, podnesene od strane
dru{tva "AR MA TURE" d.o.o. ^apljina koga zastupa direktor
Pero Pa`in, na 211. sjednici odr`anoj 24. oktobra 2008. godine,
donosi

RJE[ENJE
1. BRI[E SE, emitent "AR MA TURE" d.d. ^apljina, iz Registra

emitenata kod Komisije za vrijednosne papire Federacije
BiH, upisan po Rje{enju Komisije broj 03-19-464/01 od
27.6.2002. godine pod registarskim brojem 01-408-703.

2. Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 03/2-19-498/08
24. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo

Predsjednik
Komisije za vrijednosne papire
Federacije Bosne i Hercegovine

mr. Hasan ]elam, s. r. 

Komisija za vrijednosne papire Federacije Bosne i
Hercegovine, na osnovu ~l. 11. i 12., a u vezi sa ~l. 13. Zakona o
Komisiji za vrijednosne papire ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 39/98, 36/99 i 33/04) i ~l. 200. Zakona o upravnom
postupku ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 2/98 i 48/99),
te ~l. 11. Pravilnika o na~inu upisa i vo|enja registra emitenata
vrijednosnih papira kod Komisije za vrijednosne papire

Federacije BiH ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 49/99,
4/05 i 18/08), postupaju}i po slu`benoj du`nosti za brisanje iz
Registra emitenata vrijednosnih papira kod Komisije, na 211.
sjednici odr`anoj 24. oktobra 2008. godine, donosi

RJE[ENJE
1. BRI[E SE, emitent Tvornica {ibica "Dolac" d.d. Travnik

Dolac na La{vi, iz Registra emitenata kod Komisije za
vrijednosne papire Federacije BiH, upisan po Rje{enju
Komisije broj 03-19-232/03 od 12.6.2003. godine pod
registarskim brojem 01-583-1164.

2. Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 03/2-19-497/08
24. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo

Predsjednik
Komisije za vrijednosne papire
Federacije Bosne i Hercegovine

mr. Hasan ]elam, s. r. 

Na osnovu ~l. 11. i 12. Zakona o Komisiji za vrijednosne
papire ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 39/98, 36/99 i
33/04), ~lana 101. Zakona o vrijednosnim papirima ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 39/98 i 36/99) i ~lana 9. Pravilnika o
uslovima i postupku izdavanja, obustavljanja i ukidanja dozvola
fizi~kim licima i privrednim dru{tvima za obavljanje brokerskih i
dilerskih poslova u prometu vrijednosnim papirima ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 21/04, 10/05, 68/05 i 65/06), na
zahtjev Lane (Safeta) Mujanovi}, na 211. sjednici odr`anoj 24.
oktobra 2008. godine, donijela je odluku da se izda

DOZVOLA

ZA OBAVLJANJE BROKERSKIH I DILERSKIH
POSLOVA U PROMETU VRIJEDNOSNIM PAPIRIMA

1. LANI (Safeta) MUJANOVI], ro|enoj 1981. godine u
Sarajevu stalno nastanjenoj u Sarajevu na adresi Humska
71., koja je stru~ni ispit za sticanje dozvole polo`ila dana
16.11.2005. godine, dozvoljava se obavljanje brokerskih i
dilerskih poslova u prometu vrijednosnim papirima, koje
poslove mo`e obavljati isklju~ivo kao uposlenik pravne
osobe kojoj je Komisija za vrijednosne papire Federacije
Bosne i Hercegovine izdala dozvolu za obavljanje poslova
posredovanja u prometu vrijednosnim papirima.

2. Dozvola stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 04/3-19-485/08
24. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo

Predsjednik
Komisije za vrijednosne papire
Federacije Bosne i Hercegovine

mr. Hasan ]elam, s. r. 

FEDERALNI ZAVOD ZA
POLJOPRIVREDU

Na osnovu ~lana 7. Zakona o javnim nabavkama ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 49/04, 19/05, 52/05, 92/05, 8/06, 24/06 i
70/06), zatim ~lana 5. i 6. Uputstva o primjeni Zakona o javnim
nabavkama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj
3/05) i Odluke o na~inu obrazovanja i utvr|ivanja visine naknade 
za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i
Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa dr`avne slu`be
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 80/07, 84/07 i 6/08),
direktor Federalnog zavoda za poljoprivredu Sarajevo donosi

RJE[ENJE

O IMENOVANJU KOMISIJE ZA JAVNE NABAVKE

I.
Imenuje se Komisija za provo|enje postupka nabavke putem

konkurentskog zahtjeva sa objavom za nabavku reagenasa za
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odre|ivanje prisustva virusa u uzorcima krompira ELISA testom
za potrebe Federalnog zavoda za poljoprivredu Sarajevo, u
slijede}em sastavu:

1. MINELA OMANOVI] - predsjedavaju}i,
2. ZLATKA ALI] - ~lan,
3. NIJAZ SULJI] - ~lan.

II.
Za predsjedavaju}u Komisije imenuje se Minela Omanovi},

koja usmjerava rad Komisije i osigurava po{tivanje odredaba
Zakona i Uputstva.

III.
Predsjedavaju}a Komisije }e odrediti jednog ~lana Komisije

koji }e obavljati administrativne poslove za Komisiju, pripremati 
zapisnike sa sastanaka Komisije, izvje{taj o radu Komisije i
druge poslove koje zahtijeva predsjedavaju}i Komisije.

IV.
Imenovane osobe du`ne su u provo|enju postupka javne

nabavke postupati u skladu sa odredbama Zakona o javnim
nabavkama BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 49/04, 19/05,
52/05, 92/05, 8/06, 24/06 i 70/06).

V.
Zadatak Komisije je da utvrdi plan rada Komisije, izradi

metodologiju za ocjenjivanje ponuda, obavi pregovore, otvori
prispjele ponude, sa~ini zapisnik o otvaranju ponuda, ocijeni
prispjele ponude, sa~ini izvje{taj o radu i daje preporuku za
dodjelu ugovora na na~in propisan Zakonom o javnim
nabavkama BiH, provedbenim propisima i op}im aktima iz
oblasti javne nabavke.

VI.
Za rad i anga`ovanje na navedenim poslovima predsjedniku i 

~lanovima Komisije pripada pravo na naknadu u skladu sa
Odlukom o na~inu obrazovanja i utvr|ivanja visine naknade za
rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i
Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa dr`avne slu`be
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 80/07, 84/07 i 6/08), o
~emu }e se donijeti posebno rje{enje.

VII.
Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se

u "Slu`benim novinama Federacije BiH."

Broj 03-50-1288-1/08
22. oktobra/listopada 2008. godine

Sarajevo
Direktor

mr. sci. Mustafa \elilovi}, s. r. 

FEDERALNA DIREKCIJA ZA CIVILNO
ZRAKOPLOVSTVO/AVIJACIJU

Na osnovu ~lana 26. stav 2. Pravilnika o javnim nabavkama
br.10-1-02-1-288-1/05 od 11. maja 2005. godine, ta~ke III.
Odluke o na~inu obrazovanja i utvr|ivanju visine naknade za rad
radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije BiH i
rukovodilaca federalnih organa dr`avne slu`be ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 80/07), na osnovu mi{ljenja
Federalnog ministarstva finansija - Federalnog ministarstva
financija br. 06-14-194/08 - A.H od 14. januara 2008. godine i
Rje{enja federalnog ministra prometa i komunikacija
03/2-34-1-104-1/07 od 5. aprila 2007. godine, direktor Federalne 
direkcije za civilnu avijaciju-zrakoplovstvo donosi

RJE[ENJE

O IMENOVANJU KOMISIJE ZA JAVNE NABAVKE

^lan 1.
Imenuje se Komisija za provo|enje ponovljenog otvorenog

postupka za nabavku usluge izvedbe gra|evinskih radova za
navigacijski ure|aj VOR na lokaciji Lisovo Brdo za potrebe
Centra kontrole zra~nog prometa Sarajevo/Federalne direkicije

za civilnu avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo, 
u sljede}em sastavu:

1. AMIR D@EKO, predsjednik Komisije, FED CAD
2. ZARFA MURTI], ~lan FED CAD
3. BOJANA RADIVOJEVI], ~lan FED CAD
4. ANA CVITANOVI], administrativno-tehni~ko lice,

FED CAD.

^lan 2.
Imenovana lica iz ~lana 1. ovog Rje{enja du`na su postupati

u skladu sa odredbama ZJN-a BiH, podzakonskim aktima i
Pravilnikom o javnim nabavkama Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.

^lan 3.
Zadatak Komisije je da utvrdi plan rada Komisije, izradi

metodologiju za ocjenjivanje ponuda, obavi pregovore, otvori
prispjele ponude/zahtjeve, sa~ini zapisnik o otvaranju
ponuda/zahtjeva, ocijeni prispjele ponude/zahtjeve i sa~ini
izvje{taj o radu i daje preporuku za dodjelu ugovora na na~in
propisati ~lanom 45. Pravilnika o javnim nabavkama Federalne
direkcije za civilnu avijaciju-Federalne direkcije za civilno
zrakoplovstvo.

Zadatak sekretara Komisije su administrativni poslovi,
priprema zapisnike sa sastanka Komisije, izvje{taj o radu
Komisije i prikupljanje saglasnosti, dokumentovanje i drugi
poslovi po zahtjevu predsjednika Komisije.

^lan 4.
Rok za izvr{enje zadataka iz ~lana 3. je 90 (devedeset) dana

od dana stupanja na snagu ovog Rje{enja.

^lan 5.
Ovla{tenja Komisije za izvr{enje zadataka iz ~lana. 3. ovog

Rje{enja su:
– direktna korespondencija sa ponu|a~ima vezano za

poja{njenja ponuda/zahtjeva, sa pravom na ovjeru
dokumenata potpisanih od strane predsjednika radnog
tijela,

– ovla{tenja za pregovaranje.

^lan 6.
^lanovi i njihovi zamjenici iz ~lana 1. ovog Rje{enja du`ni su 

potpisati Izjavu o nepristrasnosti i povjerljivosti u odnosu na
ponu|a~e koja je sastavni dio ovog Rje{enja, a u skladu si
Pravilnikom o javnim nabavkama Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.

^lan 7.
Naknadu za rad ~lanovima Komisije i administrativno-

tehni~kom licu za organizaciju i provo|enje postupka nabavke
usluge izvedbe gra|evinskih radova za navigacijski ure|aj VOR
na lokaciji Lisovo Brdo za potrebe Centra kontrole zra~nog
prometa Sarajevo/Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo, }e
isplatiti FED CAD na osnovu posebnog rje{enja direktora FED
CAD, a u skladu sa ta~kom V. Odluke o na~inu obrazovanja i
utvr|ivanju visine naknade za rad radnih tijela osnovanih od
strane Vlade Federacije BiH i rukovodilaca federalnih organa
dr`avne slu`be.

^lan 8.
Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja.

Broj 10-1-27-63-2798-1/08
24. oktobra/listopada 2008. godine

Mostar
Direktor

Amadeo Mandi}, s. r. 

Na osnovu ~lana 200. Zakona o upravnom postupku
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 2/98 i 48/99), ~lana 70.
Zakona o organizaciji organa uprave u Federaciji BiH ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 35/05), ~lana 1. Zakona o
zrakoplovstvu BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/04), Odluke o
delegiranju funkcija entitetskim direkcijama iz oblasti izdavanja
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dozvola i vazduhoplovne med i cine, aerodroma, aerodromskih
slu`bi i objekata, izdavanja potvrda vazdu{norn operatoru,
odobravanje letova, sigurnosti civilnog vazduhoplovstva i
vazduhoplovne statistike ("Slu`beni glasnik BiH", broj 28/04),
~lana 41. i 46. Pravilnika o stru~nom osposobljavanju, dozvolama i
ovla{tenjima kontrolora vazdu{nog saobra}aja ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 16/04), te Rje{enja federalnog ministra prometa i
komunikacija br. 03/2-34-1-104-1/07 od 5. aprila 2007. godine, a
na osnovu podnesene prijave kandidata Sini{a ^ubrakovi}, Lejla
Hasi}, Fuad Gegi}, Zlatan Smajlovi}, Dario Vinkovi} i Angijad
Me{id (CKZP Sarajevo) za polaganje ispita za sticanje dozvole
kontrolora vazdu{nog saobra}aja i upis ovla{tenja/ odobrenja
ADI/AIR/GMC (Aero drome Con trol In stru ment/Air
Con trol/Ground Move ment Con trol) LQ Sarajevo, direktor
Federalne direkcije za civilnu avijaciju - Federalne direkcije za
civilno zrakoplovstvo donosi

RJE[ENJE

O FORMIRANJU KOMISIJE ZA PROVO\ENJE ISPITA
ZA STICANJE DOZVOLE KONTROLORA

VAZDU[NOG SAOBRA]AJA I UPIS
OVLA[TENJA/ODOBRENJA ADI/AIR/GMC LQ

SARAJEVO
1. U cilju provo|enja ispita za sticanje dozvole kontrolora

vazdu{nog saobra}aja i upis ovla{tenja/odobrenja
ADI/AIR/GMC LQ Sarajevo, formira se Komisija u sastavu:
1. ENES MUJEZINOVI], predsjednik
2. NED@AD TINJAK, instruktor, ~lan
3. MIRSAD HAD@IALI], instruktor, ~lan

2. Administrativno-tehni~ke poslove za potrebe Komisije
obavljat }e g|a MAHIRA- KRIVO[I] TANASI].

3. Komisija }e sa kandidatom utvrditi vrijeme i mjesto
polaganja ispita.

4. Komisija }e izvje{taj o rezultatima provedenog ispita i ispitni 
materijal dostaviti Sektoru za bezbjednost zra~nog prometa i
sigurnost FED CAD u roku od 7 dana nakon provedenog
ispita.

5. Federalna direkcija za civilno zrakoplovstvo-Federalna
direkcija za civilnu avijaciju snosi tro{kove organizacije i
provo|enja ispita.

6. Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja.

Broj 10-2-27-61-2789-1/08
23. oktobra/listopada 2008. godine

Mostar
Direktor

Amadeo Mandi}, s. r. 

Na osnovu ~lana 26. stav 2. Pravilnika o javnim nabavkama
br. 10-l-02-l-288-l/05 od 11. maja 2005. godine, ta~ke III. Odluke
o na~inu obrazovanja i utvr|ivanju visine naknade za rad radnih
tijela osnovanih od strane Vlade Federacije BiH i rukovodilaca
federalnih organa dr`avne slu`be ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 80/07), na osnovu mi{ljenja Federalnog ministarstva
finansija - Federalnog ministarstva financija br. 06-14-259/08 -
A.H od 16. januara 2008. godine i Rje{enja federalnog ministra
prometa i komunikacija 03/2-34-1-104-1/07 od 5. aprila 2007.
godine, direktor Federalne direkcije za civilnu avijaciju-
zrakoplovstvo donosi

RJE[ENJE 

O IMENOVANJU KOMISIJE ZA JAVNE NABAVKE

^lan 1.
Imenuje se Komisija za provo|enje pregovara~kog postupka

bez objavljivanja obavje{tenja o nabavci rezervnih komponenti i
sklopa za DVOR za potrebe Centra kontrole zra~nog prometa
Mostar /Federalne direkcije za civilnu avijaciju-Federalne
direkcije za civilno zrakoplovstvo u sljede}em sastavu:

1. ARPAD SALAI, predsjednik Komisije, FED CAD

2. PETAR OBRADOVI], ~lan FED CAD
3. BOJANA RADIVOJEVI], ~lan FED CAD
4. ANA CVITANOVI], tehni~ko lice FED CAD

^lan 2.
Imenovana lica iz ~lana 1. ovog Rje{enja du`na su postupati

u skladu sa odredbama ZJN-a BiH, podzakonskim aktima i
Pravilnikom o javnim nabavkama Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.

^lan 3.
Zadatak Komisije je da utvrdi plan rada Komisije, izradi

metodologiju za ocjenjivanje ponuda, obavi pregovore, otvori
prispjele ponude/zahtjeve, sa~ini zapisnik o otvaranju
ponuda/zahtjeva, ocijeni prispjele ponude/zahtjeve i sa~ini
izvje{taj o radu i daje preporuku za dodjelu ugovora na na~in
propisan ~lanom 45. Pravilnika o javnim nabavkama Federalne
direkcije za civilnu avijaciju-Federalne direkcije za civilno
zrakoplovstvo.

Zadatak sekretara Komisije su administrativni poslovi,
priprema zapisnike sa sastanka Komisije, izvje{taj o radu
Komisije i prikupljanje saglasnosti, dokumentovanje i drugi
poslovi po zahtjevu predsjednika Komisije.

^lan 4.
Rok za izvr{enje zadataka iz ~lana 3. je 01.12.2008. godine.

^lan 5. 
Ovla{tenja Komisije za izvr{enje zadataka iz ~lana 3. ovog

Rje{enja su:
– direktna korespondencija sa ponu|a~ima vezano za

poja{njenja ponuda/zahtjeva sa pravom na ovjeru
dokumenata potpisanih od strane predsjednika radnog
tijela,

– ovla{tenja za pregovaranje.

^lan 6.
^lanovi i njihovi zamjenici iz ~lana 1. ovog Rje{enja du`ni su 

potpisati Izjavu o nepristrasnosti i povjerljivosti u odnosu na
ponu|a~e koja je sastavni dio ovog Rje{enja, a u skladu sa
Pravilnikom o javnim nabavkama Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.

^lan 7.
Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja.

Broj 10-1-27-63-2818-3/08
27. oktobra/listopada 2008. godine

Mostar
Direktor

Amadeo Mandi}, s. r. 

Na osnovu ~lana 26. stav 2. Pravilnika o javnim nabavkama
br. 10-1-02-1-288-1/05 od 11. maja 2005. godine, ta~ke III
Odluke o na~inu obrazovanja i utvr|ivanju visine naknade za rad
radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije BiH i
rukovodilaca federalnih organa dr`avne slu`be ("Slu`bene novine 
Federacije BiH", broj 80/07), na osnovu mi{ljenja Federalnog
ministarstva finansija - Federalnog ministarstva financija br.
06-14-259/08- A.H od 16. januara 2008. godine i Rje{enja
federalnog ministra prometa i komunikacija 03/2-34-1-104-1/07
od 5. aprila 2007. godine, direktor Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-zrakoplovstvo donosi

RJE[ENJE

O IMENOVANJU KOMISIJE ZA JAVNE NABAVKE

^lan 1.
Imenuje se Komisija za provo|enje pregovara~kog postupka

bez objavljivanja obavje{tenja o nabavci usluge servisiranja
radionavigacijskog ure|aja VOR/DME na Me|unarodnom
aerodromu Tuzla za potrebe Centra kontrole zra~nog prometa
Tuzla Federalne direkcije za civilnu avijaciju-Federalne
direkcije za civilno zrakoplovstvo, u sljede}em sastavu:

1. [ERIF SALKI], predsjednik Komisije, FED CAD
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2. MEHMED SMAJI], ~lan FED CAD
3. BOJANA RADIVOJEVI], ~lan FED CAD
4. ANA CVITANOVI], tehni~ko lice FED CAD

^lan 2.
Imenovana lica iz ~lana 1. ovog Rje{enja du`na su postupati

u skladu sa odredbama ZJN-a BiH, podzakonskim aktima i
Pravilnikom o javnim nabavkama Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.

^lan 3.
Zadatak Komisije je da utvrdi plan rada Komisije, izradi

metodologiju za ocjenjivanje ponuda, obavi pregovore, otvori
prispjele ponude/zahtjeve, sa~ini zapisnik o otvaranju
ponuda/zahtjeva, ocijeni prispjele ponude/zahtjeve i sa~ini
izvje{taj o radu i daje preporuku za dodjelu ugovora na na~in
propisan ~lanom 45. Pravilnika o javnim nabavkama Federalne
direkcije za civilnu avijaciju-Federalne direkcije za civilno
zrakoplovstvo.

Zadatak sekretara Komisije su administrativni poslovi,
priprema zapisnike sa sastanka Komisije, izvje{taj o radu
Komisije i prikupljanje saglasnosti, dokumentovanje i drugi
poslovi po zahtjevu predsjednika Komisije.

^lan. 4.
Rok za izvr{enje zadataka iz ~lana 3. je 31.12.2008. godine.

^lan 5. 
Ovla{tenja Komisije za izvr{enje zadataka iz ~lana 3. ovog

Rje{enja su:
– direktna korespondencija sa ponu|a~ima vezano za

poja{njenja ponuda/zahtjeva sa pravom na ovjeru
dokumenata potpisanih od strane predsjednika radnog
tijela,

– ovla{tenja za pregovaranje.

^lan 6.
^lanovi i njihovi zamjenici iz ~lana 1. ovog Rje{enja, du`ni

su potpisati Izjavu o nepristrasnosti i povjerljivosti u odnosu na
ponu|a~e koja je sastavni dio ovog Rje{enja, a u skladu sa
Pravilnikom o javnim nabavkama Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.

^lan 7.
Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja.

Broj 10-1-27-63-2816-4/08
27. oktobra/listopada 2008. godine

Mostar
Direktor

Amadeo Mandi}, s. r. 

Na osnovu ~lana 26. stav 2. Pravilnika o javnim nabavkama
br. 10-1-02-1-288-1/05 od 11. maja 2005. godine, ta~ke III.
Odluke o na~inu obrazovanja i utvr|ivanju visine naknade za rad
radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije BiH i
rukovodilaca federalnih organa dr`avne slu`be ("Slu`bene novine 
Federacije BiH", broj 80/07 i 6/08) i Rje{enja federalnog ministra
prometa i komunikacija 03/2-34-1-104-1/07 od 5. aprila 2007.
godine, direktor Federalne direkcije za civilnu avijaciju-
zrakoplovstvo donosi

RJE[ENJE 

O IMENOVANJU KOMISIJE ZA JAVNE NABAVKE

^lan 1.
Imenuje se Komisija, za provo|enje postupka

konkurentskog zahtjeva za dostavljanje ponuda za nabavku
uredskih stolica za potrebe Centra, kontrole zra~nog prometa
Mostar i ured FED CAD u Mostaru/ Federalne direkcije za
civilnu avijaciju-zrakoplovstvo, u sljede}em sastavu:

1. BOJANA RADIVOJEVI], predsjednik Komisije,
2. ARPAD SALAI, ~lan,
3. MIRELA IDRIZOVI], ~lan
4. ANA CVITANOVI], tehni~ko lice.

^lan 2.
Imenovana lica iz ~lana 1. ovog Rje{enja du`na su postupati

u skladu sa odredbama ZJN-a BiH, podzakonkim aktima i
Pravilnikom o javnim nabavkama Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.

^lan 3.
Zadatak Komisije je da utvrdi plan rada Komisije, izradi

metodologiju za ocjenjivanje ponuda, obavi pregovore, otvori
prispjele ponude/zahtjeve, sa~ini zapisnik o otvaranju
ponuda/zahtjeva, ocijeni prispjele ponude/zahtjeve i sa~ini
izvje{taj o radu i daje preporuku za dodjelu ugovora na na~in
propisan ~lanom 45. Pravilnika o javnim nabavkama Federalne
direkcije za civilnu avijaciju-Federalne direkcije za civilno
zrakoplovstvo.

Zadatak sekretara Komisije su administrativni poslovi,
priprema zapisnike sa sastanka Komisije, izvje{taj o radu
Komisije i prikupljanje saglasnosti, dokumentovanje i drugi
poslovi po zahtjevu predsjednika Komisije.

^lan 4. 
Rok za izvr{enje zadataka iz ~lana 3. je 01.12.2008.godine.

^lan 5.
Ovla{tenja Komisije za izvr{enje zadataka iz ~lana 3. ovog

Rje{enja su:
– direktna korespondencija sa ponu|a~ima vezano za

poja{njenja ponuda/zahtjeva sa pravom na ovjeru
dokumenata potpisanih od strane predsjednika
Komisije,

– ovla{tenja za pregovaranje.

^lan 6.
^lanovi i njihovi zamjenici iz ~lana 1. ovog Rje{enja du`ni su 

potpisati izjavu o nepristrasnost i povjerljivosti u odnosu na
ponu|a~e koja je sastavni dio ovog Rje{enja, a u skladu sa
Pravilnikom o javnim nabavkama Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.

^lan 7.
Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja.

Broj 10-1-27-63-2573-3/08
29. oktobra/listopada 2008. godine

Mostar
Direktor

Amadeo Mandi}, s. r.

Na osnovu ~lana 26. stav 2. Pravilnika o javnim nabavkama
br. 10-1-02-1-288-1/05 od 11. maja 2005. godine, ta~ke III.
Odluke o na~inu obrazovanja i utvr|ivanju visine naknade za rad
radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije BiH i
rukovodilaca federalnih organa dr`avne slu`be ("Slu`bene novine 
Federacije BiH", broj 80/07 i 6/08) i Rje{enja federalnog ministra
prometa i komunikacija 03/2-34-1-104-1/07 od 05. aprila 2007.
godine, direktor Federalne direkcije za civilnu avijaciju-
zrakoplovstvo donosi

RJE[ENJE

O IMENOVANJU KOMISIJE ZA JAVNE NABAVKE

^lan 1.
Imenuje se Komisija za provo|enje postupka konkurentskog

zahtjeva za dostavljanje ponuda za nabavku UPS-ova za ra dio
lokaciju Udri~ za potrebe Centra kontrole zra~nog prometa
Mostar/ Federalne direkcije za civilnu avijaciju-zrakoplovstvo, u 
sljede}em sastavu:

1. ARPAD SALAI, predsjednik Komisije,
2. PETAR OBRADOVI], ~lan
3. BOJANA RADIVOJEVI], ~lan,
4. ANA CVITANOVI], tehni~ko lice.

^lan 2.
Imenovana lica iz ~lana 1. ovog Rje{enja du`na su postupati

u skladu sa odredbama ZJN-a BiH, podzakonskim aktima i



Broj 70 – Stranica 50 SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Srijeda, 5.11.2008.

Pravilnikom o javnim nabavkama Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.

^lan 3.
Zadatak Komisije je da utvrdi plan rada Komisije, izradi

metodologiju za ocjenjivanje ponuda, obavi pregovore, otvori
prispjele ponude/zahtjeve, sa~ini zapisnik o otvaranju
ponuda/zahtjeva, ocijeni prispjele ponude/zahtjeve i sa~ini
izvje{taj o radu i daje preporuku za dodjelu ugovora na na~in
propisan ~lanom 45. Pravilnika o javnim nabavkama Federalne
direkcije za civilnu avijaciju-Federalne direkcije za civilno
zrakoplovstvo.

Zadatak sekretara Komisije su administrativni poslovi,
priprema zapisnike sa sastanka Komisije, izvje{taj o radu
Komisije i prikupljanje saglasnosti, dokumentovanje i drugi
poslovi po zahtjevu predsjednika Komisije.

^lan 4. 
Rok za izvr{enje zadataka iz ~lana 3. je 01.12.2008. godine.

^lan 5.
Ovla{tenja Komisije za izvr{enje zadataka iz ~lana 3. ovog

Rje{enja su:
– direktna korespondencija sa ponu|a~ima vezano za

poja{njenja ponuda/zahtjeva sa pravom na ovjeru
dokumenata, potpisanih od strane predsjednika
Komisije,

– ovla{tenja za pregovaranje.

^lan 6.
^lanovi i njihovi zamjenici iz ~lana 1. ovog Rje{enja du`ni su 

potpisati Izjavu o nepristrasnosti i povjerljivosti u odnosu na
ponu|a~e koja je sastavni dio ovog Rje{enja, a u skladu sa
Pravilnikom o javnim nabavkama Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.

^lan 7.
Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja.

Broj 10-1-27-63-2817-2/08
30. oktobra/listopada 2008. godine

Mostar
Direktor

Amadeo Mandi}, s. r. 

AGENCIJA ZA NADZOR OSIGURANJA
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

Temeljem ~lanka 10. Zakona o dru{tvima za osiguranje u
privatnome osiguranju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
24/05), st. 8. i 10. ~lanka 17. Zakona o osiguranju od
odgovornosti za motorna vozila i ostale odredbe o obveznom
osiguranju od odgovornosti ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 24/05) i ~lanka 16. Statuta Agencije za nadzor osiguranja
Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 56/05), Stru~ni savjet Agencije za nadzor osiguranja
Federacije Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O BROJU
GLASOVA ^LANOVA ZA[TITNOG FONDA

FEDERACIJE BiH U 2008. GODINI

I.
U Odluci o broju glasova ~lanova Za{titnog fonda Federacije

BiH u 2008. godini ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
8/08), u to~ki II broj "29" zamjenjuje se brojem "30". 

II.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 1.0.-021-1515-3/08
13. listopada 2008. godine

Sarajevo

Predsjednik
Stru~nog savjeta

mr. Zaim He}o, v. r.

Na osnovu ~lana 10. Zakona o dru{tvima za osiguranje u
privatnom osiguranju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
24/05), st. 8. i 10. ~lana 17. Zakona o osiguranju od odgovornosti
za motorna vozila i ostale odredbe o obaveznom osiguranju od
odgovornosti ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 24/05) i
~lana 16. Statuta Agencije za nadzor osiguranja Federacije Bosne 
i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 56/05),
Stru~ni savjet Agencije za nadzor osiguranja Federacije Bosne i
Hercegovine donosi 

ODLUKU

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O BROJU
GLASOVA ^LANOVA ZA[TITNOG FONDA

FEDERACIJE BiH U 2008. GODINI

I.
U Odluci o broju glasova ~lanova Za{titnog fonda Federacije

BiH u 2008. godini ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
8/08), u ta~ki II broj "29" zamjenjuje se brojem "30". 

II.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 1.0.-021-1515-3/08
13. oktobra 2008. godine

Sarajevo

Predsjednik
Stru~nog savjeta

mr. Zaim He}o, s. r.

Temeljem ~lanka 10. Zakona o dru{tvima za osiguranje u
privatnom osiguranju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
24/05), st. 2., 3. i 4. ~lanka 17. Zakona o osiguranju od
odgovornosti za motorna vozila i ostale odredbe o obveznom
osiguranju od odgovornosti ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 24/05), i ~lanka 16. Statuta Agencije za nadzor osiguranja
Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 56/05), Stru~ni savjet Agencije za nadzor osiguranja
Federacije Bosne i Hercegovine donosi

ODLUKU

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O
UTVR\IVANJU DOPRINOSA ZA[TITNOM FONDU

FEDERACIJE BiH U 2008. GODINI

I.
U Odluci o utvr|ivanju doprinosa Za{titnom fondu

Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 8/08), u to~ki II rije~i: "2.631.978 KM" zamjenjuju se
rije~ima: "3.817.328 KM".

II.
U to~ki III rije~i: "96.173 KM" zamjenjuju se rije~ima:

"132.239 KM".
Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
"Dru{tvu koje je dobilo odobrenje za obavljanje poslova

osiguranja od odgovornosti za motorna vozila u 2008. godini
utvr|uje se doprinos u iznosu od 66.119 KM".

III.
Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH". 

Broj 1.0.-021-1515-2/08
13. listopada 2008. godine

Sarajevo

Predsjednik
Stru~nog savjeta

mr. Zaim He}o, v. r.

Na osnovu ~lana 10. Zakona o dru{tvima za osiguranje u
privatnom osiguranju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
24/05), st. 2., 3. i 4. ~lana 17. Zakona o osiguranju od
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odgovornosti za motorna vozila i ostale odredbe o obaveznom
osiguranju od odgovornosti ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 24/05), i ~lana 16. Statuta Agencije za nadzor osiguranja
Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 56/05), Stru~ni savjet Agencije za nadzor osiguranja
Federacije Bosne i Hercegovine donosi

ODLUKU

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O
UTVR\IVANJU DOPRINOSA ZA[TITNOM FONDU

FEDERACIJE BiH U 2008. GODINI

I.

U Odluci o utvr|ivanju doprinosa Za{titnom fondu
Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 8/08), u ta~ki II rije~i: "2.631.978 KM" zamjenjuju se
rije~ima: "3.817.328 KM".

II.

U ta~ki III rije~i: "96.173 KM" zamjenjuju se rije~ima:
"132.239 KM".

Iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi: 

"Dru{tvu koje je dobilo odobrenje za obavljanje poslova
osiguranja od odgovornosti za motorna vozila u 2008. godini
utvr|uje se doprinos u iznosu od 66.119 KM".

III.

Ova Odluka stu pa na snagu narednog dana od dana objave u
"Slu`benim novinama Federacije BiH". 

Broj 1.0.-021-1515-2/08
13. oktobra 2008. godine

Sarajevo

Predsjednik
Stru~nog savjeta

mr. Zaim He}o, s. r.

MINISTARSTVO KOMUNIKACIJA
I PROMETA/TRANSPORTA

BOSNE I HERCEGOVINE
Imaju}i u vidu da je rijeka Sava u prometnoj politici

Europske unije definirana kao transnacionalna osa i da je
prirodno sastavni dio (pritoka) transnacionalne ose Dunav, ranije
uspostavljene kao Koridor VII;

Uva`avaju}i zna~aj rijeke Save i iskazane volje zemalja
potpisnica (Bosna i Hercegovina, Republika Hrvatska,
Republika Slovenija i Republika Srbija) Okvirnog sporazuma o
slivu rijeke Save, te uspostava Savskog povjerenstva;

Imaju}i u vidu obvezu Bosne i Hercegovine da prema
Sporazumu o stabilizaciji i pridru`ivanju EU (usagla{en
Prijedlog) ispuni obveze prema Sporazumu o razvitku prometne
inftastrukture u jugoisto~noj Europi i razvitka "Temeljne mre`e"
u {to spada i rijeka Sava;

Imaju}i u vidu zna~aj ekonomi~nog prometa rijekom Savom
za dru{tveni i ekonomski razvitak Bosne i Hercegovine,
postoje}ih luka, kao i Odluku Vije}a ministara BiH o
me|unarodnom statusu Luke Br~ko;

Uva`avaju}i potrebu reguliranja i sigurnosti plovidbe,
ja~anja sustava upravljanja vodama, uspostave trgovinskih
odnosa, povoljnijeg pristupa tr`i{tu, za{tite ekonomskih interesa, 
okolinske za{tite, prometne konkurencije,

Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine,
Federalno ministarstvo prometa i komunikacija, Ministarstvo
saobra}aja i veza Republike Srpske i Br~ko Distrikt Bosne i
Hercegovine, dana 25.03.2008. godine u Sarajevu, zaklju~ili su

SPORAZUM1

O ZAJEDNI^KOM FINANCIRANJU PROJEKTA
"OBILJE@AVANJE PLOVNOG PUTA RIJEKE SAVE"

(Predmet)

^lanak 1.
Ovim sporazumom ure|uje se pravni i admini stra -

tivno-tehni~ki okvir zajedni~kog financiranja i upravljanja
projektom "Obilje`avanje plovnog puta rijeke Save" (u daljnjem
tekstu: Projekt), izme|u Ministarstva komunikacija i prometa
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo),
Federalnog ministarstva prometa i komunikacija, Ministarstva
saobra}aja i veza Republike Srpske i Br~ko Distrikt Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Potpisnice).

(Opis Projekta)

^lanak 2.
Projekt se odnosi na obnovu sustava obilje`avanja plovnog

puta rijeke Save od rkm 207 do rkm 335 (obje obale) i od rkm 175
do rkm 207 (desna obala); kao i rijeke Une od rkm 5 do rkm 15 i
obuhvata slijede}e prioritetne aktivnosti:

1. Kr~enje lokacija i postavljanje novih kilometarskih
oznaka na postoje}e lokacije;

2. Postavljanje plovnih oznaka za dnevnu plovidbu;
3. Kr~enje lokacija i postavljanje obalnih oznaka za dnevnu

plovidbu;
4. Opremanje obalnih i plovnih oznaka za no}nu plovidbu;
5. Pirotehni~ka provjera i razminiranje projektom

predvi|enih lokacija (po potrebi).

(Procedura nabave)

^lanak 3.
Za proceduru nabave usluga i radova koristit }e se Zakon o

javnim nabavama Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: ZJN).
Pro ce dure nabave }e provoditi zajedni~ko povjerenstvo

Potpisnica, imenovana od strane Ministarstva na prijedlog
Potpisnica.

(Implementacija i rezultati)

^lanak 4.
Implementiranje Projekta }e izvr{iti Ministarstvo i u tom radu }e

voditi evidencije i financijska izvje{}a prikladna za Projekt, sukladno
va`e}im zakonskim propisima i odredbama ovog sporazuma.

(Organizacija)

^lanak 5.
Ministarstvo je zadu`eno za upravljanje Projektom, a nadzor

nad Projektom }e imati Nadzorni odbor sastavljen od
predstavnika Potpisnica. Nadzorni odbor }e se sastojati od ~etiri
~lana: po jedan od svake Potpisnice.

Nadzorni odbor ima sveobuhvatnu odgovornost za
po{tivanje svih obveza koje proizilaze iz Sporazuma i obvezu
za{tite interesa Potpisnica u procesu implementiranja Projekta.

Trajanje mandata Nadzornog odbora je do zavr{etka
Projekta, prema rje{enju o imenovanju Nadzornog odbora koje
donosi Ministarstvo.

(Financijsko sudjelovanje)

^lanak 6.
Potpisnice su suglasne da }e financijske obveze po ovom

projektu biti kako slijedi: 

Ministarstvo komunikacija i prometa BiH 355.000,00 KM

Federalno ministarstvo prometa i komunikacija 330.000,00 KM

Ministarstvo saobra}aja i veza RS 200.000,00 KM

Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine 200.000,00 KM

1 Sporazum je objavljen u "Slu`benom glasniku BiH", broj 88a/08.
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Dinamiku pla}anja usvaja Nadzorni odbor.

^lanak 7.
Financijska sredstva iz ~lanka 6. (prora~un Projekta) }e biti

upla}ivana na podra~un Trezora Bosne i Hercegovine otvorenog
posebito za potrebe Projekta.

(Izvje{tavanje)

^lanak 8.
Nadzorni odbor }e redovito izvje{tavati potpisnike

Sporazuma o tijeku implementiranja kao i o na~inima tro{enja
sredstava Projekta, a po zavr{enom Projektu dostaviti zavr{no
izvje{}e.

(Zavr{ne odredbe)

^lanak 9.
Svi sporovi po ovom sporazumu }e se rje{avati sporazumno,

a u slu~aju kada to nije mogu}e, sporove }e rje{avati Sud stvarne
nadle`nosti.

^lanak 10.
Sporazum je sa~injen na slu`benim jezicima Bosne i

Hercegovine - bosanskom jeziku, hrvatskom jeziku i srpskom
jeziku, pri ~emu su svi tekstovi jednako vjerodostojni.

^lanak 11.
Sporazum stu pa na snagu danom potpisivanja.
Sporazum }e se objaviti u "Slu`benom glasniku BiH", u

slu`benim glasilima entiteta i u slu`benom glasilu Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine.

Broj 01-14-1-2134/08
27. lipnja 2008. godine

Sarajevo

Ministarstvo komunikacija i
prometa Bosne i Hercegovine

Ministar
 dr. Bo`o Ljubi}, v. r.

Broj 05-27-508-3/08
16. srpnja 2008. godine

Sarajevo

Federalno ministarstvo
prometa i komunikacija

Ministar
Nail [e}kanovi}, v. r.

Broj 13.04/341-2067/08
10. rujna 2008. godine

Banja Luka

Ministarstvo saobra}aja
i veza Republike Srpske

Ministar
Nedeljko ^ubrilovi}, v. r.

Broj 01.1-44-051086/08
6. listopada 2008. godine

Br~ko Distrikt
Bosne i Hercegovine

Gradona~elnik
Mirsad \apo, v. r.

Imaju}i u vidu da je rijeka Sava u transportnoj politici
Evropske unije definisana kao transnacionalna osa i da je
prirodno sastavni dio (pritoka) transnacionalne ose Dunav,
ranije uspostavqene kao Koridor VII;

Uva`avaju}i zna~aj rijeke Save i iskazane voqe zemaqa
potpisnica (Bosna i Hercegovina, Republika Hrvatska,
Republika Slovenija i Republika Srbija) Okvirnog sporazuma 
o slivu rijeke Save, te uspostavqawe Savske komisije;

Imaju}i u vidu obavezu Bosne i Hercegovine da prema
Sporazumu o stabilizaciji i pridru`ivawu EU (usagla{en
Prijedlog) ispuni obaveze prema Sporazumu o razvoju
transportne inftastrukture u jugoisto~noj Evropi i razvija
"Osnovnu mre`u" u {ta spada i rijeka Sava;

Imaju}i u vidu zna~aj ekonomi~nog transporta rijekom
Savom za dru{tveni i ekonomski razvoj Bosne i Hercegovine,
postoje}ih luka, kao i Odluku Savjeta ministara BiH o
me|unarodnom statusu Luke Br~ko;

Uva`avaju}i potrebu regulisawa i bezbjednosti plovidbe,
ja~awa sistema upravqawa vodama, uspostavqawa trgovinskih

odnosa, povoqnijeg pristupa tr`i{tu, za{tite ekonomskih
interesa, okolinske za{tite, transportne konkurencije

Ministarstvo komunikacija i transporta Bosne i Herce -
govine, Federalno ministarstvo prometa i komunikacija,
Ministarstvo saobra}aja i veza Republike Srpske i Br~ko
Distrikt Bosne i Hercegovine, dana 25.03.2008. godine u
Sarajevu, zakqu~ili su

SPORAZUM1

O ZAJEDNI^KOM FINANSIRAWU PROJEKTA
"OBIQE@AVAWE PLOVNOG PUTA RIJEKE SAVE"

(Predmet)

^lan 1.
Ovim sporazumom ure|uje se pravni i administra tiv -

no-tehni~ki okvir zajedni~kog finansirawa i upravqawa
projektom "Obiqe`avawe plovnog puta rijeke Save" (u
daqwem tekstu: Projekt), izme|u Ministarstva komunikacija
i transporta Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu:
Ministarstvo), Federalnog ministarstva prometa i
komunikacija, Ministarstva saobra}aja i veza Republike
Srpske i Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine (u daqwem
tekstu: Ministarstvo).

(Opis Projekta)

^lan 2.
Projekt se odnosi na obnovu sistema obiqe`avawa plovnog 

puta rijeke Save od rkm 207 do rkm 335 (obje obale) i od rkm 175
do rkm 207 (desna obala); kao i rijeke Une od rkm 5 do rkm 15 i
obuhvata sqede}e prioritetne aktivnosti:

1. Kr~ewe lokacija i postavqawe novih kilometarskih
oznaka na postoje}e lokacije;

2. Postavqawe plovnih oznaka za dnevnu plovidbu;
3. Kr~ewe lokacija i postavqawe obalnih oznaka za

dnevnu plovidbu;
4. Opremawe obalnih i plovnih oznaka za no}nu plovidbu;
5. Pirotehni~ka provjera i razminirawe projektom

predvi|enih lokacija (po potrebi).

(Procedura nabavke)

^lan 3.
Za proceduru nabavke usluga i radova koristi}e se Zakon o

javnim nabavkama Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: ZJN).
Pro ce dure nabavke }e sprovoditi zajedni~ka komisija

Potpisnica, imenovana od strane Ministarstva na prijedlog
Potpisnica.

(Implementacija i rezultati)

^lan 4.
Implementaciju Projekta }e izvr{iti Ministarstvo i u

tom radu }e voditi evidencije i finansijske izvje{taje
prikladne za Projekt, u skladu sa va`e}im zakonskim
propisima i odredbama ovog sporazuma.

(Organizacija)

^lan 5.
Ministarstvo je zadu`eno za upravqawe Projektom, a

nadzor nad Projektom }e imati Nadzorni odbor sastavqen od
predstavnika Potpisnica. Nadzorni odbor }e se sastojati od
~etiri ~lana: po jedan od svake Potpisnice.

Nadzorni odbor ima sveobuhvatnu odgovornost za
po{tovawe svih obaveza koje proizilaze iz Sporazuma i
obavezu za{tite interesa Potpisnica u procesu
implementacije Projekta.

Trajawe mandata Nadzornog odbora je do zavr{etka
Projekta, prema rje{ewu o imenovawu Nadzornog odbora koje
donosi Ministarstvo.

1 Sporazum je objavljen u "Slu`benom glasniku BiH", broj 88a/08.
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(Finansijsko u~e{}e)

^lan 6.
Potpisnice su saglasne da }e finansijske obaveze po ovom

Projektu biti kako slijedi: 

Ministarstvo komunikacija i transporta BiH 355.000,00 KM

Federalno ministarstvo prometa i komunikacija 330.000,00 KM

Ministarstvo saobra}aja i veza RS 200.000,00 KM

Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine 200.000,00 KM

Dinamiku pla}awa usvaja Nadzorni odbor.

^lan 7.
Finansijska sredstva iz ~lana 6. (buxet Projekta) }e biti

upla}ivana na podra~un Trezora Bosne i Hercegovine
otvorenog posebno za potrebe Projekta.

(Izvje{tavawe)

^lan 8.
Nadzorni odbor }e redovno izvje{tavati potpisnike

Sporazuma o toku implementacije kao i o na~inima tro{ewa
sredstava Projekta, a po zavr{enom Projektu dostaviti
zavr{ni izvje{taj.

(Zavr{ne odredbe)

^lan 9.
Svi sporovi po ovom sporazumu }e se rje{avati sporazumno, 

a u slu~aju kada to nije mogu}e, sporove }e rje{avati Sud
stvarne nadle`nosti.

^lan 10.
Sporazum je sa~iwen na slu`benim jezicima Bosne i

Hercegovine - bosanskom jeziku, hrvatskom jeziku i srpskom
jeziku, pri ~emu su svi tekstovi jednako vjerodostojni.

^lan 11.
Sporazum stu pa na snagu danom potpisivawa.
Sporazum }e se objaviti u "Slu`benom glasniku BiH", u

slu`benim glasilima entiteta i u slu`benom glasilu Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine.

Broj 01-14-1-2134/08
27. juna 2008. godine

Sarajevo

Ministarstvo komunikacija i
transporta Bosne i

Hercegovine
Ministar

 dr Bo`o Qubi}, s. r.

Broj 05-27-508-3/08
16. jula 2008. godine

Sarajevo

Federalno ministarstvo
prometa i komunikacija

Ministar
Nail [e}kanovi}, s. r.

Broj 13.04/341-2067/08
10. septembra 2008. godine

Bawa Luka

Ministarstvo saobra}aja
i veza Republike Srpske

Ministar
Nedeqko ^ubrilovi}, s. r.

Broj 01.1-44-051086/08
6. oktobra 2008. godine

Br~ko Distrikt
Bosne i Hercegovine

Gradona~elnik
Mirsad \apo, s. r.

Imaju}i u vidu da je rijeka Sava u transportnoj politici
Evropske unije definirana kao transnacionalna osa i da je
prirodno sastavni dio (pritoka) transnacionalne ose Dunav, ranije
uspostavljene kao Koridor VII;

Uva`avaju}i zna~aj rijeke Save i iskazane volje zemalja
potpisnica (Bosna i Hercegovina, Republika Hrvatska,
Republika Slovenija i Republika Srbija) Okvirnog sporazuma o
slivu rijeke Save, te uspostavljanje Savske komisije;

Imaju}i u vidu obavezu Bosne i Hercegovine da prema
Sporazumu o stabilizaciji i pridru`ivanju EU (usagla{en
Prijedlog) ispuni obaveze prema Sporazumu o razvoju
transportne inftastrukture u jugoisto~noj Evropi i razvija
"Osnovnu mre`u" u {to spada i rijeka Sava;

Imaju}i u vidu zna~aj ekonomi~nog transporta rijekom
Savom za dru{tveni i ekonomski razvoj Bosne i Hercegovine,
postoje}ih luka, kao i Odluku Vije}a ministara BiH o
me|unarodnom statusu Luke Br~ko;

Uva`avaju}i potrebu reguliranja i sigurnosti plovidbe,
ja~anja sistema upravljanja vodama, uspostavljanja trgovinskih
odnosa, povoljnijeg pristupa tr`i{tu, za{tite ekonomskih interesa, 
okolinske za{tite, transportne konkurencije,

Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine,
Federalno ministarstvo prometa i komunikacija, Ministarstvo
saobra}aja i veza Republike Srpske i Br~ko Distrikt Bosne i
Hercegovine, dana 25.03.2008. godine u Sarajevu, zaklju~ili su

SPORAZUM1

O ZAJEDNI^KOM FINANSIRANJU PROJEKTA
"OBILJE@AVANJE PLOVNOG PUTA RIJEKE SAVE"

(Predmet)

^lan 1.
Ovim sporazumom ure|uje se pravni i administra -

tivno-tehni~ki okvir zajedni~kog finansiranja i upravljanja
projektom "Obilje`avanje plovnog puta rijeke Save" (u daljnjem
tekstu: Projekt), izme|u Ministarstva komunikacija i prometa
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Mini starstvo),
Federalnog ministarstva prometa i komuni kacija, Ministarstva
saobra}aja i veza Republike Srpske i Br~ko Distrikt Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Potpisnice).

(Opis Projekta)

^lan 2.
Projekt se odnosi na obnovu sistema obilje`avanja plovnog

puta rijeke Save od rkm 207 do rkm 335 (obje obale) i od rkm 175
do rkm 207 (desna obala); kao i rijeke Une od rkm 5 do rkm 15 i
obuhvata slijede}e prioritetne aktivnosti:

1. Kr~enje lokacija i postavljanje novih kilometarskih
oznaka na postoje}e lokacije;

2. Postavljanje plovnih oznaka za dnevnu plovidbu;
3. Kr~enje lokacija i postavljanje obalnih oznaka za dnevnu

plovidbu;
4. Opremanje obalnih i plovnih oznaka za no}nu plovidbu;
5. Pirotehni~ka provjera i razminiranje projektom

predvi|enih lokacija (po potrebi).

(Procedura nabavke)

^lan 3.
Za proceduru nabavke usluga i radova koristit }e se Zakon o

javnim nabavkama Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:
ZJN).

Pro ce dure nabavke }e provoditi zajedni~ka komisija
Potpisnica, imenovana od strane Ministarstva na prijedlog
Potpisnica.

(Implementacija i rezultati)

^lan 4.
Implementaciju Projekta }e izvr{iti Ministarstvo i u tom radu

}e voditi evidencije i finansijske izvje{taje prikladne za Projekt, u 
skladu sa va`e}im zakonskim propisima i odredbama ovog
sporazuma.

(Organizacija)

^lan 5.
Ministarstvo je zadu`eno za upravljanje Projektom, a nadzor

nad Projektom }e imati Nadzorni odbor sastavljen od

1 Sporazum je objavljen u "Slu`benom glasniku BiH", broj 88a/08.
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predstavnika Potpisnica. Nadzorni odbor }e se sastojati od ~etiri
~lana: po jedan od svake Potpisnice.

Nadzorni odbor ima sveobuhvatnu odgovornost za
po{tovanje svih obaveza koje proizilaze iz Sporazuma i obavezu
za{tite interesa Potpisnica u procesu implementacije Projekta.

Trajanje mandata Nadzornog odbora je do zavr{etka
Projekta, prema rje{enju o imenovanju Nadzornog odbora koje
donosi Ministarstvo.

(Finansijsko u~e{}e)

^lan 6.
Potpisnice su saglasne da }e finansijske obaveze po ovom

projektu biti kako slijedi: 

Ministarstvo komunikacija i prometa BiH 355.000,00 KM

Federalno ministarstvo prometa i komunikacija 330.000,00 KM

Ministarstvo saobra}aja i veza RS 200.000,00 KM

Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine 200.000,00 KM

Dinamiku pla}anja usvaja Nadzorni odbor.

^lan 7.
Finansijska sredstva iz ~lana 6. (bud`et Projekta) }e biti

upla}ivana na podra~un Trezora Bosne i Hercegovine otvorenog
posebno za potrebe Projekta.

(Izvje{tavanje)

^lan 8.
Nadzorni odbor }e redovno izvje{tavati potpisnike

Sporazuma o toku implementacije kao i o na~inima tro{enja
sredstava Projekta, a po zavr{enom Projektu dostaviti zavr{ni
izvje{taj.

(Zavr{ne odredbe)

^lan 9.
Svi sporovi po ovom sporazumu }e se rje{avati sporazumno,

a u slu~aju kada to nije mogu}e, sporove }e rje{avati Sud stvarne
nadle`nosti.

^lan 10.
Sporazum je sa~injen na slu`benim jezicima Bosne i

Hercegovine - bosanskom jeziku, hrvatskom jeziku i srpskom
jeziku, pri ~emu su svi tekstovi jednako vjerodostojni.

^lan 11.
Sporazum stu pa na snagu danom potpisivanja.
Sporazum }e se objaviti u "Slu`benom glasniku BiH", u

slu`benim glasilima entiteta i u slu`benom glasilu Br~ko
Distrikta Bosne i Hercegovine.

Broj 01-14-1-2134/08
27. juna 2008. godine

Sarajevo

Ministarstvo komunikacija i
prometa Bosne i Hercegovine

Ministar
 dr. Bo`o Ljubi}, s. r.

Broj 05-27-508-3/08
16. jula 2008. godine

Sarajevo

Federalno ministarstvo
prometa i komunikacija

Ministar
Nail [e}kanovi}, s. r.

Broj 13.04/341-2067/08
10. septembra 2008. godine

Banja Luka

Ministarstvo saobra}aja
i veza Republike Srpske

Ministar
Nedeljko ^ubrilovi}, s. r.

Broj 01.1-44-051086/08
6. oktobra 2008. godine

Br~ko Distrikt
Bosne i Hercegovine

Gradona~elnik
Mirsad \apo, s. r.

DR@AVNA REGULATORNA KOMISIJA
ZA ELEKTRI^NU ENERGIJU

Na temelju ~lanka 4.2 Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sustava elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) i ~lanka 36. Poslovnika 
o radu Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu energiju
("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05), Dr`avna regulatorna
komisija za elektri~nu energiju, na sjednici odr`anoj 8. listopada
2008. godine, donijela je

ODLUKU1

O ODOBRENJU INDIKATIVNOG PLANA RAZVOJA
PROIZVODNJE ZA RAZDOBLJE OD 2009. - 2018.

GODINA
1. Odobrava se Indikativni plan razvoja proizvodnje za

razdoblje od 2009. - 2018. godina, koji je utvrdio "Nezavisni 
op er a tor sistema u Bosni i Hercegovini" svojim aktom broj
31/08 od 25. kolovoza 2008. godine.

2. Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se
u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima entiteta.

Broj 05-28-297-4/08
8. listopada 2008. godine

Tuzla
Predsjedatelj Komisije

Nikola Peji}, v. r.

Na osnovu ~lana 4.2 Zakona o prenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) i ~lana 36.
Poslovnika o radu Dr`avne regulatorne komisije za
elektri~nu energiju ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05),
Dr`avna regulatorna komisija za elektri~nu energiju, na
sjednici odr`anoj 8. oktobra 2008. godine, donijela je

ODLUKU2

O ODOBREWU INDIKATIVNOG PLANA RAZVOJA
PROIZVODWE ZA PE RIOD 2009. - 2018. GODINA

1. Odobrava se Indikativni plan razvoja proizvodwe za pe -
riod 2009. - 2018. godina, koji je utvrdio "Nezavisni op er a -
tor sistema u Bosni i Hercegovini" svojim aktom broj 31/08 
od 25. avgusta 2008. godine.

2. Ova odluka stu pa na snagu danom dono{ewa i objavi}e se u
"Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima
entiteta.

Broj 05-28-297-4/08
8. oktobra 2008. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije

Nikola Peji}, s. r.

Na osnovu ~lana 4.2 Zakona o prijenosu, regulatoru i opera -
toru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) i ~lana 36. Poslovnika o radu
Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu energiju ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 2/05), Dr`avna regulatorna komisija za
elektri~nu energiju, na sjednici odr`anoj 8. oktobra 2008. godine, 
donijela je

ODLUKU3

O ODOBRENJU INDIKATIVNOG PLANA RAZVOJA
PROIZVODNJE ZA PE RIOD 2009. - 2018. GODINA

1. Odobrava se Indikativni plan razvoja proizvodnje za pe riod
2009. - 2018. godina, koji je utvrdio "Nezavisni op er a tor

1 Odluka je objavljena u "Slu`benom glasniku BiH:", broj 88a/08.

2 Odluka je objavljena u "Slu`benom glasniku BiH:", broj 88a/08.

3 Odluka je objavljena u "Slu`benom glasniku BiH:", broj 88a/08.
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sistema u Bosni i Hercegovini" svojim aktom broj 31/08 od
25. augusta 2008. godine.

2. Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se
u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima entiteta.

Broj 05-28-297-4/08
8. oktobra 2008. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije

Nikola Peji}, s. r.

Na temelju ~l. 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03), ~lana 33. Poslovnika o
radu Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu energiju
("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05) i ~l. 16. i 38. Pravilnika o
licencama ("Slu`beni glasnik BiH", broj 38/05), Dr`avna
regulatorna komisija za elektri~nu energiju, na sjednici odr`anoj
8. listopada 2008. godine, donijela je

ODLUKU1

1. Odbija se zahtjev za izdavanje privremene licence za
obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine elektri~nom
energijom, koji je podnio Mje{oviti hold ing
"Elektroprivreda" Republike Srpske - Trebinje, Zavisno
poduze}e Rudnik i Termoelektrana Gacko a.d. Gacko.

2. Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja i bit }e
objavljena u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim
glasilima entiteta.

OBRAZLO@ENJE

Mje{oviti hold ing "Elektroprivreda" Republike Srpske -
Trebinje, Zavisno poduze}e Rudnik i Termoelektrana Gacko a.d.
Gacko podnio je Dr`avnoj regulatornoj komisiji za elektri~nu
energiju (u daljnjem tekstu: DERK) zahtjev broj 05-28-070/08
od 15. velja~e 2008. godine za izdavanje privremene licence za
obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine elektri~nom
energijom.

Shodno ~lanku 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i operatoru
sustava elektri~ne enegije u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) za aktivnost me|unarodne
trgovine elektri~nom energijom potrebna je licenca DERK-a, a
podnositelj zahtjeva je du`an zadovoljiti uvjete i kriterije za
dobivanje licence koje svojim pravilima i propisima odredi
DERK.

DERK je po zahtjevu provodio sve radnje u postupku
propisane Pravilnikom o licencama, ne zastaju}i sa postupkom ni 
kada je uo~io, i o tome podnositelja zahtjeva obavijestio dopisom 
broj 05-28-070-14/08 od 5. lipnja 2008. godine, da zahtjev
proturje~i ograni~enju iz ~lanka 76. Statuta MH "Elektroprivreda 
Republike Srpske", Trebinje, Mati~no poduze}e, a.d. Trebinje (u
daljnjem tekstu: Hold ing) koji ne daje mogu}nost za obavljanje
djelatnosti me|unarodne trgovine elektri~nom energijom
~lanicama Holdinga. Poznavanje prednje navedenog podnositelj
zahtjeva je potvrdio svojim dopisom broj 02/3-7934 od 14.
kolovoza 2008. godine.

Kako predmetna neuskla|enost u tijeku postupka nije
otklonjena, niti u tom smislu pokrenuta bilo kakva inicijativa, i
ocjenjuju}i da je suglasnost Holdinga broj 1.1/03/2-2099-2/07
od 29. studenoga 2007. godine da ~lanica Holdinga mo`e
podnijeti zahtjev DERK-u za dobijanje licence bez zna~aja, jer je
u opreci sa Statutom Holdinga, DERK je odlu~io okon~ati
postupak dono{enjem odluke kao u dispozitivu.

U skladu sa ~lankom 9.2 Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sustava elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini,
protiv ove odluke mo`e se pokrenuti postupak pred Sudom

Bosne i Hercegovine podno{enjem tu`be u roku od 60 dana od
dana objave ove odluke.

Broj 05-28-070-17/08
8. listopada 2008. godine

Tuzla
Predsjedatelj Komisije

Nikola Peji}, v. r.

Na osnovu ~l. 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03), ~lana 33. Poslovnika 
o radu Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu energiju
("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05) i ~l. 16. i 38. Pravilnika o
licencama ("Slu`beni glasnik BiH", broj 38/05), Dr`avna
regulatorna komisija za elektri~nu energiju, na sjednici
odr`anoj 8. oktobra 2008. godine, donijela je

ODLUKU2

1. Odbija se zahtjev za izdavawe privremene licence za
obavqawe djelatnosti me|unarodne trgovine elektri~nom
energijom, koji je podnio Mje{oviti hold ing "Elektro -
priv reda" Republike Srpske - Trebiwe, Zavisno preduze}e
Rudnik i Termoelektrana Gacko a.d. Gacko.

2. Ova odluka stu pa na snagu danom dono{ewa i bi}e
objavqena u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim
glasilima entiteta.

OBRAZLO@EWE
Mje{oviti hold ing "Elektroprivreda" Republike Srpske

- Trebiwe, Zavisno preduze}e Rudnik i Termoelektrana Gacko
a.d. Gacko podnio je Dr`avnoj regulatornoj komisiji za
elektri~nu energiju (u daqwem tekstu: DERK) zahtjev broj
05-28-070/08 od 15. februara 2008. godine za izdavawe
privremene licence za obavqawe djelatnosti me|unarodne
trgovine elektri~nom energijom.

Shodno ~lanu 7. Zakona o prenosu, regulatoru i operatoru
sistema elektri~ne enegije u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni 
glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) za aktivnost me|unarodne
trgovine elektri~nom energijom potrebna je licenca DERK-a,
a podnosilac zahtjeva je du`an zadovoqiti uslove i
kriterijume za dobivawe licence koje svojim pravilima i
propisima odredi DERK.

DERK je po zahtjevu provodio sve radwe u postupku
propisane Pravilnikom o licencama, ne zastaju}i sa
postupkom ni kada je uo~io, i o tome podnosioca zahtjeva
obavijestio dopisom broj 05-28-070-14/08 od 5. juna 2008. godine,
da zahtjev protivrje~i ograni~ewu iz ~lana 76. Statuta MH
"Elektroprivreda Republike Srpske", Trebiwe, Mati~no
preduze}e, a.d. Trebiwe (u daqwem tekstu: Hold ing) koji ne daje 
mogu}nost za obavqawe djelatnosti me|unarodne trgovine
elektri~nom energijom ~lanicama Holdinga. Poznavawe
predwe navedenog podnosilac zahtjeva je potvrdio svojim
dopisom broj 02/3-7934 od 14. augusta 2008. godine.

Kako predmetna neuskla|enost u toku postupka nije
otklowena, niti u tom smislu pokrenuta bilo kakva
inicijativa, i ocjewuju}i da je saglasnost Holdinga broj
1.1/03/2-2099-2/07 od 29. novembra 2007. godine da ~lanica
Holdinga mo`e podnijeti zahtjev DERK-u za dobijawe licence
bez zna~aja, jer je suprotna Statutu Holdinga, DERK je odlu~io
okon~ati postupak dono{ewem odluke kao u dispozitivu.

U skladu sa ~lanom 9.2 Zakona o prenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini, 
protiv ove odluke mo`e se pokrenuti postupak pred Sudom
Bosne i Hercegovine podno{ewem tu`be u roku od 60 dana od
dana objave ove odluke.

Broj 05-28-070-17/08
8. oktobra 2008. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije

Nikola Peji}, s. r.

1 Odluka je objavljena u "Slu`benom glasniku BiH:", broj 88a/08.

2 Odluka je objavljena u "Slu`benom glasniku BiH:", broj 88a/08.
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Na osnovu ~l. 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03), ~lana 33. Poslovnika o 
radu Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu energiju
("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05) i ~l. 16. i 38. Pravilnika o
licencama ("Slu`beni glasnik BiH", broj 38/05), Dr`avna
regulatorna komisija za elektri~nu energiju, na sjednici odr`anoj
8. oktobra 2008. godine, donijela je

ODLUKU1

1. Odbija se zahtjev za izdavanje privremene licence za
obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine elektri~nom
energijom, koji je podnio Mje{oviti hold ing "Elektro priv -
reda" Republike Srpske - Trebinje, Zavisno preduze}e
Rudnik i Termoelektrana Gacko a.d. Gacko.

2. Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja i bit }e
objavljena u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim
glasilima entiteta.

OBRAZLO@ENJE

Mje{oviti hold ing "Elektroprivreda" Republike Srpske -
Trebinje, Zavisno preduze}e Rudnik i Termoelektrana Gacko
a.d. Gacko podnio je Dr`avnoj regulatornoj komisiji za
elektri~nu energiju (u daljnjem tekstu: DERK) zahtjev broj
05-28-070/08 od 15. februara 2008. godine za izdavanje
privremene licence za obavljanje djelatnosti me|unarodne
trgovine elektri~nom energijom.

Shodno ~lanu 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i operatoru
sistema elektri~ne enegije u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) za aktivnost me|unarodne
trgovine elektri~nom energijom potrebna je licenca DERK-a, a
podnosilac zahtjeva je du`an zadovoljiti uvjete i kriterije za
dobivanje licence koje svojim pravilima i propisima odredi
DERK.

DERK je po zahtjevu provodio sve radnje u postupku
propisane Pravilnikom o licencama, ne zastaju}i sa postupkom ni 
kada je uo~io, i o tome podnosioca zahtjeva obavijestio dopisom
broj 05-28-070-14/08 od 5. juna 2008. godine, da zahtjev
protivrje~i ograni~enju iz ~lana 76. Statuta MH "Elektroprivreda
Republike Srpske", Trebinje, Mati~no preduze}e, a.d. Trebinje
(u daljnjem tekstu: Hold ing) koji ne daje mogu}nost za
obavljanje djelatnosti me|unarodne trgovine elektri~nom
energijom ~lanicama Holdinga. Poznavanje prednje navedenog
podnosilac zahtjeva je potvrdio svojim dopisom broj 02/3-7934
od 14. augusta 2008. godine.

Kako predmetna neuskla|enost u toku postupka nije
otklonjena, niti u tom smislu pokrenuta bilo kakva inicijativa, i
ocjenjuju}i da je saglasnost Holdinga broj 1.1/03/2-2099-2/07 od 
29. novembra 2007. godine da ~lanica Holdinga mo`e podnijeti
zahtjev DERK-u za dobijanje licence bez zna~aja, jer je suprotna
Statutu Holdinga, DERK je odlu~io okon~ati postupak
dono{enjem odluke kao u dispozitivu.

U skladu sa ~lanom 9.2 Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini,
protiv ove odluke mo`e se pokrenuti postupak pred Sudom
Bosne i Hercegovine podno{enjem tu`be u roku od 60 dana od
dana objave ove odluke.

Broj 05-28-070-17/08
8. oktobra 2008. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije

Nikola Peji}, s. r.

URED/KANCELARIJA ZA REVIZIJU
INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE

Na temelju ~lanka 16. stavak (7) Zakona o reviziji institucija
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 12/06),
glavni revizor izdaje

PRIOP]ENJE2

O IZVR[ENOJ REVIZIJI ZA 2007. GODINU
1. Ured za reviziju financijskog poslovanja institucija Bosne i

Hercegovine izvr{io je reviziju za 2007. godinu i to sljede}ih 
institucija:
1. Agencija za javne nabave BiH
2. Agencija za dr`avnu slu`bu BiH
3. Agencija za nadzor nad tr`i{tem BiH
4. Agencija za osiguranje BiH
5. Agencija za rad i zapo{ljavanje BiH
6. Agencija za sigurnost hrane BiH
7. Agencija za statistiku BiH
8. Agencija za unapre|enje inozemnih investicija u BiH
9. Arhiv BiH
10. Centar za uklanjanje mina u BiH
11. Direkcija za civilno zrakoplovstvo BiH
12. Direkcija za ekonomsko planiranje
13. Direkcija za europske integracije BiH
14. Direkcija za implementaciju projekta CIPS
15. Dr`avna agencija za istrage i za{titu
16. Dr`avna regulatorna komisija za elektri~nu energiju
17. Fond za povratak
18. Generalno tajni{tvo Vije}a ministara BiH
19. Grani~na policija BiH
20. Institut za akreditiranje BiH
21. Institut za intelektualno vlasni{tvo BiH
22. Institut za mjeriteljstvo BiH
23. Institut za nestale osobe BiH
24. Institut za standardizaciju BiH
25. Komisija za imovinske zahtjeve raseljenih osoba i

izbjeglica BiH
26. Komisija za koncesije BiH
27. Konkurencijsko vije}e Bosne i Hercegovine
28. Ministarstvo civilnih poslova BiH
29. Ministarstvo financija i trezora BiH
30. Ministarstvo komunikacija i prometa BiH
31. Ministarstvo odbrane BiH
32. Ministarstvo pravde BiH
33. Ministarstvo sigurnosti BiH
34. Ministarstvo vanjske trgovine BiH
35. Ministarstvo vanjskih poslova BiH
36. Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH
37. Odbor dr`avne slu`be za `albe BiH
38. Ombudsman za ljudska prava BiH
39. Institucija ombudsmana za za{titu potro{a~a u BiH
40. Parlamentarna skup{tina BiH
41. Povjerenstvo za za{titu nacionalnih spomenika BiH
42. Pravobraniteljstvo BiH
43. Predsjedni{tvo BiH
44. Regulatorna agencija za komunikacije BiH
45. Slu`ba za poslove sa strancima BiH
46. Slu`ba za zajedni~ke poslove institucija BiH
47. Sredi{nje izborno povjerenstvo BiH
48. Sud BiH
49. Tu`iteljstvo BiH
50. Uprava BiH za za{titu zdravlja bilja
51. Uprava za neizravno oporezivanje BiH
52. Ured za razmatranje `albi

1 Odluka je objavljena u "Slu`benom glasniku BiH:", broj 88a/08.

2 Priop}enje je objavljeno u "Slu`benom glasniku BiH", broj 88a/08.
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53. Ured za veterinarstvo BiH
54. Ured za zakonodavstvo BiH
55. Ustavni sud BiH
56. Visoko sudbeno i tu`iteljsko vije}e BiH

2. Pojedina~na izvje{}a objavljena su na web-stranici Ureda za
reviziju institucija BiH: www.revizija.gov.ba.

Broj 01-16-1-953/08
29. rujna 2008. godine

Sarajevo
Glavni revizor

Milenko [ego, v. r.

Na osnovu ~lana 16. stav (7) Zakona o reviziji institucija
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 12/06),
generalni revizor izdaje

SAOP[TEWE1

O IZVR[ENOJ REVIZIJI ZA 2007. GODINU
1. Kancelarija za reviziju finansijskog poslovawa

institucija Bosne i Hercegovine izvr{io je reviziju za
2007. godinu i to sqede}ih institucija:
1. Agencija za javne nabavke BiH
2. Agencija za dr`avnu slu`bu BiH
3. Agencija za nadzor nad tr`i{tem BiH
4. Agencija za osigurawe BiH
5. Agencija za rad i zapo{qavawe BiH
6. Agencija za bezbjednost hrane BiH
7. Agencija za statistiku BiH
8. Agencija za unapre|ewe inostranih investicija u BiH
9. Arhiv BiH
10. Centar za uklawawe mina u BiH
11. Direkcija za civilno vazduhoplovstvo BiH
12. Direkcija za ekonomsko planirawe
13. Direkcija za evropske integracije BiH
14. Direkcija za implementaciju projekta CIPS
15. Dr`avna agencija za istrage i za{titu
16. Dr`avna regulatorna komisija za elektri~nu energiju
17. Fond za povratak
18. Generalni sekretarijat Savjeta ministara BiH
19. Grani~na policija BiH
20. Institut za akreditovawe BiH
21. Institut za intelektualno vlasni{tvo BiH
22. Institut za metrologiju BiH
23. Institut za nestala lica BiH
24. Institut za standardizaciju BiH
25. Komisija za imovinske zahtjeve raseqenih lica i

izbjeglica BiH
26. Komisija za koncesije BiH
27. Konkurencijski savjet Bosne i Hercegovine
28. Ministarstvo civilnih poslova BiH
29. Ministarstvo finansija i trezora BiH
30. Ministarstvo komunikacija i prometa BiH
31. Ministarstvo odbrane BiH
32. Ministarstvo pravde BiH
33. Ministarstvo bezbjednosti BiH
34. Ministarstvo spoqne trgovine BiH
35. Ministarstvo inostranih poslova BiH
36. Ministarstvo za qudska prava i izbjeglice BiH
37. Odbor dr`avne slu`be za `albe BiH
38. Ombudsman za qudska prava BiH
39. Institucija ombudsmana za za{titu potro{a~a u BiH
40. Parlamentarna skup{tina BiH
41. Komisija za za{titu nacionalnih spomenika BiH
42. Pravobranila{tvo BiH
43. Predsjedni{tvo BiH

44. Regulatorna agencija za komunikacije BiH
45. Slu`ba za poslove sa strancima BiH
46. Slu`ba za zajedni~ke poslove institucija BiH
47. Centralna izborna komisija BiH
48. Sud BiH
49. Tu`ila{tvo BiH
50. Uprava BiH za za{titu zdravqa biqa
51. Uprava za indirektno oporezivawe BiH
52. Ured za razmatrawe `albi
53. Ured za veterinarstvo BiH
54. Ured za zakonodavstvo BiH
55. Ustavni sud BiH
56. Visoki sudski i tu`ila~ki savjet BiH

2. Pojedina~ni izvje{taji objavqeni su na web stranici
Kancelarije za reviziju institucija BiH:
www.revizija.gov.ba.

Broj 01-16-1-953/08
29. septembra 2008. godine

Sarajevo
Generalni revizor

Milenko [ego, s. r.

Na osnovu ~lana 16. stav (7) Zakona o reviziji institucija
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 12/06),
generalni revizor izdaje

SAOP]ENJE2

O IZVR[ENOJ REVIZIJI ZA 2007. GODINU
1. Ured za reviziju finansijskog poslovanja institucija Bosne i

Hercegovine izvr{io je reviziju za 2007. godinu i to sljede}ih 
institucija:
1. Agencija za javne nabavke BiH
2. Agencija za dr`avnu slu`bu BiH
3. Agencija za nadzor nad tr`i{tem BiH
4. Agencija za osiguranje BiH
5. Agencija za rad i zapo{ljavanje BiH
6. Agencija za sigurnost hrane BiH
7. Agencija za statistiku BiH
8. Agencija za unapre|enje inozemnih investicija u BiH
9. Arhiv BiH
10. Centar za uklanjanje mina u BiH
11. Direkcija za civilno zrakoplovstvo BiH
12. Direkcija za ekonomsko planiranje
13. Direkcija za evropske integracije BiH
14. Direkcija za implementaciju projekta CIPS
15. Dr`avna agencija za istrage i za{titu
16. Dr`avna regulatorna komisija za elektri~nu energiju
17. Fond za povratak
18. Generalni sekretarijat Vije}a ministara BiH
19. Grani~na policija BiH
20. Institut za akreditiranje BiH
21. Institut za intelektualno vlasni{tvo BiH
22. Institut za mjeriteljstvo BiH
23. Institut za nestala lica BiH
24. Institut za standardizaciju BiH
25. Komisija za imovinske zahtjeve raseljenih lica i izbjeglica 

BiH
26. Komisija za koncesije BiH
27. Konkurencijsko vije}e Bosne i Hercegovine
28. Ministarstvo civilnih poslova BiH
29. Ministarstvo finansija i trezora BiH
30. Ministarstvo komunikacija i prometa BiH
31. Ministarstvo odbrane BiH
32. Ministarstvo pravde BiH
33. Ministarstvo sigurnosti BiH

1 Saop{tenje je objavljeno u "Slu`benom glasniku BiH", broj 88a/08.

2 Saop}enje je objavljeno u "Slu`benom glasniku BiH", broj 88a/08.
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34. Ministarstvo vanjske trgovine BiH
35. Ministarstvo vanjskih poslova BiH
36. Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH
37. Odbor dr`avne slu`be za `albe BiH
38. Ombudsman za ljudska prava BiH
39. Institucija ombudsmana za za{titu potro{a~a u BiH
40. Parlamentarna skup{tina BiH
41. Komisija za za{titu nacionalnih spomenika BiH
42. Pravobranila{tvo BiH
43. Predsjedni{tvo BiH
44. Regulatorna agencija za komunikacije BiH
45. Slu`ba za poslove sa strancima BiH
46. Slu`ba za zajedni~ke poslove institucija BiH
47. Centralna izborna komisija BiH
48. Sud BiH
49. Tu`ila{tvo BiH
50. Uprava BiH za za{titu zdravlja bilja
51. Uprava za indirektno oporezivanje BiH
52. Ured za razmatranje `albi
53. Ured za veterinarstvo BiH
54. Ured za zakonodavstvo BiH
55. Ustavni sud BiH
56. Visoko sudsko i tu`ila~ko vije}e BiH

2. Pojedina~ni izvje{taji objavljeni su na web-stranici Ureda za
reviziju institucija BiH: www.revizija.gov.ba.

Broj 01-16-1-953/08
29. septembra 2008. godine

Sarajevo
Generalni revizor

Milenko [ego, s. r.

HERCEGOVA^KO-NERETVANSKI
KANTON

Na osnovu ~lana 25. Zakona o kantonalnim ministarstvima i
drugim tijelima kantonalne uprave ("Slu`bene novine HNK",
broj 4/98, 1/02 i 5/07) i ~lana 2. Uredbe o vr{enju ovla{tenja
organa Hercegova~ko-neretvanskog kantona u privrednim
dru{tvima sa u~e{}em dr`avnog kapitala ("Slu`bene novine
HNK", broj 4/07), a u skladu sa ~lanom 12. Zakona o ministar-
skim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne i
Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03),
nakon provedenog postupka po javnom konkursu za izbor i
imenovanje predsjednika i ~lanova Nadzornog odbora, Ministar-
stvo privrede Hercegova~ko-neretvanskog kantona u funkciji
Skup{tine dru{tva sa ograni~enom odgovorno{}u "HERMETI-
^KI KOMPRESORI" Mostar donosi

RJE[ENJE
O KONA^NOM IMENOVANJU PREDSJEDNIKA I
^LANOVA NADZORNOG ODBORA DRU[TVA SA

OGRANI^ENOM ODGOVORNO[]U "HERMETI^KI
KOMPRESORI" MOSTAR

^lan 1.
Za predsjednika i ~lanove Nadzornog odbora dru{tva sa

ograni~enom odgovorno{}u "HERMETI^KI KOMPRESORI"
Mostar, na pe riod od 4 (~etiri) godine od dana imenovanja, sa
mogu}no{}u ponovnog izbora, imenuju se:

1. SEMIR TEMIM, dipl. iur. - predsjednik;
2. VLADO BEVANDA, dipl. ing. tehnologije - ~lan;
3. EDIN DERVI[EVI], dipl. oec. - ~lan.

^lan 2.
Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i bit }e objavljeno

u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benim novinama 
HNK".

Broj 07-03-339-12/08
31. oktobra/listopada 2008. godine

Mostar
Ministar

Esad Humo, s. r.

GRAD MOSTAR
Na temelju ~lanka 25. Zakona o ustanovama ("Slu`beni list

RBiH", broj 6/92, 8/93 i 13/94), ~lanka 104.a Zakona o
osnovnom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene novine
Hercegova~ko- neretvanske `upanije", broj 5/00, 4/04 i 5/04) i
~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni glasnik
Grada Mostara", broj 4/04), gradona~elnik Grada Mostara, kao
odgovorni javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE 

O RAZRJE[ENJU ^LANOVA [KOLSKOG ODBORA
OSNOVNE [KOLE ANTUNA BRANKA [IMI]A

MOSTAR

^lanak 1. 
Razrje{avaju se du`nosti ~lanstva u [kolskom odboru

Osnovne {kole Antuna Branka [imi}a Mostar:

1. ALBERT PEHAR, ~lan iz reda uposlenika i

2. TOMISLAV BUBALO, ~lan iz reda roditelja. 

^lanak 2.
Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-05-11202/08
20. listopada/oktobra 2008. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 104. a.
Zakona o osnovnom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene novine
Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 5/00, 4/04 i 5/04),
~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni glasnik
Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o kriterijima i
postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih vije}a javnih
ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar te njihovim pravima,
obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada Mostara", broj 
5/05), gradona~elnik Grada Mostara, kao odgovorni javni
slu`benik, donosi 

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG 
ODBORA OSNOVNE [KOLE ANTUNA BRANKA

[IMI]A MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Osnovne {kole Antuna Branka [imi}a

Mostar imenuju se:

1. KRISTINA BARBARI], ~lan iz reda uposlenika i

2. ILIJA \OLO, ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.
Mandat ~lanova [kolskog odbora iz ~lanka 1. ovog Rje{enja

traje do isteka vremena na koje je imenovan [kolski odbor.

^lanak 3.
Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-05-11204/08
20. listopada/oktobra 2008. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.
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J.P. ME\UNARODNI AERODROM
"SARAJEVO" D.O.O.

Na osnovu ~lana 5. ta~ka 4. Zakona o donacijama preduze}a
u javnom vlasni{tvu ili pod javnom kontrolom u Federaciji
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
13/03) i ~lana 35. stav 2. Statuta J.P. Me|unarodni aerodrom
"SARAJEVO" d.o.o. Nadzorni odbor J.P. Me|unarodni
aerodrom "SARAJEVO" d.o.o., na 32. sjednici odr`anoj 29.
septembra 2008. godine, donio je

ODLUKU
O DODJELI DONACIJA U 2008. GODINI

I.
Ni`e navedenim pravnim licima doniraju se nov~ana

sredstva kako slijedi:
1. FONDACIJA "ZEMLJA PRIJATELJSTVA I MIRA"

SARAJEVO . . . . . . . . . . . . . . . . 5.000 KM
2. CRVENI KRI@ BiH SARAJEVO . . . . . 3.000 KM
3. U.G. OBRAZOVANJE GRADI BiH 

SARAJEVO . . . . . . . . . . . . . . . . 3.000 KM
4. J.U. ZAVOD ZA HITNU MEDICINSKU

POMO] KANTONA SARAJEVO . . . . . 5.000 KM
5. UDRU@ENJE DJE^IJI HOR 

"VESELA DJECA" . . . . . . . . . . . . 1.500 KM
6. UDRU@ENJE LINIJSKIH PILOTA

U BiH - ALPAB . . . . . . . . . . . . . . 3.000 KM
7. U.G. SKI KLUB "ILID@A" HRASNICA . 3.000 KM
8. U.G. KARATE SAVEZ BiH SARAJEVO . 3.500 KM
9. U.G. [AHOVSKI KLUB "@ELJEZNI^AR"

SARAJEVO . . . . . . . . . . . . . . . . 2.000 KM
10. F.K. "SARAJEVO" SARAJEVO . . . . . . 3.000 KM
11. F.K. "@ELJEZNI^AR" SARAJEVO . . . . 1.500 KM
12. R.K. "BOSNA" SARAJEVO . . . . . . . . 6.000 KM
13. K.K. "BOSNA" SARAJEVO . . . . . . . 15.000 KM
14. K.K. "PLAY OFF" SARAJEVO. . . . . . . 3.000KM
15. JUDO KLUB "@ELJEZNI^AR" 

SARAJEVO" . . . . . . . . . . . . . . . . 2.000 KM
16. U.G. STRELJA^KI SAVEZ SARAJEVO . 2.000 KM
17. L.K. RAKITNICA . . . . . . . . . . . . . 1.500 KM
18. L. K. "TETRIJEB" OLOVO . . . . . . . . 1.000 KM
19. U.G. "SARAJEVSKA ZIMA" SARAJEVO 5.000 KM
20. PLANINARSKO DRU[TVO "BORA[NICA"

 KONJIC . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.000 KM
21. U.G. POVRATKOM ZA BOSNU I 

HERCEGOVINU . . . . . . . . . . . . . 10.000 KM

22. KUD "KOLO DUBRAVSKO" 
BIVOLJE BRDO . . . . . . . . . . . . . . 5.000 KM

23. U.G. KLUB SPASAVALACA 2000 
SARAJEVO . . . . . . . . . . . . . . . . 15.000 KM

24. FONDACIJA BerSar Pro Cordis . . . . . 10.000 KM

II.
Za realizaciju ove Odluke zadu`uje se Uprava J.P.

Me|unarodni aerodrom "SARAJEVO" d.o.o. Sarajevo.

III.
Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja, a trans fer

donacija korisnicima izvr{it }e se mjesec dana nakon njenog
objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-2-01-2-4091/08
29. septembra/rujna 2008. godine

Sarajevo

Predsjednik
Nadzornog odbora

Adnan Had`ikapetanovi}, s. r. 

JU O.[. "BREKOVICA" BIHA]
Na osnovu ~lana 157. Zakona o osnovnom i op}em srednjem

odgoju i obrazovanju ("Slu`beni glasnik USK", broj 5/04), ~lana
114. Pravila JU O[ "Brekovica" - Biha} te saglasnosti kanto-
nalnog ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta USK br.
10-34-8840-3/08 od 16.10.2008. godine, [kolski odbor je na 
sjednici odr`anoj 22. oktobra 2008. godine, donio slijede}u

ODLUKU 
O IMENOVANJU DIREKTORA JU O[ "BREKOVICA" -

BIHA]

I.
Za direktora JU O[ "Brekovica" - Biha} imenuje se RIFET

FATKI], nastavnik razredne nastave.

II.
Mandat direktora je ~etiri (4) godine.

III.
Odluka stu pa na snagu danom dono{enja, a postat }e

pravosna`na danom objavljivanja u "Slu`benim novinama
Federacije BiH".

Broj 894
26. oktobra/listopada 2008. godine

Biha}

Predsjednik
[kolskog odbora

Nazif Kohni}, s. r. 
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KAZALO

PARLAMENT FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE
1151 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o lijekovima

koji se upotrebljavaju u veterinarstvu (hrvatski jezik) 1
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o lijekovima koji
se upotrebqavaju u veterinarstvu (srpski jezik) 2
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o lijekovima
koji se upotrebljavaju u veterinarstvu (bosanski jezik) 4

1152 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o kontroli cijena 
(hrvatski jezik) 5
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o kontroli cijena 
(srpski jezik) 6
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o kontroli cijena 
(bosanski jezik) 8

1153 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o zdravstve-
nome osiguranju (hrvatski jezik) 9
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o zdravstvenom
osigurawu (srpski jezik) 9
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o zdravstvenom
osiguranju (bosanski jezik) 10

1154 Zakon o sukobu interesa u organima vlasti u Federaciji
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 11
Zakon o sukobu interesa u organima vlasti u
Federaciji Bosne i Hercegovine (srpski jezik) 14
Zakon o sukobu interesa u organima vlasti  u Federaciji
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 17

1155 Zakon o izmjenama i dopunama  Zakona o policijskim
slu`benicima Federacije Bosne i Hercegovine (hrvatski
jezik) 19
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o policijskim
slu`benicima Federacije Bosne i Hercegovine
(srpski jezik) 21
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o policijskim
slu`benicima Federacije Bosne i Hercegovine (bosanski
jezik) 23

VLADA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE
1156 Uredba o dopunama Uredbe o vr{enju ovlasti organa

Federacije Bosne i Hercegovine u gospodarskim
dru{tvima sa u~e{}em dr`avnog kapitala (hrvatski jezik) 25
Uredba o dopunama Uredbe o vr{ewu ovla{}ewa organa 
Federacije Bosne i Hercegovine u privrednim
dru{tvima sa u~e{}em dr`avnog kapitala (srpski
jezik) 26
Uredba o dopunama Uredbe o vr{enju ovla{}enja organa
Federacije Bosne i Hercegovine u privrednim dru{tvima
sa u~e{}em dr`avnog kapitala (bosanski jezik) 26

1157 Uredba o kvalitetu svje`eg sirovog mlijeka i na~inu
utvr|ivanja cijene svje`eg sirovog mlijeka 26

1158 Odluka o modelu za uvezivanje penzijskog sta`a 30

1159 Odluka V broj 883/08 31

1160 Odluka o davanju na kori{tenje pokretnih stvari (hrvatski 
jezik) 31
Odluka o davawu na kori{tewe pokretnih stvari
(srpski jezik) 31
Odluka o davanju na kori{tenje pokretnih stvari
(bosanski jezik) 31

1161 Odluka o davanju saglasnosti za upu}ivanje pripadnika
bosanskohercegova~kog kontingenta civilne policije s
podru~ja Federacije Bosne i Hercegovine u Mirovnu
misiju UN-a u Liberiji 32

1162 Odluka o utvr|ivanju postojanja uvjeta za propisivanje
mjera neposredne kontrole cijena od strane nadle`nih
organa ̀ upanija, utvr|ivanjem mar`i za sve vrste bra{na,
kruha od bra{na `itarica i mlijeka (hrvatski jezik) 32
Odluka o utvr|ivawu postojawa uslova za propisivawe
mjera neposredne kontrole cijena od strane nadle`nih

organa kantona, utvr|ivawem mar`i za sve vrste
bra{na, hqeba od bra{na `itarica i mlijeka (srpski
jezik) 32
Odluka o utvr|ivanju postojanja uslova za propisivanje
mjera neposredne kontrole cijena od strane nadle`nih
organa kantona, utvr|ivanjem mar`i za sve vrste bra{na,
hljeba od bra{na `itarica i mlijeka (bosanski jezik) 33

1163 Odluka o davanju suglasnosti na Odluku Nadzornog
odbora o imenovanju izvr{nog direktora za ekonomske i
pravne poslove u PS "Vitezit" doo Vitez (hrvatski jezik) 33
Odluka o davawu saglasnosti na Odluku Nadzornog
odbora o imenovawu izvr{nog direktora za ekonomske
i pravne poslove u PS "Vitezit" doo Vitez (srpski
jezik) 34
Odluka o davanju saglasnosti na Odluku Nadzornog
odbora o imenovanju izvr{nog direktora za ekonomske i
pravne poslove u PS "Vitezit" doo Vitez (bosanski jezik) 34

1164 Odluka o davanju na kori{tenje pokretnih stvari
Federalnoj upravi policije 34

1165 Odluka o gotovinskoj isplati verificiranih tra`bina
ra~una stare devizne {tednje po osnovi planirane emisije
obveznica za 2008. godinu (hrvatski jezik) 35
Odluka o gotovinskoj isplati verificiranih
tra`bina ra~una stare devizne {tedwe po osnovu
planirane emisije obveznica za 2008. godinu (srpski
jezik) 35
Odluka o gotovinskoj isplati verificiranih tra`bina
ra~una stare devizne {tednje po osnovu planirane emisije
obveznica za 2008. godinu (bosanski jezik) 35

1166 Odluka o davanju ovla{}enja Federalnom ministarstvu
okoli{a i turizma o uplati osniva~kog kapitala Javnom
preduze}u Nacionalni park "Una" 36

1167 Odluka o imenovanju ~lanova privremenog Nadzornog
odbora Javnog poduze}a Nacionalni park "Una" 36

1168 Odluka o progla{avanju kratkog koda 1265 telefonskim
brojem Hitne slu`be u Federaciji Bosne i Hercegovine
(hrvatski jezik) 36
Odluka o progla{avawu kratkog koda 1265 telefon-
skim brojem Hitne slu`be u Federaciji Bosne i
Hercegovine (srpski jezik) 36
Odluka o progla{avanju kratkog koda 1265 telefonskim
brojem Hitne slu`be u Federaciji Bosne i Hercegovine
(bosanski jezik) 37

1169 Odluka o davanju suglasnosti Nadzornom odboru "BH -
Gas" d.o.o. Sarajevo za imenovanje ravnatelja (hrvatski
jezik) 37
Odluka o davawu saglasnosti Nadzornom odboru "BH -
Gas" d.o.o. Sarajevo za imenovawe direktora (srpski
jezik) 37
Odluka o davanju saglasnosti Nadzornom odboru "BH -
Gas" d.o.o. Sarajevo za imenovanje direktora (bosanski
jezik) 37

1170 Odluka o preraspodjeli sredstava iz Prora~una Federacije 
Bosne i Hercegovine za 2008. godinu sa Federalnog
ministarstva prometa i komunikacija na Federalno
ministarstvo financija- Federalno ministarstvo finansija 38

1171 Odluka o odobravanju izdvajanja sredstava iz Prora~una
Federacije Bosne i Hercegovine za 2008. godinu za
sufinanciranje Projekta registracije zemlji{ta, za III.
kvartal 2008. godine 38

1172 Odluka o izboru najuspje{nijeg ponu|a~a i odabiru
strate{kog partnera za dokapitalizaciju JP B&H Air lines
d.o.o. Sarajevo 38

1173 Odluka o davanju suglasnosti na odluke Nadzornog
odbora "KTK Visoko" d.d. Visoko o prodaji imovine
kroz postupak male privatizacije (hrvatski jezik) 39
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Odluka o davawu saglasnosti na odluke Nadzornog
odbora "KTK Visoko" d.d. Visoko o prodaji imovine
kroz postupak male privatizacije (srpski jezik) 39
Odluka o davanju saglasnosti na odluke Nadzornog
odbora "KTK Visoko" d.d. Visoko o prodaji imovine
kroz postupak male privatizacije (bosanski jezik) 39

1174 Rje{enje o dopuni Rje{enja o nominovanju predsjednika
i ~lanova Nadzornog odbora BH Telecom d.d. Sarajevo 39

1175 Rje{enje o imenovanju Ekspertnog tima 40

1176 Rje{enje o imenovanju predstavnika Vlade Federacije
Bosne i Hercegovine u Dr`avni odbor za nadzor 40

1177 Rje{enje o imenovanju ~lanova Upravnog vije}a
Klini~ke bolnice Mostar (hrvatski jezik) 40
Rje{ewe o imenovawu ~lanova Upravnog odbora
Klini~ke bolnice Mostar (srpski jezik) 41
Rje{enje o imenovanju ~lanova Upravnog odbora
Klini~ke bolnice Mostar (bosanski jezik) 41

1178 Rje{enje o imenovanju dva ~lana ispred Vlade
Federacije BiH u Komisiju za izbor i imenovanje
direktora Federalnog zavoda za programiranje razvoja 41

1179 Rje{enje o imenovanju ~lanova Upravnog vije}a Zavoda
za transfuzijsku medicinu Federacije Bosne i
Hercegovine (hrvatski jezik) 41
Rje{ewe o imenovawu ~lanova Upravnog odbora Zavoda
za transfuzijsku medicinu Federacije Bosne i
Hercegovine (srpski jezik) 41
Rje{enje o imenovanju ~lanova Upravnog odbora
Zavoda za transfuzijsku medicinu Federacije Bosne i
Hercegovine (bosanski jezik) 42

FEDERALNO MINISTARSTVO FINANCIJA/FINANSIJA
1180 Rje{enje o formiranju Komisije za izradu ekonomsko -

fiskalnog programa 2008. godine 42

FEDERALNO MINISTARSTVO PROSTORNOG
URE\ENJA
1181 Rje{enje o dopunama Rje{enja o imenovanju Stru~nog

odbora za poslove nostrifikacije inozemne investiciono-
tehni~ke dokumentacije 42

FEDERALNO MINISTARSTVO ZA PITANJA
BRANITELJA I INVALIDA DOMOVINSKOG
RATA/FEDERALNO MINISTARSTVO ZA PITANJA
BORACA I INVALIDA ODBRAMBENO-
OSLOBODILA^KOG RATA
1182 Odluka o raspodjeli sredstava Bud`eta Ministarstva za

2008. godinu iz kapitalnog granta "Trans fer za podr{ku
izgradnje zapo~etih a neizgra|enih objekata branilaca i
~lanova njihovih porodica" 43

FEDERALNO MINISTARSTVO
OKOLI[A I TURIZMA
1183 Rje{enje broj 06-22-2878/08-6 44

1184 Rje{enje broj 04-02-855/08 44

FEDERALNA UPRAVA POLICIJE

Rje{enje o imenovanju Komisije za javne nabavke 44

KOMISIJA ZA VRIJEDNOSNE PAPIRE
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o kupnji i
prodaji vrijednosnih papira izvan burze ili drugog
ure|enog tr`i{ta (hrvatski jezik) 44
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o
kupovini i prodaji vrijednosnih papira izvan berze ili
drugog ure|enog tr`i{ta (bosanski jezik) 45
Rje{enje broj 04-19-608/08 45
Rje{enje broj 04/3-19-499/08 46
Rje{enje broj 03/02-19-498/08 46
Rje{enje broj 03/02-19-497/08 46
Dozvola za obavljanje brokerskih i dilerskih poslova u
prometu vrijednosnim papirima 46

FEDERALNI ZAVOD ZA POLJOPRIVREDU

Rje{enje o imenovanju Komisije za javne nabavke 47

FEDERALNA DIREKCIJA ZA CIVILNO
ZRAKOPLOVSTVO/AVIJACIJU

Rje{enje o imenovanju Komisije za javne nabavke 47
Rje{enje o formiranju Komisije za provo|enje ispita za
sticanje dozvole kontrolora vazdu{nog saobra}aja i upis
ovla{tenja/odobrenja ADI/AIR/GMC LQ Sarajevo 47
Rje{enje o imenovanju Komisije za javne nabavke 48
Rje{enje o imenovanju Komisije za javne nabavke 48
Rje{enje o imenovanju Komisije za javne nabavke 49
Rje{enje o imenovanju Komisije za javne nabavke 49

AGENCIJA ZA NADZOR OSIGURANJA
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o broju glasova 
~lanova Za{titnog fonda Federacije BiH u 2008. godini
(hrvatski jezik) 50
Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o broju glasova 
~lanova Za{titnog fonda Federacije BiH u 2008. godini
(bosanski jezik) 50
Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o utvr|ivanju
doprinosa Za{titnom fondu Federacije BiH u 2008.
godini (hrvatski jezik) 50
Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o utvr|ivanju
doprinosa Za{titnom fondu Federacije BiH u 2008.
godini (bosanski jezik) 50

MINISTARSTVO KOMUNIKACIJA
I PROMETA/TRANSPORTA BOSNE I HERCEGOVINE

Sporazum o zajedni~kom financiranju Projekta "Obilje-
`avanje plovnog puta rijeke Save" (hrvatski jezik) 51
Sporazum o zajedni~kom finansirawu Projekta "Obi-
qe`avawe plovnog puta rijeke Save" (srpski jezik) 52
Sporazum o zajedni~kom finansiranju Projekta "Obilje-
`avanje plovnog puta rijeke Save" (bosanski jezik) 53

DR@AVNA REGULATORNA KOMISIJA ZA
ELEKTRI^NU ENERGIJU

Odluka o odobrenju Indikativnog plana razvoja
proizvodnje za razdoblje od 2009. - 2018. godina
(hrvatski jezik) 54
Odluka o odobrewu Indikativnog plana razvoja
proizvodwe za pe riod 2009. - 2018. godina (srpski jezik) 54
Odluka o odobrenju Indikativnog plana razvoja
proizvodnje za pe riod 2009. - 2018. godina (bosanski
jezik) 54
Odluka broj 05-28-070-17/08 (hrvatski jezik) 55
Odluka broj 05-28-070-17/08 (srpski jezik) 55
Odluka broj 05-28-070-17/08 (bosanski jezik) 56

URED/KANCELARIJA ZA REVIZIJU
INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE

Priop}enje o izvr{enoj reviziji za 2007. godinu (hrvatski
jezik) 56
Saop{tewe o izvr{enoj reviziji za 2007. godinu
(srpski jezik) 57
Saop}enje o izvr{enoj reviziji za 2007. godinu (bosanski
jezik) 57

HERCEGOVA^KO-NERETVANSKI KANTON

Rje{enje o kona~nom imenovanju predsjednika i ~lanova 
Nadzornog odbora Dru{tva sa ograni~enom odgovor-
no{}u "Hermeti~ki kompresori" Mostar 58

GRAD MOSTAR

Rje{enje o razrje{enju ~lanova [kolskog odbora
Osnovne {kole Antuna Branka [imi}a Mostar 58
Rje{enje o kona~nom imenovanju ~lanova [kolskog
odbora Osnovne {kole Antuna Branka [imi}a Mostar 58

J.P. ME\UNARODNI AERODROM "SARAJEVO" D.O.O.

Odluka o dodjeli donacija u 2008. godini 58

JU O.[. "BREKOVICA" Biha}

Odluka o imenovanju direktora JU O[ "Brekovica" -
Biha} 59
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Nakladnik: Javno poduze}e Novinsko-izdava~ka organizacija Slu`beni list BiH - Sarajevo, ulica Magribija 3 - Po{tanski fah 3 - Ravnatelj i odgovorni
urednik: Dragan Prusina - Telefon - Ravnatelj: 554-150 - Pretplata: 554-570, fax: 554-571 - Oglasni odjel: 554-111, fax: 554-110 - Pravna slu`ba:
554-151 - Ra~unovodstvo: 558-440, 558-441 - Centrala: 554-160, 554-161 - Pretplata se utvr|uje polugodi{nje, a uplata se vr{i UNAPRIJED u korist
ra~una: UNICREDIT BANK DD 338 320 22000052 11 - VAKUFSKA BANKA d.d. Sarajevo 160 200 00005746 51 - HYPO-ALPE-ADRIA-BANK
A.D. Banja Luka filijala Br~ko 552-000-00000017-12 - RAIFFEISEN BANK dd BiH Sarajevo 161-000- 00071700-57 - Grafi~ka priprema: JP NIO
Slu`beni list BiH Sarajevo - Tisak: "UNIONINVESTPLASTIKA d.d. Semizovac - Za tiskaru: Semir Prguda - Reklamacije za neprimljene brojeve
primaju se 20 dana od izlaska lista. "Slu`bene novine Federacije BiH", su upisane u evidenciju javnih glasila pod rednim brojem 414. Upis u sudski
registar kod Kantonalnog suda u Sarajevu, broj UF 2168/97 od 10.07.1997. godine. - Identifikacijski broj 4200226120002. - Porezni broj 01071019. -
PDV broj 200226120002.
Molimo pretplatnike da obvezno dostave svoj PDV broj radi izdavanja poreske fakture.
Izdanje na hrvatskom, srpskom i bosanskom jeziku. Pretplata za II polugodi{te 2008. godine na "Slu`bene novine Federacije BiH" 110,00 KM. Pretplata
za II polugodi{te 2008. godine na "Slu`beni glasnik BiH" i "Me|unarodne ugovore" 120,00 KM, 
Web izdanje: http: //www.sluzbenilist.ba - godi{nja pretplata 200,00 KM po korisniku
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